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壹、摘要

華盛頓公約笫十二次締約國大會於九十一年十一月三日至十五日間假智利首府聖地牙哥舉行，我國以國際自然生態保育協會名義與會，由駐智利代表處、農業委員會、農委會漁業署、衛生署中醫藥委員會、經濟部國際貿易局、國立屏東科技大學野生動物保育系、國立臺灣海洋大學環境生物與漁業科學系等共派八人參加。

重要決議包括：通過南非、那米比亞、波札那庫存象牙貿易案，鯨鯊、姥鯊、海馬、26種亞洲陸龜和淡水龜以及大葉桃花心木列入華約附錄二。小鬚鯨和布氏鯨自附錄一降至附錄二提案被否決；通過魚子醬標示規定；通過海參相關決定草案，請秘書處舉辦技術研討會以及準備海參生物及貿易現況和必須採取的保育措施等資料，提交下屆締約國大會討論；通過管制國內象牙貿易的決定草案等。
貳、前言

華盛頓公約(Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora, CITES,以下簡稱華約)全名是瀕臨絕種野生動植物國際貿易公約，目前締約國計160個，並即將屆滿30年。華約笫十二次締約國大會(Twelfth meeting of the Conference of Parties, CoP12)於九十一年十一月三日至十五日間假智利首府聖地牙哥舉行，本次大會計有一百四十一國及一百六十四個政府、國際及各國民間團體(Non-Governmental Organizations, NGOs)約一千六百餘人與會。十一月三日下午三時卅分開幕式，由聯合國環境總署(United Nation Environment Programme, UNEP)執行長Klaus Topfer、華約秘書長Willem Wijnstekers、常設委員會(Standing Committee, SC)主席Kenneth Stansell、智利農業部部長Jaime Compos等致詞，歡迎來自世界上一百餘個國家代表及其他與會之政府、國際及民間團體代表。

我國參與本次會議以國際自然生態保育協會(Society for Wildlife and Nature, SWAN International)名義，由外交部駐智利代表處一等秘書羅禮文、衛生署中醫藥委員會主任委員林宜信、經濟部國際貿易局專員吳慧蘭、國立屏東科技大學野生動物保育系副教授裴家騏、國立臺灣海洋大學環境生物與漁業科學系助理教授莊守正、農業委員會漁業署沿近海養殖科科長張水源、農業委員會林業處保育科科長方國運、約聘研究員楊惠良等計八人組團，以觀察員(Observers)身份參加。中國大陸由林業總局局長率澳門、香港及CITES之權責機關「瀕危物種進出口管理辦公室」等單位代表團21人與會。美國團包括國會議員計47人。
本次大會主要議程包括選舉大會(Plenary)主席、副主席、第一委員會(Committee I；科學機構)、第二委員會(Committee II；管理機構)、預算等委員會主席；並由常設委員會、秘書處(Secretariat)、動物委員會(Animals Committee, AC)、植物委員會(Plants Committee, PC)、命名委員會(Nomenclature Committee)等提出於大會二年半休會期間之各項執行工作報告、公約之釋義、執行及討論各國所提出之相關提案126個。其中與我國較相關之議題有：公約與國際捕鯨委員會之關係、國內法配合執行華約之情形、確認華約許可證和證書之真實性及正確性、熊的貿易、虎的保育與貿易、象牙及其他象製品的非法貿易、犀牛之貿易與保育、麝鹿的保育與貿易、淡水龜和陸龜的保育與貿易、鯊魚之保育、海馬與海龍科其他物種的保育、Holothuridae和Stichopodidae兩科海參的貿易、有時效性生物樣品的貿易、博物館和植物標本館間，非商業性借用、捐贈或交換樣品、活動物之巡迴展示、傳統醫藥的貿易、附錄一、二修正提案的討論等。
參、華盛頓公約笫十二次締約國大會重要議題
與我國相關議題

Doc. 21決議與決定之檢討

本案係檢討現行決議(Resolutions)及決定(Decisions)，經大會複議通過廢止的決議包括：Conf. 1.3、Conf. 1.6 (Rev.)、Conf. 2.10 (Rev.)、 Conf. 6.5 (Rev.)、Conf. 8.2 (Rev.)、Conf. 8.22 (Rev.)、Conf. 10.11以及Conf. 10.19。廢止的決定則包括：11.10、11.62、11.63 和11.69。

決議是華約重要文件，內容通常是對公約條文的解釋和執行，類似我國法令的施行細則。Conf.為Conference的縮寫，後面的第1個數字代表於第幾次大會通過，其後的數字代表第幾號文件，例如第10.11號決議寫為Conf. 10.11，代表第10屆締約國大會通過的第11號決議。另外Rev.表示文件經過修正。決定為時效較短的執行事項，通常針對秘書處、常設委員會或動物和植物委員會。一旦執行完畢，於大會檢討決定執行情形時，就可將之廢止。決定編號方式與決議同。

在檢討現存決議方面，由於準備時間有限，秘書處僅提案討論修正Conf. 10.2 (Rev.)一項，即關於許可證及證明書格式及內容之規定。第一委員會於十一月十三日討論工作小組(Working Group, WG)提出之修正決議草案(Com. II 4)，由工作小組主席墨西哥代表補充說明，本案主要提議之修正內容有以下重點：

一、加巡迴展覽品證明書格式及內容之規範；

二、比照鱷魚作法，新增珊瑚、木材等二類貨品之條文；

三、擴大交易目的代碼M之代表意義(由Bio-medical改為Medical (including Biomedical research))，新增L代碼表示執法或司法目的之交易(Law enforcement/judicial/forensic)；增加來源代碼O表示標本來自公約前；

四、簡化有效期限規定文字；

五、許可證及證明書使用之代碼配合年度報告準備須知；

六、增加許可證標準格式第12b格(設施號碼或取得日期)之說明；

七、不具備必要資料之文件將視作無效；

八、出口配額物品之許可證資料免例送秘書處，於秘書處要求時提供即可；

九、許可證涵蓋之發證項目內容亦適用於產地證明書。

新增的巡迴展覽品證明書格式(參閱本報告附件一)及內容之規範，是根據Conf. 8.16決議，同時亦配合本屆締約國大會俄羅斯提出第57號文件有關巡迴活體動物展覽乙案。然而本案適用的貨品不僅是活動物，亦包括公約第七條第七項所有的巡迴展覽，即涵蓋旅行中的動物園、馬戲團、巡迴動物園、植物展覽或其他旅行展覽之標本。

至於在一般許可證／證明書方面，格式並無異動，但填寫內容與方式作了許多修正以符實際。包括新增交易目的及來源代碼，數量及單位亦須依最新版年度報告準備須知之定義填寫，例如：活植物及動物、皮革製品應填寫「no.」(number of specimens)優於「kg」(kilograms)，種子填「kg」。

目前我國CITES進出口許可證格式與本決議內容相仿，依我國國情，能適用巡迴展覽品證明書格式的機會甚少，短期內似無新增此格式之必要。至於配合年度報告需告的單位代碼，由於我業者習慣繕打「piece」(植物)或「head」(活鳥)，且繕打「no.」未能符合實際，是否有必要請業者配合調整需再研究，或視其他會員實施情形再配合辦理。

年度報告Annual reports (CoP12 Doc. 22.1)及雙年報告Biennial reports (CoP12 Doc. 22.2)
一、年度報告

依據華約第八條第七款規定，會員應於十月三十一日前將年度報告及雙年報告提報秘書處。本案即秘書處提案檢討各國送交之國家報告現狀，建議修正現行決議Conf. 11.17，並配合新增一決定。

決議Conf. 11.17已認同年度報告的重要性，是監控公約執行及CITES列管物種國際貿易水準之唯一可行方法。經由會議報告、大會或常設委員會之決定、通知及直接往來等方式，鼓勵會員提供完整、正確與準時之年度報告。為協助製作年度報告，會員同意採用標準格式，並設定繳交時限、報告準備須知及資料分析方法等。即使如此，報告目前仍屬會員之負擔義務，而非有用的管理工具。理想的年度報告是紀錄及監控CITES機構每日貿易相關活動之資訊管理系統的一項輸出資料，經與全球貿易系統整合後，可進一步作貿易分析之基礎。

大體上目前年度報告提報比率超過80%，準時提報比例約為60%，遲交或不交的原因包括：機構重整、政局不安、缺少人力、行政負擔、非優先業務及電腦化困難等，亦有部份會員貿易量極少，認無需花費過多人力與時間在年度報告上面。自第八屆締約國大會起，未依規定時限提送年度報告者即認為是執行公約的一大問題，嚴重者經提交常設委員會討論定案，可建議其他會員暫停與其進行貿易。

秘書處亦發現以電子形式提報之年度報告數量日益增加，然仍有許多會員需要在野生物資訊管理及準備期間報告的電腦化技術上提供協助。幾內亞、塞內加爾及獅子山共和國(Sierra Leone)、斐濟等國代表即表示，基於人力、技術及財務等限制，符合報告要件或是提送電子化報告對開發中國家來說仍有困難。

會員提送CITES秘書處的年度報告將被彙整為全球CITES貿易資料，經過分析後將供會員、非會員、CITES委員會、工作小組、秘書處、非政府組織、貿易商、學者及個人等不同單位使用，因此，資料的品質亦十分重要。會員應根據秘書處最新分送之年度報告準備須知(NOT.2002/022, 2002/4/9)準備，涉及不同機關時(例如動物、植物、漁業、執法或貿易)，機關間應先協調整合，避免資料產生落差。

鑒此，本案決議Conf. 11.17修正內容包括：將年度報告準備須知由1994年3月10日第798號通告(Notification)修正為2002年4月9日第2002/022號通告之版本；敦促會員提報整合國內管理機構(Management Autority)意見之年度報告；鼓勵會員以電子格式提交統計報告；會員必要時應向秘書處尋求協助。

新增的決定係由常設委員會檢討年度報告之要求，分析不符公約規定報告之原因，並設法使報告要件成為會員有用的管理工具，並於第十三屆大會時報告。

二、雙年報告

至於雙年報告，依公約規定內容應包括執行公約的法令、限制及行政措施。會員常不瞭解是項報告內涵或將雙年報告與年度報告(貿易資料)合併陳報。為減輕會員行政負擔，會員仍應每年提報主要的貿易資料，將其他資訊(法規及行政措施)隔年提報。

除了國際野生物貿易調查組織(Trade Records Analysis of Flora & Fauna in Commerce)歐洲辦公室(TRAFFIC Europe)在歐盟要求下提供部份準備指南供歐盟會員參考外，目前並無雙年報告製作的標準格式及須知，故 Doc. 22.2通過由秘書處提供準備雙年報告之優先項目清單，建議包括以下項目：

一、法規及限制措施－新採行或異動之法令；

二、行政措施－新採行與CITES直接或間接相關的政策或程序；

三、資訊/溝通－宣導、教育訓練、須知、管理機關網站、新聞資料、手冊、參與會議、入出境資訊站等；

四、執行措施－有無任何需注意或協助之問題？

五、附件－檢附以上任何新採行之相關法規、限制、行政措施、公開資料或執行須知等全文。

無可否認，提報國家報告對管理機關造成額外之行政負擔，但年度報告之資料分析可供會員審視特定物種之貿易概況或趨勢，且可敦使會員檢討現行保育政策及措施是否合宜，故不可抹滅其重要性。我國現非CITES會員，向來未提報年度報告。本次會議期間，CITES秘書處建請我方能提供該等資料供其利用。本案經濟部國際貿易局已於會後研辦提報國家報告的可行性與提報管道。故本案有關年度報告格式、報告內容應注意事項等節可作為我國準備年度報告之參考。

確認華約許可證和證明書之真實性及正確性(智利) Verification of the authenticity and veracity of CITES permits and certificates (Chile) (CoP12 Doc. 29)

十一月十二日第一委員會討論智利提案，針對如何確認CITES許可證及證明書之有效性及真實性，建議秘書處發展一個網站系統。因為執行公約經常遭遇到的一個阻礙便是難以辨別精心偽造的華約許可證真偽，目前來說，判斷CITES文件有無偽變造，或確認許可證真實性及有效性，唯一有效的方法便是與核發該CITES文件之管理機構直接確認。然而確認程序通常花費一定時日，不免妨礙附錄二物種交易或附錄一物種之科學研究。

另一個需確認CITES文件之原因在於，部份管理機構允許CITES影本在特定情形下使用，且可多次使用，雖然該等CITES許可證僅限秘書處登記之特定科學單位，仍不免有第三者不當使用之風險。

本決議草案係建議管理機構將核發CITES 許可證與證明書之資料置於網際網路(Internet)，供進口國即時確認許可證之真實性；資料僅限CITES管理機構利用密碼進入；一旦網站開始運作，進入網站之必要資料須提供予CITES秘書處轉知其他會員；並要求CITES秘書處評估建置於CITES網站聯繫網路之中央系統的可行性，以供每一會員核對簽發與收到之CITES文件資料。

秘書處針對此提案表示，目前僅有二十一個CITES管理機構設置網站，秘書處認為目前採行以網際網路為基礎之系統並不可行；且每年全球約有五十萬筆CITES交易，將每一筆CITES文件資料放置於網站上，對貿易量大之會員將造成額外負擔；且僅有少數會員遭遇CITES文件偽變造辨識問題；甚者，部份會員國內之資料保護法令並不准許將該等資料公布於網站上。

經討論後，智利變更決議案為決定案，且執行對象為秘書處，要求秘書處對本議題進行研究，於第十三屆締約國大會提出報告。歐盟代表(丹麥)另建議秘書處於完成初步分析後先送常設委員會討論，瑞士並建議常設委員會應將各國隱私權法規納入考量。大會依上述修正意見通過此一決定。

為配合亞太經濟合作論壇(Asia-Pacific Economic Cooperation Forum, APEC)推動2005年貿易無紙化，貿易局於九十一年中即研議增加提供CITES進出口許可證網路申辦功能服務之可行性，即線上受理申請人申請核發CITES輸出入許可證及證明書。經瞭解多國CITES管理機構作法，現階段實施電子簽證仍有困難，惟貿易局仍擬檢討對CITES物種貿易之管理制度，將核發之CITES許可證與進口之CITES文件資料電腦化，以協助管理CITES物種之進出口貿易。

象的保育與象製品的貿易

Conservation of elephants and trade in elephant specimens
象牙及其他象製品的非法貿易Illegal trade in ivory and other elephant specimens (CoP12 Doc. 34.1)
非法獵捕大象Illegal hunting of elephants (CoP12 Doc. 34.2)

本次大會中有兩項專題報告與大象保育及貿易監測有關，一項為MIKE (Monitoring of Illegal Killing of Elephant；非法獵殺大象案件之監測資料庫)的執行報告。這項資料庫的設立主要在觀察各大象原產國中，盜獵案件發生的特性、分布，以及發生數量的趨勢，以期透過統計數據的分析，掌握大象盜獵事件的現況，並可敦促查緝盜獵不力的國家或地區加強執法。由於MIKE的設置已多年，資料的收集已上軌道，各國的意見並不多。

至於另外一項ETIS (Elephant Trade Information System；大項貿易資訊系統)的報告，則因為資料的收集和分析都仍在嘗試階段，引起了不少的討論。ETIS的設置目的在於監測各國非法象牙或其他產製品貿易的程度，以作為後續保育和經營管理的重要參考。理論上，結合MIKE和ETIS這兩項監測資料，吾人可以很清楚的知道大象盜獵和產製品走私販賣情形的變化趨勢、主要發生的國家或地區、以及大象保育工作的漏洞和應該加強的地方。

本次大會中負責ETIS資料庫管理的TRAFFIC International僅提供非常初步的資料分析，參與分析的數據則僅包括某國政府(海關)查獲的象牙走私進口案件數和重量，以及在其他國家被查獲將要走私到該國的象牙案件數和重量，其他國家查獲案件的目的國係根據查獲國警方的正式筆錄而來。ETIS使用了一個簡單的比值指標(=在該國國內查獲的案件數：在其他國家查獲將走私到該國的案件數)來代表一個國家對象牙非法貿易所做出的貢獻，也就是說，這個比值越大的國家(表示絕大多數以該國為目的地的象牙走私都被該國查獲)對防杜非法象牙貿易和走私的努力也投入越多，相反的，如果一個國家不但在自己境內查獲的案件少，而同時在其他國家所截獲的走私物品也常是以該國為最終目的地(也就是該項指標非常低)時，則表示這個國家查緝不力，有待改進。

然而，ETIS也注意到有時候進行走私活動被查獲的人，會提供不確實的目的地資訊給警方，以混人耳目，因此未來在資料的處理上仍有改進的空間。除此之外，本次引起爭議之處是因為中國大陸的指標全球最差，且為近年來最主要的象牙走私進口國家，遭受各國的(尤其是大象原產國)的指責；但中國大陸辯稱是因為國土太大，由各地方政府將查獲案件彙報到中央相當費時，未能趕在本次資料開始分析前提供給TRAFFIC International，因此造成該項指標分子部份數值偏低，中國要求ETIS及大會接收新的統計數據並給予更正。不過，根據了解，中國大陸各地方政府也確實並未按照規定呈報，並且確實也有查緝不力的情形。因此顯示，ETIS的資料分析及暴露，確實能夠給各國帶來一定的壓力。

台灣在這次的分析中，雖然不是指標數值最差的國家，但也居指數較差的國家群之中，有待加強資料的彙整，尤其應該將所有在國內查獲的非法象牙案件，無論案件的大小或查獲象牙的多寡均一一紀錄，並提供給CITES秘書處及TRAFFIC International。另外值得一提的是，未來完整的ETIS資料分析還將加入各國的經濟條件、政府廉潔程度、政府執法努力程度等指標性的參數，以更正確的反映一個國家是否有盡其應盡的國際保育責任，我國在這方面的資訊提供也應該盡量的正確，並且應該以直接提供給CITES秘書處為原則，以避免資料在轉手間所可能發生的錯誤。

鱘魚的保育Implementation of Resolution Conf. 10.12 (Rev.) on conservation of sturgeons (CoP12 Doc. 42.1)與魚子醬標示系統Consolidation of Resolutions relating to sturgeons and trade in caviar (CoP12 Doc. 42.2)

秘書處代表動物委員會提案，共有二個子案：Doc. 42.1是探討編號Conf. 10.12 (Rev.)鱘魚保育決議案決議事項之執行情形，秘書處並就鱘魚棲地保護、漁業管理、漁業法令及執行及經濟考量等方面提出觀察及建議，與會代表接受此報告為一建議而非決定。

Doc. 42.2則是整合現有決議Conf. 10.12 (Rev.)及Conf. 11.13(魚子醬識別的全球標示系統)內容為新決議，並撤銷該二個決議；同時配合新增二個決定。為加強鱘魚及大硬鯖魚(paddlefish)之保育，決議內容係建議：

一、生產國加強管理出口業者；

二、進口國控管範圍涵蓋所有鱘魚交易之構面，包括進口、轉運、再包裝、再標示，以及再出口；

三、會員監控提供海關免稅區、自由港區以及供海空運航班使用鱘魚之儲存、加工及再包裝；

四、國內立法與公約規定個人物品例外之調和，免除公約管轄之魚子醬重量每人不超過250克。

引發會員間不同意見的是，此案新增要求鱘魚生產國配合出口配額之規定，伊朗反對秘書處所提之分享捕獲量(shared stocks’ catch)及出口配額(export quota)之建議，且認為秘書處在決定捕獲量及出口配額方面權力太大，由於擔憂本決議影響伊朗未來配額數量，委員會爰依該國建議之新增條款修正通過。

本案另一重要決議是要求會員依時限執行魚子醬標示，以及要求生產國、進口國與相關專家團體，例如世界保育聯盟(IUCN-The World Conservation Union)物種存續委員會(Species Survival Commission, SSC)鱘魚專家小組(IUCN/SSC Sturgeon Specialist Group)等與秘書處、動物委員會合作發展一套以DNA為基礎之統一辨識系統，以鑑定鱘魚及其產製品之原產地。此標示系統適用於所有供商業用及非商業用目的之魚子醬，無論是本地或國際貿易，均需於魚子醬之直接包裝(primary container)上以限貼一次之標籤標示。標示的內容依下列情形而有不同：

一、原產國，由加工廠於直接包裝上至少標示：

1. 標準物種代碼，例如東歐鱘(Huso huso)以HUS表示；

2. 魚子醬來源碼：W代表野生，C代表人工飼養；

3. 原產國ISO國碼；

4. 捕獲年度；

5. 加工廠登錄編號，例如：xxxx；

6. 魚子醬批次識別號，例如：yyyy；

範例：HUS/C/RU/2000/xxxx/yyyy

即：俄羅斯第xxxx號加工廠生產第yyyy批之2000年人工繁殖東歐鱘魚子醬。

二、再包裝工廠：

1. 標準物種代碼；例如PER代表波斯鱘Acipenser persicus；

2. 魚子醬來源碼：W代表野生，C代表人工飼養；

3. 原產國ISO國碼；

4. 再包裝年度；

5. 再包裝廠登錄編號及其國碼(若與原產國不同國時)，例如：IT-wwww；

6. 魚子醬批次識別號或CITES出口許可證或再出口證明書號碼，例如：zzzz；

範例：PER/W/IR/2001/IT-wwww/zzzz

即：義大利第wwww號再包裝廠於2001年再包裝伊朗產野生波斯鱘魚子醬，魚子醬批號為zzzz。

上述標示內容並應記載於CITES出口許可證或再出口證明書，或作為其附件；遇有不符時進口國管理機構應儘速與其來源國管理機構聯繫確認；會員國僅能接受依上述原則標示內容及附帶文件之魚子醬；另外，進口國、出口國及再出口國應配合國內法，建立加工及分裝工廠之登錄系統，並提供設施清單及其編號予秘書處。

本案通過之決定為：

一、自2004年1月1日起，進口國不得接受未依本決議及附錄一、二全球標示系統規定標示之魚子醬；

二、CITES秘書處應建立資料交換(clearing-house)機制，列管魚子醬所有國際貿易之許可資料，以協助控制非法交易，並於第十三屆締約國大會前向常設委員會報告。

目前短吻鱘(Acipenser brevirostrum)及斑點鱘(Acipenser sturio)列入CITES附錄一，其餘鱘目所有種皆列入CITES附錄二，亦即鱘魚及其產製品之貿易均受CITES管理。由於鱘魚魚子醬價昂，我國每年進口鱘魚魚子醬之數量不到一千公斤，貿易額約僅數萬美元，對該物種之管理，僅於民國八十八年新增鱘魚魚子醬之專屬號列列管，迄今我國並未對鱘魚或魚子醬有特殊管理。作為魚子醬消費國，我國日後仍會繼續進口魚子醬，故本決議案內有關魚子醬標示規定、實施期限，均應予配合，且宜先向海關或業界宣導。至於鱘魚保育部份，本年曾有業者再出口paddlefish幼魚，故可先觀察未來發展情形，再考量我國是否採行相對應之管理措施。

附錄修正提案Prop. 12.6, 12.7, 12.8, 12.9, 12.10

非洲象波札那、那米比亞、南非、尚比亞、辛巴威族群

自附錄一降至附錄二或修訂第604號註解

在CITES第十屆(1996年)的大會中，曾通過由波札那(Botswana)、那米比亞(Namibia)及辛巴威(Zimbabwe)分別提出其國內之非洲象族群降級附錄二之提案，並允許三國可以：1. 非商業性的出口大象狩獵紀念品；2. 商業性出口大象活體至適當的地點；3. 辛巴威可以非商業性的出口象皮、象皮製品及象牙雕刻品；4. 在大象族群被調整到附錄二之決議生效日起的十八個月(即1997年12月)之後，三國可與日本進行一次實驗性象牙貿易，象牙量波札那不得超過25.3噸、那米比亞不得超過13.8噸以及辛巴威不得超過20噸。前述針對日本的實驗性象牙貿易已於1999年的4月以拍賣的方式完成，交易結果已經向第42屆常設委員會彙報並通過，而所獲得的營利也已全數納入信託基金(Trust Fund)並用於這三個國家的大象保育及大象分布區域週邊的社區發展。

由於該次實驗性象牙貿易的執行情形良好，參與各國也都能謹慎遵守CITES大會的要求，而且在三個出口國國內，也因為反盜獵的組織能有效的發揮功能，使得其國內的大象盜獵事件持續減少，因此，在CITES第十一屆(2000年)中，前述三個國家都提案希望大會能夠進一步考慮以年度配額(Annual Quota)方式，重新開放有限量的常態性象牙國際貿易，但他們的提案均未通過，並被提案國主動撤銷(withdraw)。另一項由肯亞(Kenya)和印度(India)共同提出的反制提案(要求重新將所有非洲象族群全部移回附錄一，並重新禁止任何象牙的國際貿易)，也被主動撤銷。不過，同一屆大會中由南非(South Africa)所提，將其國內大象族群由附錄一降級為附錄二且暫不出口象牙的提案，則獲得多數會員國的支持並通過。

本屆大會，有意出口象牙的國家捲土重來，共有五項有關擴大非洲大象象牙、活體及產製品國際貿易的提案。其中，Zambia的提案(12.9)較單純，要求大會通過將該國的大象族群由附錄一物種，降級為附錄二物種，並允許該國出口一次17噸政府合法擁有的象牙全牙，以及合法進行活體的出口貿易。

波札那(提案12.6)、那米比亞(提案12.7)、辛巴威(提案12.10)和南非(提案12.8)等四國的提案則較複雜，他們希望除了能夠繼續出口狩獵紀念品、象皮及其產製品、象牙雕刻品和活象外，並希望能繼1999年與日本的試驗性貿易之後，再次將他們國家內，政府擁有且合法登記的庫存象牙原材一次出口到某一個由CITES大會認可的特定國家或地區(原則上亦包括台灣)，且進口國家或地區不再外銷(Re-export)；這些庫存象牙的來源多採自自然死亡的大象，少數來自合法申請的捕獵(例如為維護民眾生命財產的安全)，且每年都在持續增加中。波札那希望能在提案通過生效日起的十八個月(即2004年5月)後再出口不超過20噸的庫存象牙、那米比亞希望能再出口不超過10噸的象牙、辛巴威希望能再出口不超過10噸的象牙、而南非則希望能出口克魯格國家公園(Kruger National Park)內的合法象牙不超過30噸。不但如此，這四個國家在提案中再度要求在前述單次出口貿易完成後，還能夠於2005年以後，以設定年度配額的方式，常態性的限量出口他們國家內的象牙原材，要求的每年象牙出口配額分別為：波札那不超過4噸、那米比亞不超過2噸、辛巴威不超過5噸、南非不超過2噸。

資料顯示，若以各國現有的庫存量來看(表一)，前述四個國家所提出於2004年一次出口的數量是合理的；而以現有族群量而言，以每年1% - 5%的象群自然死亡率，且每對象牙約10公斤重來計算，這四個國家於2005年之後每年的年度出口配額要求也都在合理的範圍內(表一)。不過，由於其他CITES會員國仍然懷疑恢復常態性象牙國際貿易後，野生非洲大象族群是否能承受，或其他國家的大象族群是否能完全不因此而增加被盜獵的壓力(尤其是狀況極差的亞洲象族群)，甚至進口國家或地區是否都能嚴格進行其國內市場的管理等，因此，本屆大會中，美國提出了提案修改，刪除2005年後常態性國際貿易的部份，維持原本2004年中再進行一次四國各對單一進口國或地區的出口提議。修改後的提案經提案國同意後付諸表決，結果僅辛巴威未被通過，其餘均通過表決。至於辛巴威的提案未被通過的原因，則主要在於該國政治形勢的不穩定，政府對於後續大象族群保育的能力受到質疑所致。

另外，值得一提的是，肯亞和印度在本屆大會中仍然提出了反制提案(附錄修改提案12.11)，再度要求將所有非洲象族群重新納入附錄一名錄中，並禁止所有的大象、象牙及其他產製品的國際貿易。根據他們所提出的資料，其他沒有進行合法象牙貿易的非洲國家，正面臨與日俱增的盜獵壓力，而主要的原因正是因為部份國家在1999年針對日本的特許試驗性貿易行為，已使得許多消費國家的消費者誤以為象牙貿易已全面重新開放，在難以區分象牙來源的現況下，反而促長了非法象牙的交易，甚至對亞洲象亦造成不小的間接衝擊。雖然這項提案並未通過，而前述四國限制對象、限制數量的象牙貿易仍可進行，不過，未來若要常態甚至全面性的恢復象牙國際貿易，不但所有的原產國都要有能力做好其國內大象族群的保育及管理外，消費國或地區也應該要能善盡保育的責任，以防堵非法象牙流入市場。

表一、非洲南部四個申請恢復象牙國際貿易的國家現況一覽表。資料整理自CITES第十二屆會員國大會提案內容及CITES秘書處。

	
	波札那
	那米比亞
	辛巴威
	南非*

	國庫存量**(公噸)
	33.0
	39.0
	21.0
	32.0

	族群量(隻)
	100,000
	10,000
	85,000
	9,000

	自然死亡數量(隻)
	1,000 - 5,000
	100 - 500
	850 - 4,250
	90 - 450

	每年因自然死亡所產生的象牙重量(公噸)
	10.0 - 50.0
	1.0 - 5.0
	8.5 - 42.5
	0.9 - 4.5


*僅涵蓋克魯格國家公園內的族群。

**象牙存量的來源包括：野外自然斷落或脫落的象牙、採自自然死亡的個體、採自遭政府移除的有害個體、採自政府族群數量控制作業所射殺的個體、以及遭政府沒入的非法象牙。
附錄修正提案Prop. 12.30 

依循Conf. 9.24的決議，將古巴水域的玳瑁(Eretmochelys imbricata)族群由Appendix I降至Appendix II，目的在使得古巴政府可以將7,800公斤的龜板庫存外銷，此一庫存係1993-2002年間保育及管理措施實施期間所合法累積而來，註解如下：

a. 此一外銷行為在CITES尚未認證此一決定之前將不會發生，進口國亦需被要求要有適切的國際貿易監控，並保證不會再度的外銷輸出，同時應得到華約常設委員會的認證。

b. 古巴海域的野生玳瑁族群仍規類在Appendix I當中接受管理。(古巴共和國)
Transfer of the population of Hawksbill Turtles (Eretmochelys imbricata) in Cuban waters* from Appendix I to Appendix II, pursuant to Resolution Conf. 9.24, for the exclusive and only purpose of allowing the Government of Cuba to export its stockpile of shell plates (7,800 kg), accumulated legally from its national conservation and management program between 1993 and 2002, annotated as follow:

a. The export will not take place until the CITES Secretariat has verified, within 12 months of the decision, that the importing country has adequate internal trade controls and will not re-export and the CITES Standing Committee accepts this verification.

b. The wild population of E. imbricate in Cuban waters will continue to be managed as an Appendix I species.

* In accordance with Article 1(a) of the Convention, the population for which a transfer is requested is defined as that segment of the regional Caribbean population bounded by the geographic limits of Cuban waters, which is under the jurisdiction of the Republic of Cuba, and is the exclusive area from which the shell was derived. 

提案內容摘要說明：(提案國撤回該提案)

· 古巴正如其他國家一般，對於所有種類海龜進行保護。僅在兩個受到監控的區域允許傳統的漁獲利用行為。為保證其達到永續利用的目的，其漁獲受到極為嚴密的監控。TRAFFIC即曾經稱許古巴對於海龜的管理措施。

· 玳瑁的龜板係當地傳統漁獲行為的副產品。自1993年以來所有的龜板均由Ministry of Fishing Industries (MIP)負責收藏管理，同時未曾加以販賣。

· 本提案的目的在於為這些庫存的龜板取得合法的國際貿易許可，因此並不至於為野生族群帶來任何的衝擊。

· 古巴曾經於CoP10及CoP11提出有力的證據給各CITES締約國，證明古巴水域的玳瑁族群資源量極為豐富，也受到完善的管理。

· 此案在CoP10獲得58%締約國支持，CoP11獲得64%締約國支持，一直未達2/3門檻。玳瑁族群每年以20-23%的速度增加，此一事實應可供各國考慮將古巴水域的玳瑁由附錄一降至附錄二。

· 有些的會員國質疑如果准許此一合法的貿易行為，將可能激起一些非法盜獵及貿易情形。事實上此一可能性微乎其微，因為此一申請案在秘書處的監控之下只是數量極少的貿易行為。

· 龜板的數量據估計至2002年11月應會達到7,800公斤的水準，此一估計量TRAFFIC認為是合理的。

衝擊評估：玳瑁於台灣為保育類動物，禁止任何的漁獲、販賣及持有。因此該案的通過與否應不至為台灣帶來任何的負面影響。

Prop. 12.35將豆腐鯊(鯨鯊)列入CITES保育名錄Appendix II中(印度及菲律賓)Inclusion of the Whale Shark (Rhincodon typus) on Appendix II of CITES (India and Philippine)

提案內容摘要說明：

· 豆腐鯊廣泛分佈於熱帶及亞熱帶溫暖水域(地中海除外)，是浮游生物濾食者，也是全世界最大的魚類，體長可成長至20公尺，體重達34公噸。

· 由過去幾年的漁獲資料及出現記錄顯示，豆腐鯊的資源量有逐年下降的趨勢，因此IUCN先前已將該物種歸類為vulnerable。

· 大型鯊魚屬於K選擇(K-selected)的種類，因此該類資源開發極容易導致絕種。其生活史特性包括成長速度緩慢、達性成熟所需時間極長、妊娠間隔時間長，族群量可能極為有限。

· 根據經驗顯示，大型鯊魚通常會在大量密集開發之後數年間導致資源潰滅，而這類資源即使在停止開發之後數十年，仍然無法恢復舊觀。根據資料顯示豆腐鯊的漁獲量在近年之內已明顯下降。

· 傳統上，漁民漁獲豆腐鯊為的是其體內大型的肝臟，因為鯊魚肝臟中的肝油是傳統木殼船隻建造過程中所需的防水材料。近年來豆腐鯊的漁獲則提供為食用，且需求量有與日遽增的情形，為了滿足此一需求，豆腐鯊的漁獲行為有發展成為專門漁業的趨勢。台灣據信是主要的鯨鯊肉消費國，雖然目前仍缺乏豆腐鯊貿易的監控，不過推測鯨鯊肉在華人地區應具高經濟價值。菲律賓有些盜獵的豆腐鯊被走私到台灣及香港。

· 貿易上所見的豆腐鯊魚鰭及魚肉並不難辨識，目前已有辨識指南可供參考。

· 目前在許多的地區已經或正在發展豆腐鯊的生態旅遊事業，其中還包括一些發展中的國家。鯨鯊在生態旅遊事業上所帶來的利基，遠超過商業性的漁獲行為，同時其發展潛力無限。商業性的漁獲行為往往為生態旅遊事業帶來負面的影響。

· 鯨鯊的現況已符合Conf. 9.24附件2a的陳述，即目前的漁獲量和國際貿易量已經導致該資源無法永存。亦符合Annex 1, Ci&ii的陳述，即在過去數年間資源量持續下降。再者其過低的繁殖能力，以及一些地區性的報告皆指出該資源量明顯下降，這些事實亦符合華約與聯合國糧食及農業組織(Food and Agriculture Organization of the United Nation，以下簡稱聯合國糧農組織或FAO)的建議準則，即應將該類商業開發資源擬定管理措施。

· 鯨鯊為高度洄游物種，目前僅部份地區加以保護，同時部份地區漁獲行為亦未加規範，如能將該種類列入附錄二中，進行全球性的監控，則該種類資源不論國際貿易或生態旅遊方得以永續。

· 由於豆腐鯊研究的進行困難度高，因此該類資源的管理應採用Resolution 9.24預警原則(precautionary principal)，而如果能夠列入Appendix II則將有助於國際鯊魚保育及經營管理行動計畫(International Plan of Action for the Conservation and Management of Sharks, IPOA-Sharks)的落實。目前IPOA似仍無法在可預知的未來針對豆腐鯊漁業進行有效的管理及保育。

· 提請第一委員會討論日期：11月12日。

· 討論情形概述：歐盟(European Union, EU)、Romania、Honduras、Bahamas、突尼西亞(Tunisia)、Mexico等國及IUCN、TRAFFIC、鯊魚研究機構(Shark Research Institute, SRI)等NGO團體均發言表示強力支持該提案。而格陵蘭(Greenland)、China以及Iceland則表示反對，他們認為提案國所提供資料不夠充分，同時亦表示應透過FAO來進行管理較為恰當。投票結果(無記名投票)：62票贊成，34票反對，9票棄權。該提案不被接受。

· 提請大會認可日期：11月15日

· 提案國菲律賓及印度申請重新討論該提案，結果獲得74締約國的贊成(24國反對)因而重新加以討論。

· 討論情形概述：India、Germany、Australia、South Africa、Costa Rica、 Norway、SWAN International、野生動物救援組織(WildAid)、SRI等締約國及NGO團體均發言表示贊同。而Malaysia、Iceland、Korea、國際野生動物經營管理聯盟(International Wildlife Management Coalition, IWMC)則表示反對。投票結果：81票贊成，37票反對。該案最後翻案成功，被大會所接受。

衝擊評估：目前台灣對本身漁業所漁獲的鯨鯊所進行的管理辦法，包括漁獲通報制度的建立，以及總量管制措施，此作法已經符合CITES的規範。仍待努力之處在於貿易的部份，在提案國所提資料中指出，許多的鯨鯊肉違法貿易事件調查結果均指出最後流向台灣，之前由於台灣並未禁止鯨鯊肉的買賣，因此陷於無法可管的尷尬立場，如今該物種即將列入附錄II管理，則日後鯨鯊肉進口應檢附出口國的輸出許可，否則將視同非法。此案通過將有助於鯨鯊貿易行為的管理。我國鯊魚及其產製品進出口統計請參閱本報告附件二、三。

附錄修正提案Prop. 12.36

將象鯊列入CITES保育名錄附錄II中(英國及北愛爾蘭) Inclusion of the Basking Shark (Cetorhinus maximus) on Appendix II of CITES 
提案內容摘要說明：

· 象鯊資源狀況符合Conf. 9.24的陳述，亦符合FAO的行動準則。如能列入附錄二加以監控，則該物種貿易及資源方得以永續。該種類目前僅被少部份地區保護。而該種類的漁業尚未有效管理。若列入Appendix II中亦能有助於FAO的IPOA-Sharks的落實。

· 象鯊分佈於南北半球溫帶水域的沿近海域及陸棚區。該種類是浮游生物濾食者，每胎產子數目極為有限，卵胎生。他是全世界體型第二大的魚種，體型僅次於豆腐鯊，可成長至10公尺以上，體重則達4-7公噸。

· 象鯊於2000 IUCN Red List中被列為Vulnerable，原因在於過去的資料顯示該種類漁獲率正逐漸下降中。由於其過度的捕撈，資源恢復的速度在目前的漁業利用情形之下顯得過於緩慢。

· 該種類所具備的生物學特性，使其極容易因開發導致絕種，這些特性包括成長速度極為緩慢、性成熟遲緩(成熟年齡12-20歲)、妊娠期長(1-3年)、產子數低、族群量可能不高。自然死亡(Motality)及繁殖力(reproduction)低。

· 該種類的漁獲量在最近的數十年間已下降50-90%，而且在漁獲行為停止之後的數十年間，族群量仍未見回升。其它的觀測資料亦顯示類似的結果。

· 象鯊魚鰭的需求量有增加的趨勢。生鮮或乾製魚鰭有國際間貿易情形存在，特別是在東北大西洋與東亞地區之間，此一需求導致一些漁獲行為。一尾象鯊的魚鰭重量可達90公斤以上，而乾製魚鰭每公斤的價錢高達美金100-300元，生鮮者為每公斤美金26元。未經處理或僅稍加處理的魚鰭很容易加以辨識，CITES已將辨識手冊分發給各個締約國。象鯊肉及軟骨的需求量極為有限。DNA辨識技術可用於辨識種類。

· 象鯊現況符合Resolution 9.24, Annex 2a之陳述，亦即目前的漁獲量和國際間的貿易行為已經導致該資源無法永存。亦符合Annex 1, Ci&ii的陳述，即在過去的數年間資源量持續下降的事實，亦符合FAO的建議準則，即應將該類商業開發資源擬定管理措施。

· 提請第一委員會討論日期：11月13日

· 討論情形概述：突尼西亞、愛爾蘭、馬來西亞、紐西蘭、印度等締約國發言表示支持的立場。而挪威、日本、中國、冰島、瑞士、國際人道協會(Human Society International)等締約國及NGO團體均發言表示反對立場，他們表示提案國所提的資料仍然不夠充分，同時認為應透過FAO來進行管理較為恰當。投票結果(無記名投票)：72票贊成，38票反對，2票棄權。該提案不被接受。

· 提請大會認可日期：11月15日

· 提案國申請重新討論該提案，結果獲得65締約國的贊成(20國反對)因而重新加以討論。

· 討論情形概述：肯亞、秘魯、捷克、IUCN、IWMC、TRAFFIC International等締約國及NGO團體均發言表示支持立場。而中國、挪威、冰島、日本等締約國則持反對立場。投票結果：82票贊成，36票反對。該案最後翻案成功，被大會所接受。

衝擊評估：象鯊的魚鰭即所謂的天九翅，實際上該類魚翅目前數量極為有限，價格極為高昂，少有人可以消費得起。僅有極少數魚翅專賣店作為展示之用，判斷進口至國內的數量應極其有限，因此該案通過應不致帶來太大的衝擊。至於本地漁民漁獲象鯊的機會更微乎其微，應不致對本地漁民造成任何影響。

Prop. 12.37將海馬屬中所有種類的海馬列入CITES保育名錄Appendix II (美國) Inclusion of all species of the genus Hippocampus (Hippocampus spp.) in Appendix II of CITES. (USA)
提案內容摘要說明：

· 海馬棲息於海洋或鹹水域，主要分佈於熱帶、亞熱帶及溫帶水域，緯度在52°N至45°S之間(Lourie et al., 1999)。在印度洋及太平洋水域出現有32種海馬(Lourie et al., 1999)，澳洲水域則有13種的出現記錄(Kuiter, 2001)，東南亞及日本水域至少有7種類海馬棲息(Lourie et al., 1999)。在西半球水域則僅有4種海馬出現。

· 大部份種類的海馬出現於沿岸水域，棲息水深1-15公尺，大部份種類棲息於藻類繁生的海床、礁石區、珊瑚礁區或紅樹林區。少數種類出現於砂、泥底水域、海流強勁的水域或是較深的礁區(15-60公尺)(Kuiter, 2001)。有些特定的種類在其不同的生活史階段會找尋不同的棲息環境(Vincent, 1996)。

· 移動能力低、活動範圍有限及其它的生活史策略，使得海馬極容易因過渡的漁獲而降低其存活的能力。

· 根據漁獲資料及漁民訪談記錄得知，海馬在許多地方已經因商業性的漁獲行為導致資源量明顯下降。報告指出H. comes、棘海馬(H. spinosissimus)、巴氏海馬(H . barbouri)三種類已經在密集漁獲之後導致資源量持續下降的事實。1995年由海馬業者、出口業者及買主的訪談得知，五個最大的海馬輸出國於最近的10年間，出口量下降了15-75%。其中印尼自1990以來已經下降了15-50%，菲律賓Bohol北方水域H. comes在1985-1995年間下降了69%，泰國在1993-1995年間下降了50%，越南在1990-1995年間下降了30-60%，印度在1992-1995年間下降75%以上(Vincent, 1996)。上述數量下降的海馬據信是棕海馬(H. fuscus)、大海馬(H. kelloggi)、庫達海馬(H. kuda)三個種類。為了彌補貿易數量的不足，漁民已經開始漁獲體型較小的未成熟仔魚(Perante, 1998)。

· 在西大西洋及東太平洋水域海馬的數量亦顯示下降的趨勢，數量下降的種類有吻海馬(H. reidi)、太平洋海馬(H .ingens)、直立海馬(H. erectus)。墨西哥水域在過去的10-20年間H. erectus及H. reidi數量估計下降了75-90%，宏都拉斯水域的漁獲量亦明顯下降，巴西水域的漁獲情形亦是如此。而東太平洋的H. ingens則顯示在過去20-30年間墨西哥水域棲息者數量下降了95%。瓜地馬拉的調查指出，漁獲量已經由過去每航次作業可漁獲100-150尾，下降至2000年每航次僅漁獲4-15尾，哥斯大黎加的數量亦明顯下降，巴拿馬1985-1990間的漁獲量亦呈下降趨勢，厄瓜多爾於1990年代的資源量亦呈下降的趨勢(Baum and Rosa, in prep)。

· 提請第一委員會討論日期：11月13日

· 討論情形概述：紐西蘭、Kenya、EU、Peru、斐濟(Fiji)及IUCN支持該案。Japan、China、Malaysia及俄羅斯反對。反對的理由為若所有種類海馬列入附錄，資料顯然不夠充足，科學證據亦不充分，且種類鑑定及族群的判別目前仍然有盲點。唱名投票(roll call vote)結果：75票贊成，24票反對，19票棄權。該提案通過。

· 提請大會認可日期：11月15日。

影響評估：
台灣地區海馬進口數量（1999-2001）


單位：公斤、美元

	C.C.C. CODE
	原產國
	1999
	2000
	2001

	
	
	數量
	金額
	數量
	金額
	數量
	金額

	0510.00.42.00-3
	泰國、中國大陸、馬來西亞、菲律賓、新加坡、印尼、越南、蘇利南、柬埔寨
	6533
	359293
	11580
	492412
	6786
	201484


我國海龍、海馬及海參進出口統計請參閱本報告附件四、五

由上述我國海關資料顯示，台灣地區每年自東南亞地區進口為數不少的海馬，近三年的資料顯示進口量由6,533至11,580公斤不等，數量頗為可觀。由於海馬傳統上是歸類為中藥材，此次華約通過將海馬列入附錄二進行監控管理，料將為中藥業及進口業者帶來不小的衝擊。由於CITES 對於附錄二物種的要求為國際間的貿易必須取得輸出國所核發的產地證明，而並非完全不得漁獲。因此國內是否要將該類物種列入野生動物保育法中的保育類加以全面禁止漁獲、利用及貿易，應有更審慎的評估。另由於本省漁業中並未聞有專業從事漁獲海馬者，因此海馬列入華約附錄物種為漁民所帶來的衝擊應極其輕微。

有關海馬中藥方面，目前為止，台灣使用海馬入藥的情形，為許可證共計有16 張。大部份海馬被當作食補用(藥酒)，若予以限制，則受到最大影響者為中藥房。一般而言，中藥廠很少製造海馬產品，故影響不大。為因應CITES之規定(列入Appendix II)，衛生署未來會要求藥廠在辦理含有海馬成份之藥品查驗登記時，提供來源證明。

Prop. 12.38將曲紋唇魚(隆頭魚、蘇眉)列入Appendix II – 該種類符合Conf. 9.24決議案附件2a第B段情形(美國)Inclusion of Cheilinus undulates, Ruppell 1835 in Appendix II. The species meets the criterion listed in Resolution Conf. 9.24, Annex 2a, Paragraph B. 

提案內容摘要說明：

· 本種分佈於印度—太平洋區，由紅海至Tuamotus，北至Ryukyus，中國大陸及台灣沿海均有分佈，往東則至Wake Island，往南經由密克羅尼西亞至New Caledonia。棲息水深1-100公尺，成魚有季節性產卵洄游的情形，成魚通常棲息於礁區的邊緣或峽灣處，並不會成群結隊大量出現，通常是成對或成2-7尾的小群出現。

· 有關本種族群量的評估並未被全面展開，僅有少數的棲息水域被加以調查，據信本種的族群量應極為有限，可歸類為不常見或稀有的種類。根據調查研究指出，即使在其最適的棲息環境中，族群的密度仍然不會太高。在尚未開發或輕度開發的水域調查結果，其族群密度為每5,000平方公尺1-10尾。

· 本種是隆頭魚科(Labridae)一科中最大的種類，體長可成長至2公尺以上，體重則達190公斤，他是珊瑚礁地區大型的肉食掠食者。主要以魚類、軟體動物、海膽、甲殼類及其它無脊椎動物為食。雖然其在生態系統中所扮演的角色仍未被完全掌握，不過據了解他是一些有毒海洋生物的少數掠食者之一，這些有毒生物包括sea hares、boxfishes及crown-ofthorns starfishes。此一特殊的食性可能有助於生態的平衡，因為如果sea star大量的繁殖將會導致珊瑚的大量死亡，因此如大量的漁獲本種極可能造成生態的浩劫。

· 本種所面臨的最大威脅來自於過漁(over-exploitation)，本種壽命極長，和其它體型大小類似的珊瑚礁魚類一般，均經不起商業性漁撈的壓力。雖然他體型極大，壽命長，自然死亡低，不過卻有極高的漁獲死亡。

· 雖然有些研究指出，該種及其他大型珊瑚礁魚類，可透過人工飼育的手段來滿足商業的需求。不過飼育用的魚苗仍必須來自於自然的環境，魚苗的貿易行為已經導致部份區域的稚魚面臨威脅。

· 提請第一委員會討論日期：11月13日

· 討論情形概述：Canada、Isreal、丹麥、IUCN支持。馬來西亞、日本、俄羅斯、瑞士和IWMC反對。反對的理由主要認為海洋魚類的保育及管理應由FAO負責，同時提案國所提資料不夠充分。投票結果：65票贊成，42票反對，5票棄權。該提案不被接受。

衝擊評估：由於該案未獲通過，短時間內並不會有任何影響，不過該提案獲得不少締約國支持，故下次會議中再度提出討論的可能性極高，值得特別注意。該提案內容稱本種亦分佈於台灣附近水域，而據了解該種於台灣近年來亦有進口情形，在餐廳中是高價的料理，因此應未雨綢繆掌握該種類於台灣的分佈水域、漁獲情形及進出口數量。

Prop. 12.51附錄II中加入對蘭科植物(Orchidaceae spp.)註解的修訂

美國原提案將嘉德利亞蘭Cattleya、國蘭Cymbidium、石斛蘭Dendrobium (Phalaenopsis and nobile types)、文心蘭Oncidium、蝴蝶蘭Phalaenopsis及萬代蘭Vanda等六個蘭屬與屬間人工繁殖的雜交種標本，於符合下列情形下可不受公約規範：

一、裝在個別運送的人工容器(如可裝100株或以上箱子、紙盒、條板箱)內的標本；

二、一個容器內的所有植物都是同一個雜交種，未混入其他的雜交種；

三、可以藉由大小、生長期一致、乾淨、完整的根，以及沒有一般來自野外的傷害，完整快速的辨識出係人工繁殖標本；

四、沒有來自野外的明顯特徵，例如受昆蟲或其他動物啃食，葉片附著真菌或藻類，或是根、葉與其他部位因採集時所造成的機械性傷害；

五、貨運附有發票等文件，清楚敘述植物數量與前述六個屬的學名的植物，並有裝運者的簽名。

由於蘭花的國際貿易數量逐年增加，此案希藉由免除六種蘭屬人工雜交種的CITES許可證核發作業，以便利人工繁殖蘭花的貿易，進而減少野採蘭花的貿易。並可減少核證人員工作量，使他們能關心真正需要的保育議題。此案雖可減少核證工作，但可能增加辨識人工繁殖或野生或雜交種的執行問題，故美國於會上修改提案，將六個屬限縮為蝴蝶蘭一個屬，即僅有符合上述五要件之蝴蝶蘭人工繁殖的雜交種，可免除公約規範，不符合者仍應檢附適當的CITES許可證。

我國核發CITES出口及再出口許可證案件每年約有五千件，蘭花、苗及雜交種約佔九成，包括文心蘭、蝴蝶蘭、國蘭、石斛蘭、嘉德利亞蘭、拖鞋蘭、一葉蘭、喜普蘭、黃根節蘭等蘭屬及其他蘭花等，其中蝴蝶蘭即有近二千件(參閱本報告附件六統計表)。本案通過後理應可減輕我國CITES出口許可證核發作業，但短期內可能不會有明顯效應。理由有二：

一、本案豁免蘭花僅侷限於蝴蝶蘭，而廠商同批出貨除蝴蝶蘭外，通常另有其他蘭花，考慮交易文件(發票、包裝單、提單、檢疫證等)的一致性，廠商或許仍會一併申請CITES文件；

二、為減少通關時的鑑定困擾。若本案執行成效良好，國際間咸認人工繁殖雜交的蘭花確無受華約規範之必要，則日後該等貨品的貿易方有可能普遍免除CITES許可證。

Prop. 12.20 – Prop. 12.32 (除Prop. 12.30外)26種亞洲陸龜和淡水龜

Prop. 12.52Cistanche deserticola肉蓯蓉，刪除附錄二肉蓯蓉的註解
本屆大會通過刪除附錄二肉蓯蓉的註解，因而所有的產製品或衍生物都受到附錄二的保護。肉蓯蓉是預防沙漠化很重要的物種，但因為醫藥界的採集而面臨危機。本次大會也通過將26種亞洲陸龜和淡水龜列入附錄二，這些物種面臨的威脅主要是地區性食物市場之需求、亞洲傳統醫藥之使用及供應寵物市場等。我國活龜及龜殼進出口統計請參閱本報告附件七。

有關龜板與肉蓯蓉兩項中藥材及其產製品相關資料及未來因應措施說明如下：龜板與肉蓯蓉皆收載於本草綱目，屬常用之中藥材，尤其配方組成皆屬補養之劑，諸如含龜板者有龜鹿二仙膏、周公百歲藥酒、桑螵蛸丸、虎潛丸、健步丸、孔聖枕中丹、左歸丸等銘方；含肉蓯蓉者有還少丸、茸桂百補丸、參茸固本丸、調經丸及廷齡固本丸等銘方。前者已核准有600張藥品許可證；後者有546張，涵蓋處方藥及成藥兩大範疇。龜板及肉蓯蓉九十年間分別由海關進口144,600公斤(7,113,000元)，肉蓯蓉因無獨立貨號無法單獨列出。

由於上開兩味藥材，分別組成之製劑於成藥廣告市場上皆為耳熟能詳，甚者為家喻戶曉之廣告製品，諸如膀胱丸(桑螵蛸丸)、安腦丸(孔聖枕中丹)，龜鹿二仙丸及還少丸等，倘設限管制將影響產業頗大。

保育係國際潮流，各國必須遵循。目前上開藥材僅列屬華約附錄Ⅱ物種，尚能被限制性的使用。中藥販賣業者只要憑華約證明書向相關單位申請輸入、買賣即可；但製造業部份就長遠計，仍需有所規畫，早作因應。藥局(房)因屬供特定對象，少量使用，對物種影響較少，僅要輸出入及買賣皆有之CITES証明書，宜以世界保育同步即可，勿需多加規範。藥廠因屬供不特定對象，大量生產，對物種影響較大，雖謹遵國際規範，亦可能由於量產，必須促銷、廣告招徠顧客，由於需求面增加，亦可能間接帶物種族群被不當殺害使用，造成滅絕之可能。故適度的限制似有其必要，惟事涉「救命之事」又涉及多數團體權益，為確保物種能被永續使用，將召開座談會，彙集各方意見後，研究如何進行下列工作：一、保育類產製品不得宣稱廣告促銷；二、保育類產製品改列中醫師處方；三、保育類藥材基原證明及鑑別；四、保育產製品成品之鑑定含該藥材；五、原料及成品流向建檔管制。

其他重要議題

附錄修正提案Prop. 12.3

將黑海瓶鼻海豚自Appendix II升至Appendix I (喬治亞) Transfer of Tursiops truncates ponticus from Appendix II to Appendix I 

提案內容摘要說明：

· 根據研究指出黑海瓶鼻海豚(Tursiops truncates ponticus)為一亞種，僅出現於黑海，而和其他出現於地中海水域的瓶鼻海豚隔離(Tomilin, 1967; Rice, 1998)。近年來有不少關心該物種的呼聲，例如歐洲鯨類學會(European Cetacean Society)即簽署一項聲明，該聲明中指出，黑海瓶鼻海豚仍未有可靠的資源評估，而該資源正面臨一些的壓力，其未來處境堪憐。如果現在沒有即刻採取適當的保護措施，那麼在未來的十年或二十年間，該種極可能自地球上滅絕。IUCN已將該種類列為受威脅(threatened)的物種之一。2002年的研究指出，黑海水域的瓶鼻海豚和地中海及北大西洋東岸出現者，顯然是不同的品系(Natoli, 2002)。

· 該種的棲息環境已經嚴重惡化。造成的原因在於工業用廢水的注入、藻類的大量繁殖所導致水質下降，以及因過漁所導至餌料生物的不足，此外另有混獲的問題(Birkun et al., 1992; Bogdanova et al., 1996; Kulagin et al., 1996; Pavlov et al., 1996)。黑海沿岸地區人口非常密集，定居者即達1,600萬人，而每年夏季更會湧入400萬的觀光客。必須承受17個國家所排入的廢水，由此可知黑海所面臨的污染危機。

· 目前為止仍未有可靠的科學研究指出黑海瓶鼻海豚的資源量，不過許多的國家皆指出，該種至1980年代已因人類的大肆撈捕，而導致資源量驟減。黑海瓶鼻海豚最原始的資源量應在150-200萬頭之間(Zemsky, 1996)。自1983年禁止商業捕鯨之後，國際間到底有多少的野生黑海瓶鼻海豚被獵殺已不得而知，不過直接的漁獲行為仍然持續，這包括提供各水族館的需求，以及其與沿岸漁業間的衝突所造成的死亡。

· 由於目前仍沒有可資信賴的資源量評估報告，因此僅能以漁獲的資料來作為評估指標。圍網漁業所漁獲的三種小型海豚，以往每年總有10,000-100,000頭的漁獲量，不過在1960年代已經明顯下降(Zemsky, 1996)。

· 黑海瓶鼻海豚並沒有分為亞族群(sub-population)，其資源量由於過漁及棲息環境的破壞急速下降。本物種經常分為幾個小群出現，每一小群有60-150頭。(Bel’kovich, 1996and Birkun, 2002a)。

· 黑海瓶鼻海豚目前的資源狀況，依證據顯示已符合Conf. 9.24 Annex 1 所陳述者。

· 提請第一委員會討論日期：11月7日

· 討論情形概述：摩納哥(Monaco)和Hungary指出因貿易所帶來的負面衝擊，卡達(Qatar)及鯨與海豚保育協會(Whale and Dolphin Conservation Society, WDCS)指出環境的污染造成該資源量的下降，India提出漁業所帶來的負面衝擊，Isreal及US指出黑海瓶鼻海豚可視為一特殊的種類加以管理。動物委員會主席指出該種類分類上似乎仍有一些疑問。Russian Federation指出提案國所提科學資料不足，Cuba、Norway和Japan認為該資源量下降的主因並非是貿易所造成。Canada和烏克蘭(Ukraine)指出該物種並不符合Appendix I的狀況。投票結果：40票贊成，31票反對，39票棄權。該提案不被接受。

· 請大會認可日期：11月14日

· 提案國申請重新討論該案，結果獲得1/3以上締約國的同意而重新加以討論，經過一連串討論之後重新投票。投票結果：86票贊成，26票反對，10票棄權。該案最後翻案成功，被大會所接受。

衝擊評估：本案獲得通過應不致為台灣帶來衝擊，因為黑海瓶鼻海豚族群並不出現於台灣附近水域，同時海豚在台灣已全部納入野生動物保育法中所列的保育類動物。唯一可能影響的是水族館業者進口的情形。不過水族館業者申請進口係經一定的法定程序，應不至產生爭議。

Prop. 12.4配合Conf. 9.24 Annex 4的預警原則，將北半球小鬚鯨族群(黃海、東海、日本海域除外)由附錄一降至附錄二，並加註解以及輸出配額(日本) Proposal from Japan to transfer northern hemisphere stocks of Minke Whales, Balaenoptera acutorostrata, (except the Yellow Sea, East China Sea and Sea of Japan stock) from Appendix I to Appendix II with an annotation and export quotas to meet the precautionary measures of Annex 4 of Resolution Conf. 9.24
提案內容摘要說明：

· 目前西格陵蘭Minke Whale已經列入Appendix II，已知僅有三個系群(Stock)受到貿易的影響，即Okhotsk Sea-Western Pacific stock, Northeast Atlantic stock, North Atlantic Central stock，其餘的系群並不受到貿易的影響。

· 目前DNA的辨識技術已經足以將不同的系群加以區分，因此在執行上應不致產生困難。

· 小鬚鯨是最活躍而且健康的系群，國際捕鯨委員會(International Whaling Commission, IWC)的調查指出，分佈於鄂霍次克海(Okhotsk)的西太平洋系群數量達25,000頭，此一系群數量遠超過其最適及持續系群的數量，因此沒有必要將該系群列入附錄一。

· 提請第一委員會討論日期：11月10日

· 討論情形概述：贊成該案的包括格陵蘭、貝南(Benin)、Cuba、多米尼克(Dominica)、格瑞納達(Grenada)、象牙海岸(Cote d’Ivoire)、Senegal、辛巴威、非洲資源信託(Africa Resources Trust, ART)等。加彭(Gabon)、波札那和IWMC發言鼓勵該資源的永續利用。安地卡及巴布達(Antigua and Barbuda)強調貧窮地區的生計問題，烏干達(Uganda)強調有效的保育策略所帶來的經濟效益。挪威和冰島支持該案。俄羅斯認為在實際執行會有困難。有關華約與IWC之間的關係，冰島指出IWC沒有科學基礎。Pakistan強調華約應堅持自身的原則。Grenada認為鯨類議題如果IWC一再拖延則應由華約涉入。Canada、EU、喬治亞(Georgia)、Mexico、India、Monaco、Kenya、Chile、Isreal、US和國際環境法計畫(International Environmental Law Project, IELP)反對該案，他們指出自附錄一降至附錄二將造成執行上的困難。Australia認為系群的判別恐怕會有困難。另有不少的締約國及NGO團體質疑日本以科學研究之名行商業捕鯨之實。投票結果：41票贊成，54票反對，5票棄權。

· 提請大會認可日期：11月14日

· 提案國日本申請重新討論該提案，在一連串討論之後重新投票，但並未獲得多數締約國的支持。投票結果：53票贊成，66票反對。最後該提案遭否決而未被大會所接受。

衝擊評估：由於台灣並沒有捕鯨的漁業，因此該案通過與否均不至產生任何影響。值得一提的是該提案受到多數締約國的關心，紛紛發言表示立場。日本捕鯨業一直存在，雖然許多種類均已經列入Appendix I中，不過其仍以科學名義在CITES或IWC的規範之下進行捕鯨，雖然許多國家質疑其以科學之名行商業捕鯨之實，不過日本在鯨類相關研究中的貢獻依然有目共睹，因此亦獲得不少國家的支持。此次提案欲將該種類由Appendix I降至Appendix II中，其主要目的在於希望獲得利用該資源更大的彈性空間。

Prop. 12.5配合Conf. 9.24 決議案Annex 4的預警原則，將北半球Bryde’s Whale 族群由Appendix I降至Appendix II並加註解以及輸出配額(日本)Proposal to transfer Bryde’s Whale, Balaenoptera edeni North Pacific Stock from Appendix I to Appendix II with an annotation and export quota to meet the precautionary measures of annex 4 of Resolution Conf. 9.24. (Japan)

提案內容摘要說明：

· 此一提案為的是配合Conf. 9.24 Annex 4的預警原則，同時呼應CITES大會秘書處、CITES及TRAFFIC於第11屆大會中所形成的共識。亦即將該種類由Appendix I降至Appendix II將有助於該物種非法貿易情形的改善。

· 根據Shimada and Miyashida (1995)於1988-1994年的觀測結果，其在60,000海里航程中紀錄到348群總計512頭的Bryde’s Whale。據此推估該種類的系群量為23,751頭(CV=0.20)，其推估過程係假設g(0)=1，因此會有低估的情形(IWC, 1996)。1996年Shimada and Miyashita (1996)於IWC/SC年會中發表更新的研究結果，推估該種類的系群量為25,640 (CV=0.20)。不過此一推估的結果仍然是低估的，因為他們依然假設g(0)=1，同時調查海域並未包括菲律賓的部份海域(IWC, 1996)。

· Okamura and Shimada (1999)推估西太平洋Bryde’s whale的系群量為25,317 (CV=0.184)，其推估過程將許多的變因皆加以考量。調查過程中使用各種不同的船隻，在不同的環境狀況下進行，調查期間持續許多年。以此一調查為基礎，IWC的科學委員會接受該種類的資源量為22,136頭(CV=0.186)。

· 西北太平洋區Bryde’s whale自1987年起即沒有商業性的漁獲行為，該資源族群量顯然已經上升。由1994-2001年的海上觀測資料亦顯示該種類密度增加的趨勢。1994-2001年日本研究船所得的密度指數DIS(schools/100n. miles)以及DIW(individuals/100n. miles)表示如下：
	Year
	DIS
	DIW

	1994
	0.00
	0.00

	1995
	0.01
	0.02

	1996
	0.20
	0.23

	1997
	0.01
	0.01

	1998
	0.00
	0.00

	1999
	0.19
	0.23

	2000
	1.33
	1.76

	2001
	0.40
	0.52


· 資料顯示，北太平洋Bryde’s whale族群並未受到任何威脅，其族群量豐富，也沒有證據顯示環境污染對該族群造成任何的衝擊。

· 提請第一委員會討論日期：11月10日

· 討論情形概述：該提案與Prop. 12.4併案討論，討論過程請參考Prop.12.4提案。投票結果：43票贊成，63票反對，3票棄權，2票廢票。提案被否決。

· 提請大會認可日期：11月14日

衝擊評估：本提案通過與否均不至為台灣帶來任何的衝擊，因台灣並沒有捕鯨漁業，同時台灣也早就將海洋哺乳動物列入全面保護的對象。日本提出此一提案主要的目的如前述Prop. 12.4的提案一樣，希望獲得該種類資源利用更大的空間。台灣近年來在海洋哺乳動物保育上獲得相當的成就，不過也為漁業帶來相當的衝擊，漁民提議重新開放獵捕海豚的聲音逐漸高漲，或許日本面對海洋鯨類資源所採取的態度值得台灣保育主管當局的參考。畢竟保育的目的係在於資源的永續利用，而非永遠全面禁止被保育的物種。

Prop. 12.39將巴塔哥尼亞水域小鱗犬牙南極魚(Dissostichus eleginoides)列入保育名錄 Appendix II中(澳洲)Listing of Patagonian toothfish (Dissostichus eleginoides) on Appendix II of the convention, in accordance with Article II 2(a). (Australia)

提案內容摘要說明：

· 小鱗犬牙南極魚成長速度極為緩慢，同時亦長壽，因此極容易因為過度的漁獲導致資源量的銳減。其出現於南方水域甚至遠達南極區域，分佈水域可謂極廣。主要的系群則分佈在大西洋及印度洋的陸棚斜坡區，在智利及阿根廷的排他性經濟水域(Exclusive Economic Zones, EEZs)內，該水域在南極圈海洋生物資源保育委員會(Commission for Conservation of Antarctic Marine Living Resources, CCAMLR)所管轄的範圍。

· 該種類經濟性的漁獲行為始於1980年代末期，IUU(illegal, unregulated, unreported)非法的漁獲行為則於1990年代發生，根據調查結果顯示，此一非法行為已經導致該種類資源狀態及長期的漁獲量維持受到嚴重的威脅。

· 1990年代中期，IUU船隻的作業導致Prince Edward及Marion Island系群區域性的嚴重過漁，最後該漁業被迫終止。其餘許多地區亦因IUU的漁獲行為而使該種類系群受到程度不一的衝擊。

· IUU的漁獲行為對於該種類所帶來的衝擊極為明顯，在過去的四年當中，該種類在CCAMLR區域的國際貿易數量達243,282公噸，這當中僅有123,165公噸是合法的漁獲。

· 由於許多IUU船隻所登錄的船籍並非CCAMLR組織的成員，不過卻是CITES的締約國，因此如將本種列入Appendix II中將可獲得更有效的監控。

· 如能將Patagonian及Antarctic水域棲息的小鱗犬牙南極魚列入附錄二，則至少能在160個締約國當中獲得貿易及資源開發的監控。

· 提請第一委員會討論日期：11月14日。提案國撤回該提案。

衝擊評估：小鱗犬牙南極魚今年受到相當關切，許多保育團體均對該案發表書面聲明，綠色和平組織(Greenpeace)更在會場發動遊行示威，企圖喚起更多人的關心。根據提案國所提資料，該種非法貿易行為發生的國家包括中國大陸及日本，文中並未提及台灣是否有進口該種類的情事。或許該種類於台灣也有進口的事實，只是因為沒有獨立的CCC貨號，這值得加以注意，以免日後成為保育團體攻擊的目標。

附錄修正提案Prop. 12.50 Bigleaf mahogany, Swietenia macrophylla大葉桃花心木新赤道族群，列入附錄二和大葉桃花心木的保育：工作小組報告Conservation of Swietenia macrophylla: report of the Mahogany Working Group (CoP12 Doc. 47)
本次大會通過大葉桃花心木列入附錄二的提案，也算是很重要的突破。此議題歷經十年的討論，終於獲得通過。討論此案時，提案國尼加拉瓜表示將大葉桃花心木列在附錄三，不足以解決國際貿易造成的問題，保育現況也沒有進展。有些原產國沒有將該物種列入附錄三，造成了許多執行問題。強調本提案只建議將美洲的族群列入附錄二，並未限制貿易。共同提案國瓜地馬拉(Guatemala)並建議將提案修改為第12屆締約國大會一年後才生效。秘書長說明大葉桃花心木列在附錄三，各原產國的執行要求有所不同，但列入附錄二就必須有對野生物族群不構成危害的資料(non-detriment finding)。

中美洲國家大都支持本案，表示族群數量仍持續下降，部份地區將近絕跡，列入附錄二才能確保永續利用。丹麥(代表EU)、英國、印尼和Greenpeace表示支持本案，原因包括列入附錄二並不會禁止貿易，但可確保永續貿易；目前由原產國將該物種列為附錄三的情形不甚一致；符合列入附錄二的標準；現行管制系統沒有作用。

南美洲國家大都反對本案，理由包括：南美洲的大葉桃花心木族群並未面臨危機；已採取必要措施保護該物種及打擊非法貿易；南美洲的大葉桃花心木族群現況和中美洲不同，並非瀕臨絕種物種；國際熱帶木材組織(International Tropical Timber Organization, ITTO)才是經營管理此物種的適當機構等。本提案秘密投票(secret ballet)結果68票贊成，30票反對，14票棄權，3票廢票，需要66票(2/3)，本案通過。

而Doc. 47大葉桃花心木的保育工作小組報告案，討論本工作小組存廢問題時，大多數國家都支持工作小組持續運作，但修訂其工作項目為經費許可時，討論大葉桃花心木列入附錄二執行所需配合事項，如以永續的方式伐木，以科學基礎決定non-detriment findings等相關事宜。並檢討CoP12 Doc. 47中的建議事項等。

肆、會議結論
下列表格第一部份列出大會、第一及第二委員會會議結論。各文件(Document簡稱Doc.)可於www.cites.org/ eng/cop/12/doc/index中查閱。(Rev.)代表修正版文件，Rev.後面的數字代表第幾版修正。補篇(Addendum)為補充說明文件，提案國於合併提案、修改文件時用。爭議性較大議題，無法立即討論出結果時，主席可裁示成立工作小組，另行開會討論協商，並準備Com.文件，分為Com. I和Com. II兩種，分別代表第一和第二委員會文件(www.cites.org/eng/cop/12/com/index)供大家討論。另外，Com. I Rep.、Com. II Rep.和Plen. Rep.分別為第一委員會、第二委員會和大會會議記錄摘要文件(summary report)，Rep.後面數字表示第幾次會議。Rep.文件也會列入討論，若締約國發現記錄有錯誤需要修改，或要將某些觀點列入記錄時，可於開會時提出，經討論後大會認可或修正通過該summary report。Rep.文件可查閱www.cites.org/eng/cop/12/rep/index。文件或討論中出現Inf.者為資料文件(Information document)，Inf.後面數字表示第幾號文件，Inf.文件可查閱華約網站www.cites.org/eng/cop/12/inf/index。討論若無法達成共識，則交付表決。討論或投票結果包括：原Doc.文件通過或修正通過、通過Com.文件或修正通過、撤回或拒絕、通過或修正通過決議草案(Draft Resolution)與決定草案(Draft Decision)。另外，如果文件只是報告案，結果則以洽悉(noted)方式註明。

下列表格第二部份列出修訂華約附錄一、二提案(CoP12 Doc. 66)經第一委員會和大會討論後的結果。Doc. 66包括物種不適用華約部份(CoP12 Prop. 1, Prop. 2)、動物提案(CoP12 Prop. 3 - Prop. 60，依哺乳綱、鳥綱、爬蟲綱、魚綱及昆蟲綱次序排列)、植物提案(CoP12 Prop. 42 - Prop. 51)以及馬達加斯加(Madagascar)後來提出的Proposals (CoP12 Prop. 55 - CoP12 Prop. 60)。提案結果記錄表所列物種名稱包括英文俗名、學名或屬名、中文俗名。各提案原文、提案條件及註解(Annotation)內容請參閱www.cites.org/eng/cop/12/prop/index。

以下討論文件及修訂附錄一、二會議討論結果以X標示於通過(adopt)、拒絕(reject)或撤回(withdraw)欄。有不同結果則另予說明。文件簡介、各國意見、討論情形、投票結果等之摘要請參閱本報告討論議題和會議過程與會議記錄摘要部份。
一、大會、第一委員會會議、第二委員會會議各項討論文件部份

下表單位簡稱：秘書處Secretariat (S)、常設委員會Standing Committee (SC)、動物委員會Animals Committee (AC)、植物委員會Plants Committee (PC)、命名委員會Nomenclature Committee (NC)、工作小組Working Group (WG)
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Com. II 4第10.2號修正決議修訂版
	決議之修訂
	S
	X
	
	

	Doc. 21.2
廢止4個決定

Annex 2修正第11.123號決定
	決定之檢討
	S
	X

X
	
	

	Doc. 22.1
廢止7個決定

保留2個決定

Annex 1第11.17號決議修訂版

Annex 2決定草案
	年度報告
	S
	X

X

X
	
	

	Doc. 22.2
廢止第11.38號決定
	雙年報告
	S
	X
	
	

	Doc. 23.1.1
Com. I Rep. 1第10.14號決議修訂版
	報告執行華約第10.14號決議有關供個人使用之豹狩獵紀念品及豹皮之情形
	S
	X
	
	

	Doc. 23.1.2
	修訂坦尚尼亞之配額
	坦尚尼亞
	X
	
	

	Doc. 23.2 (Com. I Rep. 3第10.15號修正決議修訂版)

配額由6增至12隻
	螺角山羊
	S
	X

X
	
	

	Doc. 24報告
	瘦駝毛與衣的輸出
	S
	X
	
	

	Doc. 25
Annex決定草案

Com. II Rep. 4
決定草案
	活體動物的運送
	S
	X

X
	
	

	Doc. 26 (Com. II Rep. 8決定草案)
	遵守華約情形
	S(SA)
	X
	
	

	Doc. 27 

Annex決定草案
	公約的執行
	S
	X
	
	

	Doc. 28
Annex 2決定草案

Annex 3 (Rev. 1)

決定草案
	國內法配合執行華約之情形
	S
	X

X

X
	
	

	Doc. 29 Annex最後一段改寫為決定
	確認華約許可證和證書之真實性及正確性
	智利
	X
	
	

	Doc. 30
	歐洲共同體執行華約之情形
	丹麥
	X
	
	

	Doc. 31報告

廢止4個決定

第11.44號決定納入第10.8號決議

Com. II Rep. 11

決定草案
	熊的貿易
	S
	X

X

X

X
	
	

	Doc. 32 (Rev. 1)

Annex 1決議草案

Annex 2決定草案
	豹、雪豹和雲豹之保育
	印度
	X

X
	
	

	Doc. 33(報告與建議)

Annex 技術團報告與建議
	虎的保育與貿易
	S
	X

X
	
	

	Doc. 34.1
	象牙及其他象製品的非法貿易
	TRAFFIC
	洽悉
	
	

	Doc. 34.2
	非法獵捕大象
	MIKE
	洽悉
	
	

	Doc. 34.3 Annex決議草案修正改列為Doc. 20.1 Annex 3決議草案
	修訂第10.10號修正決議有關象貿易部份
	印度

肯亞
	X
	
	

	Doc. 34.4
	象之保育及貿易
	S
	
	
	X

	Doc. 35報告

廢止Conf. 9.14
	犀牛的保育與貿易
	S
	X
	
	X

	Doc. 36報告
廢止第11.92號決定
	麝鹿的保育與貿易
	S
	X

X
	
	

	Doc. 37
	藏羚的保育與貿易管制
	S
	X
	
	

	Doc. 38
	數量豐富鯨類動物之管制性貿易
	日本
	
	
	X

	Doc. 39
	淡水龜和陸龜的保育與貿易
	S, AC
	X
	
	

	Doc. 40
	非洲煎餅象龜的保育與貿易
	肯亞
	X
	
	

	澳洲和厄瓜多爾共同草擬Doc. 41.1 and 41.2 addendum
	鯊魚之保育與經營管理(原Doc. 41.1)
	澳洲
	X
	
	

	
	鯊魚之保育與貿易(原Doc. 41.2)
	厄瓜多爾
	
	
	

	Doc. 42.1 (Com. II Rep. 11決定草案)
	執行第10.12號修正決議有關鱘魚保育部份
	S(AC)
	X
	
	

	Doc. 42.2
Annex 2決議草案

Annex 3決定草案
	鱘魚的保育與貿易相關決議之整合
	S(AC)
	X

X
	
	

	Doc. 43
	海馬與海龍科其他物種的保育
	AC
	X
	
	

	Doc. 44
	美露鱈的保育與貿易
	澳洲
	
	
	X

	Doc. 45
	兩科海參的貿易(美國)
	美國
	X
	
	

	Doc. 46
	止鏈爪的生物與貿易現況
	PC
	X
	
	

	Doc. 47
	保育大葉桃花心木：工作小組報告
	S
	X
	
	

	Doc. 48.1
	修訂第8.9號修正決議
	S(AC,PC)
	X
	
	

	Doc. 48.2
	大鼻羚：由華約贊助，於2002年5月在Kalmykia召開的研討會摘要暨保育行動計畫草案報告
	美國
	
	
	X

	Doc. 49
Com. I 2決定草案
	各國設定華約附錄二物種輸出配額：訂定配額及其執行之科學基礎
	美國
	X
	
	

	Doc. 50.1
	改善年度輸出配額之管理暨修訂第10.2號修正決議附件一有關許可證和證書部份
	德國
	移SC，並於下屆大會報告

	Doc. 50.2
Annex 3決定草案
	執行及監測各國所訂定之華約附錄二物種年度輸出配額
	美國
	X
	
	

	Doc. 51
Annex 1決議草案
	有時效性生物樣品的貿易
	S(SC)
	X
	
	

	Doc. 52.1
	爬蟲類的皮及產製品樣品之運送
	S
	納入

Doc. 52.2

	Doc. 52.2
修訂第10.2號決議
Com. II Rep. 12

決定草案
	有ATA 或TIR無關稅國際通行證之華約附錄二和附錄三物種產製品，以證書管制其採集樣品之運送
	義大利

瑞士
	X
	
	X

	Doc. 53報告
廢止Decision 11.155
	生產木材樹種的貿易制度
	S
	X

X
	
	

	Doc. 54.1
Com. II 6決議草案
	個人物品的貿易
	S, Parties

委內瑞拉
	X
	
	

	Doc. 54.2
(納入Com. II 6)
	鱷魚皮製品的個人物品
	委內瑞拉
	
	
	X

	Doc. 55.1
Com. I 1

決定草案、決議草案
	修訂第8.15和11.14號決議，有關登記程序和監測為商業目的圈養繁殖附錄一物種設施之準則
	S
	X
	
	

	Doc. 55.2
一、南非申請登記圈養繁殖獵豹設施

二、英國申請登記圈養繁殖綠蠵龜設施
	為商業目的圈養繁殖附錄一物種設施之登記申請


	S
	X
	X
	

	Doc. 56
第11.15號決議修正草案

Com. II 9決定草案
	博物館和植物標本館間，非商業性借用、捐贈或交換樣品
	美國
	X

X
	
	

	Doc. 57
	活動物之巡迴展示
	俄羅斯
	
	
	X

	Doc. 58
Com. I 6決定草案
	修訂附錄一、二物種的標準
	S(SC)
	X
	
	

	Doc. 59
	因應不同地區族群修訂附錄物種
	S
	洽悉
	
	

	第60項議題

No document
	附錄中藥用植物的註解
	S
	納入

Doc. 10.2

	Doc. 61
	設立工作小組分析海洋物種適用華約的各種觀點
	智利
	
	X
	

	Doc. 62
Annex決定草案
	野味
	S
	X
	
	

	Doc. 63
決議草案

Com. II決定草案
	由戰區拯救受撫養的猿類動物
	肯亞
	X
	
	X

	Doc. 64報告

廢止Decision 11.165
	傳統醫藥的貿易
	S
	X

X
	
	

	Doc. 65
	宣導品
	S
	洽悉
	
	

	Doc. 66
	附錄一、二修正提案
	Parties
	參閱下表


二、修訂附錄一、二提案(CoP12 Doc. 66)部份

物種不適用華約部份(CoP12 Prop. 1, Prop. 2)
	編號
	提案
	提案國
	通過
	拒絕
	撤回

	CoP12

Prop.1
	修訂第607號註解(Annotation。607)如下：

Amendment of Annotation。607 to read:
下列項目不適用華盛頓公約The following are not subject to the provisions of the Convention:

a) 不含來源物種軀體任何一部份的人工萃取DNA；synthetically derived DNA that does not contain any part of the original;
b) 尿及糞便；urine and faeces;
c) 人工合成藥品或其他藥用產品，例如不含來源物種基因物質的疫苗；synthetically produced medicines and other pharmaceutical products such as vaccines that do not contain any part of the original genetic material from which they are derived; and
d) 化石。fossils.
	瑞士
	
	
	X


	編號
	物種
	提案
	提案國
	通過
	拒絕
	撤回

	CoP12

Prop.2
	Lovebirds, Agapornis spp.  
情侶鸚鵡、愛情鳥

Rosellas, Platycercus spp. 
玫瑰鸚鵡

Ringneck parrots 
Barnardius spp.環頸鸚鵡
Yellow-crowned parakeet
Yellow-fronted parakeet
Cyanorhamphus auriceps 
黃額鸚鵡

New Zealand parakeet 
Red-fronted parakeet
C. novaezelandiae 
紅額鸚鵡

Alexandrine parakeet 
Psittacula eupatria 
亞歷山大鸚鵡
Ring-necked parakeet 
Rose-ringed parakeet

P. krameri紅額綠鸚鵡
Java sparrow爪哇禾雀
Padda oryzivora 
	加註解如下：圈養繁殖所培育出來的各種色系視為馴化種，因此不受公約之規範Color morphs produced by captive breeding are considered as being of a domesticated form and are therefore not subject to the provisions of the Convention
	瑞士
	
	X
	


物種列入或移出華約附錄提案部份(Cop12 Prop.3 to Prop. 60)

哺乳綱(Cop12 Prop. 3 to Prop. 14)

	編號
	物種
	提案
	提案國
	通過
	拒絕
	撤回

	CoP12

Prop.3
	Black Sea bottlenose dolphin Tursiops truncatus ponticus
黑海瓶鼻海豚
	修訂為保留在附錄二

另加註解
	喬治亞
	X
	
	

	CoP12

Prop.4
	Minke whale 
Balaenoptera acutorostrata
小鬚鯨(除黃海、東海和日本海之外的北半球族群)
	自附錄一降至附錄二

加註解
	日本
	
	X
	

	CoP12

Prop.5
	Bryde's whale 
Balaenoptera edeni
布氏鯨西北太平洋族群
	自附錄一降至附錄二

加註解
	日本
	
	X
	

	CoP12

Prop.6
	African elephant 
Loxodonta africana
非洲象波札那族群
	修訂第604號註解
	波札那
	X
	
	

	CoP12

Prop.7
	African elephant 
Loxodonta africana
非洲象那米比亞族群
	修訂第604號註解
	那米比亞
	X
	
	

	CoP12

Prop.8
	African elephant南非族群 
Loxodonta africana
	修訂第604號註解
	南非
	X
	
	

	CoP12

Prop.9
	African elephant尚比亞族群 
Loxodonta africana
	自附錄一降至附錄二
	尚比亞
	
	X
	

	CoP12

Prop.10
	African elephant辛巴威族群 
Loxodonta africana
	修訂第604號註解
	辛巴威
	
	X
	

	CoP12

Prop.11
	African elephant 
Loxodonta africana
非洲象附錄二族群
	自附錄二升至附錄一
	肯亞

印度
	
	
	X

	CoP12

Prop.12
	Vicuna, Vicugna vicugna 
瘦駝阿根廷Catamarca省族群
	自附錄一降至附錄二
	阿根廷
	X
	
	

	CoP12

Prop.13
	Vicuna, Vicugna vicugna 
瘦駝玻利維亞附錄一族群
	自附錄一降至附錄二
	玻利維亞
	X
	
	

	CoP12

Prop.14
	Vicuna 

Vicugna vicugna 
瘦駝智利Primera地區族群
	自附錄一降至附錄二

修訂第106和211號註解
	智利
	X
	
	


鳥綱(Cop12 Prop. 15 to Prop. 19)

	編號
	物種
	提案
	提案國
	通過
	拒絕
	撤回

	CoP12

Prop.15
	Lesser rhea 
Rhea pennata pennata
美洲小鴕智利族群
	自附錄一降至附錄二
	智利
	X
	
	

	CoP12

Prop.16
	Yellow-napped parrot 
Amazona auropalliata
黃項亞馬遜鸚哥
	自附錄二升至附錄一
	哥斯大黎加
	X
	
	

	CoP12

Prop.17
	Yellow-headed parrot
Amazona oratrix
黃頭亞馬遜鸚哥
	自附錄二升至附錄一
	墨西哥
	X
	
	

	CoP12

Prop.18
	Blue-headed macaw 
Ara couloni
藍頭金剛鸚鵡
	自附錄二升至附錄一
	德國(代表European Community, EC)
	X
	
	

	CoP12

Prop.19
	Cape parrot 
Poicephalus robustus
棕頭鸚鵡南非族群
好望角鸚鵡
	自附錄二升至附錄一
	南非
	
	
	X


爬蟲綱(Cop12 Prop. 20 to Prop. 34)

	編號
	物種
	提案
	提案國
	通過
	拒絕
	撤回

	CoP12

Prop.20
	Big-headed turtle大頭龜、平胸龜
Platysternon megacephalum
	列入附錄二
	中國

美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.21
	Annam pond turtle安南龜
Vietnamese leaf turtle越南葉龜
Annamemys annamensis
	列入附錄二
	中國

德國(EC)
	X
	
	

	CoP12

Prop.22
	Heosemys spp. 

包括下列四種龜：

Arakan forest turtle 
Heosemys depressa 
Orange-headed temple terrapin
Giant Asian pond turtle, H. grandis 
Philippine pond turtle 
Leyte Pond Turtle, H. leytensis
Spiny turtle, H. spinosa太陽龜  
	列入附錄二
	中國

德國(EC)
	X
	
	

	CoP12

Prop.23
	Yellow-headed temple turtle 
Hieremys annandalii廟龜
	列入附錄二
	中國

美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.24
	Kachuga spp. (except K. tecta)
稜背龜、鋸背龜，包括下列六種龜：
Three-striped roofed turtle 
Kachuga dhongoka多哥加稜背龜
Red-crowned roofed turtle 
Kachuga kachuga稜背龜
Brown roofed turtle, Kachuga smithii 
史密斯稜背龜
Assam roofed turtle, K. sylhetensis 
阿薩姆棱龜、錫爾赫特稜背龜
Indian roofed turtle, Kachuga tentoria 
印度稜背龜
Burmese roofed turtle 
Kachuga trivittata三線稜背龜
	列入附錄二
	印度

美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.25
	Sulawesi forest turtle 
Leucocephalon yuwonoi
	列入附錄二
	中國

德國(EC)
	X
	
	

	CoP12

Prop.26
	Yellow pond turtle 
Chinese yellow pond turtle
Mauremys mutica黃喉擬水龜
	列入附錄二
	中國

美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.27
	Malaysian giant turtle 
Orlitia borneensis婆羅洲河龜
	列入附錄二
	中國

德國(EC)
	X
	
	

	CoP12

Prop.28
	Keeled box turtle, Pyxidea mouhotii  
高背八角龜、八角龜、地雷龜
鋸緣攝龜
	列入附錄二
	中國

美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.29
	Black marsh turtle, Black mud turtle

Borneo black leaf turtle

Smiling terrapin 

Siebenrockiella crassicollis粗頸龜
	列入附錄二
	中國

美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.30
	Hawksbill turtle玳瑁古巴水域族群
Eretmochelys imbricata
	附錄一降至附錄二
	古巴
	
	
	X

	CoP12

Prop.31
	Narrow-headed softshell turtles

Chitra spp. 包括下列二種及其他所有本屬的軟殼龜：
Southeast Asian narrow-headed softshell turtle 
Striped narrow-headed softshell turtle
Chitra chitra馬來西亞紋背鱉
Indian narrow-headed softshell turtle 
C. indica印度紋背鱉、小頭龜
	列入附錄二
	中國

美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.32
	Giant softshell turtles
Pelochelys spp.包括下列二種軟殼龜
New Guinea giant softshell turtle 
Pelochelys bibroni新畿內亞巨鱉

Asian giant softshell turtle 
P. cantorii黿
	列入附錄二
	中國

美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.33
	Hoplodactylus spp., Naultinus spp.  
壁虎
	列入附錄二
	紐西蘭
	
	X
	

	CoP12

Prop.34
	Orange-throated whiptail lizard Cnemidophorus hyperythrus
橙喉健肢蜥
	自附錄二刪除
	美國
	X
	
	


魚綱(Cop12 Prop. 35 to Prop. 39)

	編號
	物種
	提案
	提案國
	通過
	拒絕
	撤回

	CoP12

Prop.35
	Whale shark鯨鯊、豆腐鯊
Rhincodon typus
	列入附錄二
	印度

菲律賓
	X
	
	

	CoP12

Prop.36
	Basking shark 
Cetorhinus maximus
象鮫、姥鯊、象鯊
	列入附錄二
	英國(EC)
	X
	
	

	CoP12

Prop.37
	Seahorses 
Hippocampus spp. 海馬
	列入附錄二
	美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.38
	Hump-headed wrasse 
Napoleon wrasse
Cheilinus undulatus
曲紋唇魚、隆頭魚、蘇眉
	列入附錄二
	美國
	
	X
	

	CoP12

Prop.39
	Patagonian toothfish 
Dissostichus eleginoides 
巴塔戈尼亞齒魚
Antarctic toothfish 
D. mawsoni南極齒魚
	列入附錄二
	澳洲
	
	
	X


昆蟲綱(Cop12 Prop. 40, Prop. 41)

	編號
	物種
	提案
	提案國
	通過
	拒絕
	撤回

	CoP12

Prop.40
	Sri Lankan rose 
Ceylon rose butterfly

Atrophaneura jophon 

A. pandiyana 
	列入附錄二
	德國(EC)
	X
	
	

	CoP12

Prop.41
	Swallowtail butterflies

Papilio aristophontes 
P. nireus, P. sosia  
	列入附錄二
	德國(EC)
	
	
	X


植物(Cop12 Prop. 42 to Prop. 51)

	編號
	物種
	提案
	提案國
	通過
	拒絕
	撤回

	CoP12

Prop.42
	Monkey puzzle tree 
Araucaria araucana
智利南洋杉
	列入附錄一
	阿根廷
	X
	
	

	CoP12

Prop.43
	Cactaceae 
仙人掌
	列入附錄二

修訂第608號註解
	瑞士
	X
	
	

	CoP12

Prop.44
	Prickly pear團扇仙人掌
Opuntioideae spp.
	自附錄二刪除
	瑞士
	
	
	X

	CoP12

Prop.45
	Leaf-bearing cacti仙人掌
Pereskioideae spp. 

Pereskiopsis spp. 

Quiabentia spp. 
	自附錄二刪除
	瑞士
	
	
	X

	CoP12

Prop.46
	Tonopah fishhook cactus

Sclerocactus nyensis仙人掌
	自附錄二升至附錄一
	美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.47
	Blaine’s pincushion仙人掌 Sclerocactus spinosior ssp. 
	自附錄二升至附錄一
	美國
	
	
	X

	CoP12

Prop.48
	Santa Barbara Island dudleya Dudleya traskiae
特雷達德利蓮
	自附錄一降至附錄二
	美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.49
	Thorncraft’s aloe
Aloe thorncroftii刺蘆薈
	自附錄一降至附錄二
	南非
	X
	
	

	CoP12

Prop.50
	Bigleaf mahogany 
Swietenia macrophylla
大葉桃花心木新赤道族群
	列入附錄二
	尼加拉瓜

瓜地馬拉
	X
	
	

	CoP12

Prop.51
	附錄二的Orchidaceae spp.
蘭花(後來修訂為只有蝴蝶蘭genus Phalaenopsis)
	註解附錄二的Orchidaceae spp. 
	美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.52
	Cistanche deserticola
肉蓯蓉
	刪除附錄二肉蓯蓉的註解
	中國
	X
	
	

	CoP12

Prop.53
	Maguire’s bitter-root 
Lewisia maguirei 

馬蓋里離子莧
	自附錄二刪除
	美國
	X
	
	

	CoP12

Prop.54
	Lignum vitae 
Guaiacum spp.癒瘡木
	列入附錄二
	德國(EC)
	X
	
	


馬達加斯加後來提出的Proposals

動物部份(Cop12 Prop. 55 to Prop. 58)
	編號
	物種
	提案
	通過
	拒絕
	撤回

	CoP12

Prop.55
	Flat-tailed tortoise

Pyxis planicauda
	由附錄二升至附錄一

	X
	
	

	CoP12

Prop.56
	Armored chameleon

Brookesia perarmata
	列入附錄一
	X
	
	

	CoP12

Prop.57
	Chameleons, Brookesia spp.
(except B. perarmata)
	列入附錄二
	X
	
	

	CoP12

Prop.58
	Burrowing Frogs
Scaphiophryne gottlebei

S. madagascariensis

S. marmorata, S. pustulosa

(後來修訂為後三種列入附錄三)
	列入附錄二

	X
	
	X

X

X


植物部份(Cop12 Prop. 59, Prop. 60)
	CoP12

Prop.59
	Madagasy orchid

Aerangis alata, Aerangis platphylla 
	由附錄二升至附錄一
	X
	
	

	CoP12

Prop.60
	palm species
Beccariophoenix madagascariensis

Lemurophoenix halleuxii

Marojejya darianii

Ravenea rivularis, R. louvelii
Satranala decussilvae

Voanioala gerardii
	列入附錄二
	X
	
	


伍、會議過程與會議記錄摘要(包括大會、第一委員會和第二委員會)
十一月三日(日)：開幕式及貴賓致詞

華盛頓公約第十二屆締約國大會於十一月三日下午三時三十分開幕，致詞者包括華約秘書處秘書長Mr. Willem Wijnstekers、UNEP執行長Dr. Klaus Topfer、華約常設委員會主席Mr. Kenneth Stansell、智利農業部部長Mr. Jaime Campos。

十一月四日(一)：本日全天召開全體大會

大會尚未選出主席前，由美國籍的華約常設委員會主席暫代締約國大會主席(Acting Conference of Parties Chair)。討論策略及行政事宜(Strategic and administrative matters)，包括議事規則、選大會主席、副主席，以及第一和第二委員會主席、認可議程、認可工作計畫、認可觀察員出席、常設委員會和動植物物委員會主席報告、以及永續發展世界高峰會議之結果等事項。

議事規則Rules of Procedure (CoP12 Doc. 1.1 (Rev. 1))及議事規則之修訂(智利) Revision of the Rules of Procedure (CoP12 Doc. 1.2)

主席和智利分別說明文件內容。智利建議修訂議事規則第20條(Rule 20)，將決議草案和其他文件於相關會議前24小時提供給參加會議人員，並應備妥三種華約官方語言文件(英、法、西班牙文)，大家才有充分時間準備。尤其是有些代表團人數較少，需要的準備時間更多。但秘書處表示因資源及人力有限，執行有困難。大會決議保留現行作法，但請秘書處於能力許可範圍內，儘早提供相關文件。

有關議事規則第25條秘密投票案，智利提議秘密投票需經三分之一締約國同意後才可進行，以鼓勵議事透明化(transparency)。澳洲和美國贊成智利提案。南非、那米比亞、幾內亞(Guinea)、中國、古巴、Antigua and Barbuda反對本案，希望保留秘密投票權利，讓締約國能在沒有壓力下投票(vote without fear)。中國說會員國可用解釋投票情形(explain of vote)方式確保議事透明化。丹麥(EU)提議暫時使用現行議事規則，並請SC檢討現行議事規則及使用秘密投票的其他國際會議相關程序，擬定提案，交付下屆大會討論。大會通過丹麥建議案，原文為The Conference of the Parties requests the Standing Committee to examine the general issue of secret ballots and in particular the question of whether secret ballots should be retained in the Rule of Procedure of the Conference of the Parties to CITES and, if so, under what conditions. The Committee should clarify the way in which the issue of secret ballots has been formulated in the Rules of Procedure as well as establish, to the extent possible, whether and when secret ballots have been used under other biodiversity-related Conventions and global, multilateral environmental agreements, reporting at the next meeting of the Conference of the Parties.

有關議事規則第24條部份，幾內亞表示原文Rule 24: 1. Each duly accredited Representative shall have one vote. 2. The Representative of a Party shall exercise the voting rights of that Party.意義不明確，建議修訂為1. Each party should have one vote. 2. Representative of a duly accredited Party shall exercise the voting rights of that Party.賽內加爾及Antigua and Barbuda贊成幾內亞建議案。大會同意第24條文字有必要修改，並請秘書處修訂相關條文。

阿根廷提議修改議事規則第28條，讓NGOs也可利用大會的信箱(pigeonholes)分送資料。肯亞、墨西哥和奧地利支持阿根廷的建議，贊成所有參加會議人員都應有發放資料的權利。秘書處表示上屆大會所有NGO資料都先經過審核，但文件數量龐大，審核通過允許發放時，通常時效已過，因此建議本屆大會不予審查資料，由各NGO自行負責其言論。辛巴威和賽內加爾表示應保持現行規定，只有大會文件才可以放入信箱。中國表示分發的資料應與保育相關。秘書處建議刪除議事規則第28條第4段所有文字(4. Otherwise, all informative documents for distribution shall be placed on the tables provided for this purpose.)，以及第3段中的”a)”(3. Documents from the States and organizations referred to in paragraph 1 a) of this Rule may, on request, be distributed by the Secretariat. In this case, they shall be provided in sufficient numbers for distribution.)。大會同意秘書處建議案，並請秘書處繼續評估此項改變。另外，坦尚尼亞和馬利(Mali)強調放入信箱的資料應翻譯成三種官方語言，秘書處表示應由分發文件的團體負責翻譯。經過上述修正後，大會認可Doc. 1.1 (Rev. 1)及Doc. 1.2。
選大會主席、副主席以及第一委員會和第二委員會主席Election of Chairman and Vice-Chairmen of the meeting and of Chairmen of Committees I and II (no document)
SC提名智利籍Mr. Sergio Bitar擔任大會主席，烏干達和美國為副主席。英國籍Mr. David Morgan擔任第一委員會主席，澳洲籍Ms. Ann-Marie Delahunt擔任第二委員會主席。大會鼓掌通過此提名案。

成立資格委員會Establishment of the Credentials Committee
常設委員會提名泰國籍的Mr. Manop Lauprasert擔任資格委員會主席，Botswana、加拿大、義大利等為委員。大會通過此項提名案。

認可議程Adoption of the Agenda (CoP12 Doc. 3 (Rev. 2))

秘書處說明第6項議程資格委員會的報告部份，將改以口頭報告，該項議程應予刪除。大會通過本次締約國大會議程。

認可工作計畫Adoption of the Working Programme (Doc. 4 (Rev. 1))
丹麥(EU)建議第38項議程「數量豐富的鯨類動物之管制性貿易」應與第16 d)項議程「華盛頓公約與國際捕鯨委員會之合作」一起討論。日本表示這兩項議題內容差異很大，應分開討論。挪威和墨西哥反對丹麥建議案。大會同意主席的建議，對第16 d)項議程不作更動。

肯亞建議第34 c)和d)項議程，大象相關文件、第20 a)項議程「非洲象會談會議之結果」以及所有非洲象變更附錄提案合併討論。秘書處表示將另行討論是否將所有大象相關議題移到同一個委員會討論。

阿根廷詢問本次大會為何沒有秘書處工作報告的項目。秘書長表示，雖然華約第4條要求秘書處提出年度報告，但並未規定一定要在締約國大會中報告。而且秘書處之前已準備許多報告說明其工作成果，也將會以通告方式知會各會員國。

美國建議第59項議程「因應不同地區族群修訂附錄物種」移第一委員會，與第58項議程「修訂附錄一、二物種的標準」一併討論。大會同意此提議。秘書處建議第14項議程「公約的名稱」移第二委員會。秘書處說明其他更動項目。大會通過經過上述修正的工作計畫。

觀察員之出席許可Admission of observers (CoP12 Doc. 7)
秘書處說明本次大會有13個國際間政府組織(Intergovernmental Organizations, IGOs)、52個國際民間組織和89個全國性民間組織(national organizations)參加。並解釋名單上漏列南部非洲開發共同體(Southern African Development Community)和保育協定資助基金會(Conservation Treaty Support Fund)。大會修正通過Doc. 7。
常設委員會主席報告Report of the Chairman (CoP12 Doc. 8)
常設委員會主席報告大會期間的工作及建議。大會認可Doc. 8。
動物委員會主席報告Report of the Chairman (CoP12 Doc. 10.1)
荷蘭籍的動物委員會主席Mr. Marinus Hoogmoed報告Doc. 10.1，並提出三點需更正之處。

一、報告第41段第3句The Committee confined its discussions to the scope of application of the list of animal species in Annex 3, and concluded that all Appendix-I species should be covered.中的should應改為would。

二、報告第45段第1句The AC recommends to the Conference of Parties that work continue on the relationship between ex situ production and in situ conservation after CoP12, and that this be undertaken in close collaboration with the Plants Committee and with IUCN.中的IUCN應改為the American Zoo and Aquarium Association (AZAA), the European Association of Zoos and Aquaria (EAZA) and the World Association of Zoos and Aquariums (WAZA)。
三、報告Annex 1決議草案前言第7項NOTING that assessments under Article IV, paragraph 3, of the impacts of harvesting corals on the ecosystems from which they are derived cannot be adequately by monitoring exports alone;中，應於adequately後面加入determined。
秘書處提議報告附件一的決議草案和報告附件二的決定草案，應納入第第一委員會和第二委員會中討論。並建議動物委員會的預算交由第二委員會討論。英國建議報告第49段有關化石珊瑚部份，應於下一屆的動物委員會進一步討論。動物委員會主席同意此項建議。

植物委員會主席報告Report of the Chairman (CoP12 Doc. 10.2)
西班牙籍的植物委員會主席Ms. Margarita Clemente報告後，大會認可此文件。

命名委員會報告Nomenclature Committee report (Doc. 10.3 (Rev. 1))
命名委員會主席針對動物部份說明Doc. 10.3 (Rev. 1)，並指出有締約國未使用大會認可的標準學名，建議有爭議時應使用Checklist of CITES及其更新版。大會同意此項建議。命名委員會副主席說明植物部份，並強調報告第58段真菌適用華約的部份，此一建議引起締約國廣泛討論。反對真菌適用華約的包括中國、日本，他們表示真菌不是動物，也不是植物。日本懷疑有任何真菌曾因為貿易而造成瀕臨絕種。贊成的為肯亞、墨西哥、秘魯、丹麥(EU)、挪威和國際野生動物聯盟(International Wildlife Coalition, IWC)。最後主席在與會之各締約國大多數不反對的狀況下，建議公約之規範應包含真菌，將真菌列入公約所管制之範圍內，但對其未來如何管制，將研究發展合乎真菌之評估方法。大會同意真菌適用華約，但日本則對此持保留(reservation)態度。有關報告第24段建議締約國不接受未使用標準命名的許可證或證明文件部份，瑞士建議以實際考量，應接受同種異名的許可證。

鑑定手冊Identification Manual (CoP12 Doc. 11)
秘書處介紹Doc. 11，請尚未提供資料的締約國提供資料，並表示預計將鑑定手冊上網。部份國家針對所分配到的任務表示意見，以色列說明美國已著手編纂石珊瑚(stony corals)鑑定手冊，因此已完成了以色列的工作。德國表示分配給他們的Mantella spp. (曼蛙Mantella Frogs)，也出現在其他國家的名單上，希望秘書處檢討工作分配，以避免重複。中國表示已完成Garrulax canrus (畫眉)鑑定手冊英文版。加拿大表示將於本屆大會期間發佈新的物種鑑定圖鑑。義大利說明目前正在將鑑定手冊翻譯成義大利文。厄瓜多爾表示蒐集和編訂Trochilidae species (蜂鳥科hummingbirds)鑑定資料的工程浩大，希望各界提供經濟協助。主席請秘書處紀錄上述意見後，大會認可此文件。
永續發展世界高峰會議之結果與國際環境管理之討論：對華盛頓公約之影響Outcome of the World Summit on Sustainable Development and the discussion on International Environmental Governance: consequences for CITES (no document)

秘書長說明世界永續發展高峰會議部份討論項目與華約相關，例如WSSD建議多邊環境協定(multilateral environmental agreements, MEAs)應少開些會，應設法減少此類組織。本次會議有將AC和PC合併提案，秘書處也建議華約締約國大會由兩年召開一次改為三年一次。秘書長反對每次締約國大會都在日內瓦或紐約舉辦的建議，如此一來大部份參加會議的將只有各國駐上述城市的代表，尤其是開發中國家將無法負擔業務相關人士的出席會議經費。同時，開發中國家參加會議的官方代表、民間團體和媒體都會減少。另外，不同公約組織連續召開締約國大會的建議也不可行。然而，華約願意與其他公約合作，特別是訓練、科學研究和能力訓練(capacity-building)方面。現在世界保育監測中心(World Conservation Monitoring Centre, WCMC)設於UNEP之下，可提供相關資訊給其他組織。

十一月五日(二)：早上9:00至10:00分六個會場分別召開華約各地區會議。早上10:00至12:00大會。

公約行動計畫之修訂Revision of the Action Plan of the Convention (CoP12 Doc. 12)
秘書處說明文件後，丹麥(EU)發言支持修訂的行動計畫。有關1.1.4和3.2.4政策、法令及情報交換部份(原文如下)，原列負責執行單位為秘書處和各締約國，墨西哥表示應由各國行動即可。秘書處指出將秘書處排除在情報交換行動之外將有困難，因為秘書處為締約國雙邊溝通及與其他組織交流的溝通管道。贊成秘書處繼續其1.1.4和3.2.4工作項目的包括獅子山、Antigua and Barbuda和巴哈馬。烏干達建議將wildlife trade加入3.2.4項下intelligence information的前面。

· 1.1.4 Ensure adequate review and adoption of policies and legislation (e.g. land tenure; access to natural resources; and effective seizures, fines and penalties) which may be having a significant impact on the conservation status of species or implementation of the Convention.

· 3.2.4 Facilitate exchange of intelligence information. 
馬利建議目標1.3項下的行動項目，應將司法單位納入。目標1.3原文為「Objective 1.3: To strengthen the enforcement capacity of the Parties and to improve coordination among Management Authorities and other agencies (e.g. Police, Customs and veterinary and phytosanitary services).」。秘書處表示會將修訂版的公約行動計畫提交下屆締約國大會，大會認可本文件。

非洲象會談會議之結果Results of the African elephant dialogue meeting (CoP12 Doc. 20.1)
喀麥隆(Cameroon)籍的會談會議主席Mr. Denis Koulagna Koutou說明非洲象會談會議所達成的共識包括：

一、非洲南部的非洲象族群數量穩定且有良好的經營管理；

二、部份非洲國家對其國內象牙貿易之管理仍面臨相當大的困難；
三、有關野生動物貿易管制部份，原產國應付出更多心力，互相合作；
四、非法捕殺大象監測系統(Monitoring of Illegal Killing of Elephants, MIKE)和大象貿易資訊系統(The Elephant Trade Information System, ETIS)工作已開始顯現成果；
五、象牙原牙的貿易應由秘書處加以管理。
會談會議主席同時表示，有關波札那、那米比亞、南非和辛巴威的提案，係提議由秘書處監管賣出提案國合法庫存象牙，以取得經費支持保育計畫，使當地社區分享所得利益。該會議對這些提案的支持也有達成共識，但肯亞對此持保留態度。另外也建議依據第10.10號修正決議，修訂國內加工和象製品的年度出口配額。

肯亞對會談會議表示失望，會談會議於本屆大會前舉辦，造成原產國必須達成共識的壓力。非洲和亞洲仍無法有效的執行相關法令，以遏止象牙非法貿易，擔心重新開放象牙貿易的潛在影響。而ETIS的結果並未經過同儕審查(peer review)，且另有研究報告不贊成ETIS的部份結論。MIKE也還沒有提供baseline data，各國提案中說明原牙買賣18月後才生效，有可能讓MIKE進一步分析資料。但提案通過將會對MIKE蒐集資料的過程造成衝擊。另外，肯亞認為締約國對日本非法象牙貿易的情形仍未有充分瞭解，並呼籲各國撤回象牙買賣的提案。同時，由秘書處監管提案國象牙買賣也會增加秘書處的負擔。

日本表達其對非洲象保育及永續利用之支持，因為原產國需要經費進行保育計畫，並說明已著手調查肯亞所提的那件非法象牙貿易案，若有進展將向大家報告。中國說明打擊非法象牙貿易的成果，並強調贊成野生動物永續利用之觀點，並表示許多民眾誤以為象牙買賣已經開放。波札那指出提案並不是要重新開放象牙買賣，並願意協助其他原產國經營管理其大象族群。主席說明更進一步的討論將移至第一委員會，大會認可本文件。
加勒比海地區玳瑁會談會議之結果Results of the wider Caribbean hawksbill turtle dialogue meeting (CoP12 Doc. 20.2)
英國籍的會談會議主席Mr. Noel McGough報告在墨西哥和凱門島(Cayman Islands)舉辦的兩次會議都很成功，會談目標為加強地區性合作共同保護玳瑁。主要成果包括：

一、有關地區性保育議題的決議草案；

二、加勒比海地區玳瑁保育策略之執行；
三、決定於第13屆締約國大會前再開一次會談會議。
墨西哥和哥倫比亞贊成決議草案，日本表示有贊助經費，也支持決議草案。古巴表示反對。所有發言者都表示應將永續利用納入決議草案中。世界自然基金會(World Wide Fund for Nature, WWF)指出也需注意棲息地保育的工作。秘書處說明本案相關議題將交由第一委員會討論，大會認可此報告案。
下午分兩個會場分別召開第一委員會和第二委員會會議。

第一委員會
報告執行華約Conf. 10.14有關供個人使用之豹狩獵紀念品及豹皮之情形Report on implementation of Resolution Conf. 10.14 on quotas for leopard hunting trophies and skins for personal use (Doc. 23.1.1)
秘書處說明本案，指出馬拉威(Malawi)的豹狩獵紀念品及豹皮仍禁止出口，因為該國2000和2001年皆未向秘書處呈報出口數量。而由表中所列坦尚尼亞出口數量已超過配額，是因為出口的是前一年獵得的豹皮。秘書處建議廢止有關豹配額的第10.14號決議或者刪除決議中要求通報相關出口資料給秘書處的兩段文字。

美國說明該國為豹狩獵紀念品及豹皮的主要輸入國，反對廢止第10.14號決議，因為這是唯一能確保遵守配額的方法。印度贊成美國的意見。坦尚尼亞和IWMC贊成刪除決議中的兩段文字，但表示決議的其他內容仍具功效，也對出產國有益。南非稱許坦尚尼亞經營管理野生動物的成果，並指出各國從未超出配額，也沒有濫用配額制度，建議廢止第10.14號決議。丹麥(EU)指出在年度報告和特別報告中都要列出此項數據，似乎是重複做同樣的工作。

經過秘書處澄清後，美國和印度不再持反對意見，美國並呼籲相關締約國要按規定交年度報告。委員會同意刪除第10.14號決議中RECOMMENDS項下的e)段(原文為each State that permits exports of leopard skins in terms of this Resolution submit to the Secretariat, by 31 March of each year, a special report on the number of trophies and skins so exported during the previous year.)，以及刪除第10.14號決議中DIRECTS後面的一整段文字(原文為DIRECTS the Secretariat to recommend to the Parties to suspend imports of leopard trophies and skins from any country granted annual quotas that has not met the reporting requirement in accordance with recommendation e) of this Resolution, but only after first checking with the range State concerned that the special report has not been submitted.)。

修訂坦尚尼亞之配額Amendment to the quota of the United Republic of Tanzania (CoP12 Doc. 23.1.2)
坦尚尼亞希望將配額由250增加到500，說明要增加配額的理由，並強調將有益保育及消滅貧窮計畫。波札那、丹麥(EU)和烏干達都發言表示贊成。主席裁示因無人反對，本案原案通過。

螺角山羊Markhor (CoP12 Doc. 23.2)

秘書處介紹Doc. 23.2，並說明文件中所列第10.15號修正決議DIRECTS項下沒有第7段是打字錯誤。巴基斯坦表示trophy hunting有利於螺角山羊之保育，因為80%的相關收入都由當地社區獲得，並建議廢止第10.15號修正決議或將配額由6隻螺角山羊增加到12隻。

丹麥(EU)和美國同意要求通報部份可經由年度報告來進行，但不願廢止第10.15號修正決議。伊朗、卡達和辛巴威支持巴基斯坦的建議。沙烏地阿拉伯贊成廢止第10.15號修正決議。IUCN表示Caprinid Specialist Group主席建議在進一步族群調查尚未進行前，不要廢除第10.15號修正決議和增加配額。保育力量協會(Conservation Force)指出目前配額未被充分使用是因為輸入國有較嚴格的規定。

主席表示很少人贊成廢除第10.15號修正決議，但大部份國家都同意刪除第10.15號修正決議中RECOMMENDS項下的e)段(原文為：e) Pakistan submit to the Secretariat, by 31 March of each year, or later if prevailing climatic conditions have delayed the completion of surveys, a special report on the status of Capra falconeri including its population status and the number of hunting trophies exported during the previous quota year; as optional information, that Pakistan include details of the permit numbers, the identification numbers of the tags attached to the trophies, the countries of destination and the numbers of the import permits; that the Management Authority of Pakistan inform the Secretariat if the report will be submitted after the deadline; and that the Secretariat submit a report to each regular meeting of the Conference of the Parties;)，以及刪除第10.15號修正決議中DIRECTS後面的一整段文字(原文為DIRECTS the Secretariat to recommend to the Parties to suspend imports of markhor hunting trophies if Pakistan, or any other country subsequently approved for an export quota, has not met the reporting requirement in accordance with recommendation e) of this Resolution, but only after first checking with Pakistan (or any other range State concerned) to ascertain why the special report has not been submitted.)。委員會同意這項文字修訂。

對於巴基斯坦口頭提出增加配額，而沒有事先提出文件的方式，美國提出其疑慮。主席與秘書處商討後裁示，口頭提出增加配額的作法在第8屆締約國大會時已有前例，而且第9.21號決議有關增加配額的部份也不甚明確，有必要予以修訂。經過一番辯論後，委員會同意巴基斯坦年度螺角山羊配額由6隻增至12隻。
活體動物的運送Transport of live animals (CoP12 Doc. 25)
秘書處說明本文件是AC運輸工作小組(Transport Working Group, TWG)不斷討論的成果，主要內容是國際空運協會(International Air Transport Association, IATA)運送活體動物相關規定與運送動物的死亡率等相關議題。TWG主席感謝參加人員的努力，表示只有少數國家參與，建請大家提供意見或資料，並將運輸相關議題納入國內法中。

Doc. 25的附件是一份決定草案，內容主要是請AC、秘書處和NGOs合作，共同擬定船運、公路或鐵路運送活體動物注意事項；研究符合成本效益的將貨櫃或包裝材料納入IATA運送活體動物相關規定；草擬適當運輸方式的建議；並將工作進度向下屆締約國大會報告。

IATA贊成針對負責活體動物運送的工作人員擬定訓練計畫。奧地利和世界動物園、IATA與水族館協會(World Association of Zoos and Aquariums, WAZA)建議CITES與IATA簽訂備忘錄(Memorandum of Understanding, MoU)。

丹麥(EU)、沙烏地阿拉伯和迦納支持本文件。迦納並建議輸入國應知會輸出國動物運輸死亡率資料。委員會認可Doc. 25及其附件，並請秘書處草擬一份決定進行備忘錄簽訂事宜。

淡水龜和陸龜的保育與貿易Conservation of and trade in freshwater turtles and tortoises (CoP12 Doc. 39)
秘書處介紹Doc. 39，並感謝中國於2002年3月主辦研討會。該研討會建請秘書處協助尋求經費和技術支援，以擬定經營管理淡水龜和陸龜的指南。印尼、丹麥(EU)和美國表示第11.9號決議之執行效率不彰，因為許多物種未列入CITES附錄。他們支持附件中的決議草案和決定草案，贊成將部份淡水龜和陸龜列入附錄二的提案，以及動物委員會成立的淡水龜和陸龜工作小組繼續運作。贊成野生動物協會(Pro Wildlife)支持本文件但對附件一決議草案第3段OBSERVING句中，將trade export volumes have increased significantly改為trade volumes are considerable一事表示關切。委員會接受Doc. 39、決議草案和決定草案，並建議廢止第11.39號決定和第11.150號決定。
Holothuridae和Stichopodidae兩科海參的貿易(美國)Trade in sea cucumbers in the families Holothuridae and Stichopodidae (Doc. 45)
美國說明國際需求的增加造成海參被過度撈捕，因貿易和族群數量資料很少，建議將此議題交由AC討論，也可考慮將海參列入附錄。哥斯大黎加支持本案。日本因海參生物和捕獲資料有限，表示討論此議題有困難，反對本案。且目前捕獲量是否過量仍不明確，建議此項議題由FAO處理，而不是在CITES討論。古巴、挪威、中國和馬來西亞贊成日本意見。中國對將資料有限的整科動物列入附錄表示關切，說明該國嚴格管制海參撈捕，且養殖海參相當成功，未使用野生族群，並願意提供各國技術協助。印度不贊成交由AC討論。IWC感謝美國之努力，海參貿易量大，非法貿易嚴重，目前沒有任何公約管制，因此呼籲各國加強合作。IUCN指出本文件並不是列入CITES附錄的提案，因為撈捕量過大，CITES應進一步評估此議題。厄瓜多爾對非法貿易海參的情形表示關切，並考慮將海參列入附錄三。美國建議設立一個WG，加拿大、肯亞和瑞典表示同意。主席說明贊成設立WG的不多，建議美國草擬一份簡短的決定草案另日討論。我國海龍、海馬及海參進出口統計請參閱本報告附件四、五。
止鏈爪(Devil's Claw)的生物與貿易現況Biological and trade status of Harpagophytum (CoP12 Doc. 46)
PC主席說明文件，並表示該委員會願繼續研究該案。丹麥(EU)、南非和烏干達支持附件二的決定草案，並建議原產國考慮將止鏈爪列入附錄三。波札那、幾內亞、墨西哥和那米比亞也發言支持決定草案。委員會通過決定草案及廢止第11.63號決定和第11.111號決定。
動物委員會主席報告(CoP12 Doc. 10.1)珊瑚部份
珊瑚工作小組(Coral Working Group)主席報告Doc. 10.1中有關珊瑚的部份，並說明如何區分珊瑚化石和非化石仍須由工作小組繼續研究。委員會同意Doc. 10.1附件一的決議草案。珊瑚工作小組主席另建議委員會認可繼續研究及向下屆大會報告的決議草案(Directs the Animals Committee to consider and recommend a practical means of distinguishing fossilized corals from non-fossilized corals in international trade, and provide a report at the 13th meeting of the Conference of the Parties.)。美國贊成上述決議草案。委員會認可此決議草案。
第二委員會
公約的名稱Title of the Convention (CoP12 Doc. 14 (Rev. 1))
秘書處說明將華約名稱由Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora改為CITES – The Convention on Trade in Wild Fauna and Flora，更能正確反應公約涵蓋的內容，也可解決將木材物種和魚類列入CITES附錄的困難。丹麥(EU)和俄羅斯反對更改華約名稱，因為現行名稱已廣為人知，且其縮寫也正確的反應公約名稱，丹麥(EU)對於而本提案可能只是修改公約的第一步表示關切。聖露西亞(Saint Lucia)表示中南美洲及加勒比海也有共識，反對修改公約名稱。菲律賓和厄立特里亞(Eritrea)贊成將endangered一字由華約名稱中刪除。因多數締約國持反對意見，且無法達成共識，華約秘書長撤回本提案。

委員會之設立Establishment of Committees
修訂第11.1號決議有關委員會之設立(智利) Revision of Resolution Conf. 11.1 on establishment of committees (Chile) (CoP12 Doc. 13.1)

改善公約之執行(美國) Enhancing implementation of the Convention (United States of America) (CoP12 Doc. 13.2)

檢討委員會結構Review of the committee structure (Doc. 13.3)

有關委員會設立的三份文件分別由智利、美國和秘書處依序介紹。Doc. 13.1主要內容是地區委員比例，建議動物和植物委員會的代表人數應該和常設委員會一樣，15個締約國以內的地區選一位代表，16至30個締約國的地區選二位代表，31至45個締約國的地區選三位代表，45個締約國以上的地區選四位代表(the composition of the Standing Committee: one representative for regions with up to 15 Parties, two representatives for regions with 16 to 30 Parties, three representatives for regions with 31 to 45 Parties, or four representatives for regions with more than 45 Parties.)。中國、挪威和秘書處支持此項建議。肯亞、日本、獅子山和瑞士也表示贊成，但關切此項改變對預算的影響。動物委員會主席不支持AC和PC代表人數增加的建議。

主席說明雖然許多國家支持Doc. 13.1，但目前似乎還不適合立即增加代表人數。但巴西、哥斯大黎加、古巴、厄瓜多爾和以色列主張立刻執行此項增加人數建議。EU建議應先檢視本案對預算的影響再決定，經過長時間的討論及三次投票後，最後41票贊成、34票反對、9票棄權，未達2/3多數之規定，Doc. 13.1被拒絕。瑞士說明棄權的原因是提案中有關預算的部份不甚明確。
美國說明Doc. 13.2主要是成立執行委員會，訴求為增進華約的執行情形，建議下列三方案擇一實施：

一、於動物和植物委員會之下各自設立執行小組委員會(Establish implementation subcommittees under the Animals and Plants Committees)；

二、保留個別的動物和植物委員會，但合併設置一個執行小組委員會(Maintain separate Animals and Plants Committees, with a joint implementation subcommittee)；

三、將動物和植物委員會合併為科學委員會，並另成立一個行政管理和政策相關的委員會，專責華約執行事宜(Consolidate the Animals and Plants Committees under a single scientific committee and establish a second administrative and policy-making committee to address implementation matters)。

澳洲、中國、以色列、日本、肯亞、俄羅斯、賽內加爾、獅子山、瑞士和動物委員會主席認為應有單獨的動物和植物委員會。賽內加爾表示贊成Doc. 13.2第10 d)項下的方案，即保留個別的動物和植物委員會，但合併設置一個執行小組委員會。以色列、日本、瑞士和動物委員會主席支持此方案，因為可同時或連續召開動物和植物委員會，將會節省不少預算。但秘書長表示此方案不一定比較省錢。

AC主席反對Doc. 13.2第3段AC不願處理執行相關議題有誤(原文為3. At its 11th meeting, the Plants Committee considered a document on implementation issues related to Appendix-III timber species. Feeling that this was not the appropriate forum in which to discuss the issue, the Plants Committee recommended that implementation matters be brought to the Standing Committee. The Animals Committee has also declined to work on implementation issues, most notably with regard to Decision 11.164 on the movement of sample reptile skins and other related products. At the 16th meeting of the Animals Committee, the Chairman of the Committee indicated that the Animals Committee was not the appropriate authority to discuss the issue.)，說明動物委員會從來沒有反對執行相關議題，且第11.164號決定也不是針對動物委員會擬定的。

Doc. 13.3中，秘書處檢討現行委員會結構，建議合併動物和植物委員會為科學委員會，並提出兩個方案：

一、保留常設委員會，新設一個科學委員會，以取代現行動物、植物和命名委員會的功能(to continue the Standing Committee of the Conference of the Parties and to create a Scientific Committee of the Conference of the Parties, to replace and carry out the tasks of the existing Animals Committee, Plants Committee and Nomenclature Committee)；

二、保留常設委員會，新設科學委員會和執行委員會(to create, not only the committees referred to in a), but also an Implementation Committee)。

澳洲支持於常設委員會下設立小組委員會負責執行相關議題。挪威、斐濟和韓國同意澳洲看法。美國表示有必要進一步研究本議題。為協助大家瞭解預算相關事宜，秘書處說明在日內瓦召開一次小組委員會會議的經費約為US$30,000。丹麥(EU)同意檢視華約執行議題之必要性，但不同意於常設委員會下設立永久性的單位或小組委員會，建議以較彈性的方式，於現行架構下，處理執行相關事宜。並建議檢討現有委員會的執掌，必要時可予以修訂納入執行相關工作。瑞士也反對於常設委員會下設立永久性的委員會，因為委員會的組成應該根據當時重要的議題來決定由哪些專家負責。

秘書長指出在Doc. 13.2第10 b)項下有涵蓋彈性的作法(原文為Refer technical and implementation issues to the Secretariat either directly through the Conference of the Parties or through one of the existing permanent committees. The Secretariat would then undertake the necessary work, in consultation with appropriate experts. If necessary, the Secretariat would establish working groups, with appropriate membership drawn from representatives of the Parties (with regional representation where relevant) together with independent experts from amongst non-governmental organizations and the private sector (e.g. wildlife traders, producers of tags, security experts, etc.). Given the budget and workload constraints already facing the Secretariat as well as the expertise of the Secretariat staff, it seems unlikely that the pressing implementation issues would be resolved under this option.)。秘書長建議執行相關議題可交由秘書處負責，針對各項議題秘書處將諮詢常設委員會，以決定秘書處是否有足夠能力、專業和資源來處理，或應該尋求外界協助。但此種作法有可能增加預算支出。

主席建議成立工作小組討論如何於現行架構下，處理華約執行相關議題。工作小組由美國擔任主席，成員包括澳洲、加拿大、巴西、中國、斐濟、日本、秘魯、韓國、俄羅斯、EU的一個或二個成員、大衛薛培特野生動物基金會(David Shepherd Wildlife Foundation, DSWF)、TRAFFIC Network和秘書處。主席並指示工作小組也應討論Doc. 13.3中尚未討論的議題。

十一月六日(三)：分兩個會場分別召開第一委員會和第二委員會會議
第一委員會
加勒比海地區玳瑁會談會議之結果Results of the wider Caribbean hawksbill turtle dialogue meeting (CoP12 Doc. 20.2)

秘書處報告會談會議的成果，說明文件的附件二、三、四，決議草案及兩個決定草案請締約國擇一認可，並呼籲大家支持附件四的決定草案。美國表示支持附件二和三的決議草案及決定草案，並將為未來的會談會議尋找經費。哥斯大黎加說明願意主辦下次會談會議，並建議將附件四的決定草案a) develop further a collaborative regional conservation strategy, based on the outline of a strategic plan provided in the Annex, to enhance the conservation status of hawksbill turtles and, where appropriate, other marine turtles within the wider Caribbean;句中的further刪除，並建議將b) implement the strategy through the development and implementation of national management plans;句中的management改為conservation。

古巴贊成附件四決定草案，不支持附件二的決議草案，因為該草案忽略部份項目。古巴並建議於附件四的決定草案一般目標項下加入永續利用的概念。原目標有三項(General objectives: a) To achieve the recovery of depleted populations; b) to ensure that recovered populations are maintained at a stable level; and c) to identify recovery levels for all genetically discrete nesting populations.)。同時古巴反對將management改為conservation，因為會談會議討論了經營管理策略議題。Antigua and Barbuda、日本和那米比亞贊成納入永續利用概念。巴貝多(Barbados)支持附件四決定草案，也贊成召開第三次會談會議。

丹麥(EU)支持件四的決定草案，因為該草案有將原產國納入考量。日本表示應該加入貿易的議題。Antigua and Barbuda表示會談會議中已認可未來將討論的議題，當時比較需要討論的是策略計畫。秘書處建議將倒數第二段The Secretariat shall, subject to funding and before the 13th meeting of the Conference of the Parties, arrange at least one dialogue meeting of the wider Caribbean region on hawksbill turtles in order to facilitate regional collaboration, planning and information exchange, as well as collaboration with other bodies and multilateral agreements with a mandate concerning the conservation and management of this species in the wider Caribbean region.中的dialogue刪除，如此一來只有貿易議題將在下屆會議討論時，正式的會談會議才需要召開。委員會同意秘書處的建議。

有關加入永續利用概念的意見，秘書處建議於附件四決定草案一般目標項下加列to ensure that any use of the regional population is sustainable。委員會同意此建議。

牙買加和阿根廷讚許以地區性的角度來處理本項議題。阿根廷並建議程序上應將附件二和三的決議草案及決定草案先拒絕或撤回，再認可附件四的決定草案。秘書處宣布撤回附件二和三。締約國不支持附件二針對單一物種擬定的決議草案，大會通過經修正的附件四決定草案。修正的部份包括：

一、刪除Doc. 20.2第11頁a)句中的further；

二、Doc. 20.2第11頁General objective項下加入d) to ensure that any use of regional population is sustainable；

三、刪除Doc. 20.2第13頁12xx第二行的dialogue。

Holothuridae和Stichopodidae兩科海參的貿易(美國)Trade in sea cucumbers in the families Holothuridae and Stichopodidae (United States of America) ( CoP12 Doc. 45)(continue)

昨日主席建議美國針對海參議題草擬一份決定草案，美國考量秘書處的預算限制後，提出下列決定草案，主要內容包括建請秘書處舉辦技術研討會和草擬一份討論文件提交下屆締約國大會，該文件內容應包括海參生物及貿易現況和必須採取的保育措施等資料。美國的決定草案原文如下：
The Secretariat shall:
a) assist in obtaining funds from interested Parties, intergovernmental and non-governmental organizations, exporters, importers and other stakeholders, to support a technical workshop of relevant experts on the conservation of sea cucumbers (in the families Holothuridae and Stichopodidae);
b) contingent on the availability of external funding, cooperate with other relevant bodies, including the fisheries sector, to convene a technical workshop to consider and review biological and trade information that would assist in establishing conservation priorities and actions to secure the conservation status of sea cucumbers in these families;
c) request Parties to provide, for discussion at the technical workshop, all relevant available information concerning the status, catches and bycatches of, and trade in members of the Families Stichopodidae and Holothuridae and on any domestic measures for their conservation and protection, and to review the adequacy of such measures;

The Animals Committee shall:
a) review, with the assistance of experts as may be needed, the outcomes of the technical workshop convened by the Secretariat and other available information concerning the biology, catch and bycatch of and trade in sea cucumbers (families Stichopodidae and Holothuridae) and develop appropriate recommendations; and
b) prepare, for consideration at the 13th meeting of the Conference of the Parties, a discussion paper on the biological and trade status of sea cucumbers in the above families to provide scientific guidance on the actions needed to secure their conservation status.
智利、哥斯大黎加、丹麥(EU)、厄瓜多爾、幾內亞、以色列、肯亞、墨西哥、紐西蘭、巴拿馬和史瓦濟蘭(Swaziland)支持上述決定草案。瑞士表示如果對秘書處預算不會造成影響，則支持本案。加拿大同意CITES應和漁業相關組織合作的建議。日本不認為CITES應介入海參議題，海參族群數量的資料不甚確定，並對未來海參有可能列入CITES附錄案表示擔憂。中國、韓國和挪威都表示的確有必要進行相關研究，但應由FAO或類似組織主導。紐西蘭表示舉辦研討會可以排除資料不確定的問題。主席裁示大多數發言者都贊成本案，委員會同意採納美國的決定草案。日本和韓國表明無法支持此項共識，並建議邀請FAO參加以後舉辦的所有相關研討會，以確保結論的透明化。
執行第8.9號修正決議有關野外捕獲附錄二物種之貿

Implementation of Resolution Conf. 8.9 (Rev.) on trade in specimens of Appendix-II species taken from the wild
修訂第8.9號修正決議Revision of Resolution Conf. 8.9 (Rev.) (Cop12 Doc. 48.1)

秘書處介紹Doc. 48.1，說明有必要簡化及釐清有關檢討各國大宗貿易的程序(the processes for countries subject to review of significant trade)，並指出附件二部份文字需要更正如下：

一、h) when necessary, consultants shall be engaged by the Secretariat to compile information about the biology and management of the species and shall contact the range States or relevant experts to obtain information for inclusion in the compilation;句中biology後面的and應修改為逗號；

二、上句中management一字後面應加入and trade in；

三、i)段第二行trade on the selected species之後應插入, the basis on which those conclusions are made。i)段原文如下：

i) the Secretariat or consultants, as appropriate, shall summarize their conclusions about the effects of international trade on the selected species and problems concerning the implementation of Article IV, and shall provisionally divide the selected species into three categories:
i) ‘species of urgent concern’ shall include species for which the available information indicates that the provisions of Article IV paragraph 2 (a), 3 or 6 (a) of the Convention are not being implemented;
ii) ‘species of possible concern’ shall include species for which it is not clear whether or not these provisions are being implemented; and
iii) ‘species of least concern’ shall include species for which the available information appears to indicate that these provisions are being met;
丹麥支持Doc. 48.1。美國和墨西哥詢問附件二第1頁的腳註(footnote) ‘Net level of exports’ means the total gross number of specimens exported from a range State minus the gross number imported, based on the reported export and import data in the annual reports of the Parties.中的淨出口量(Net level of exports)怎麼計算的。一位代表解釋Net level of exports的定義與UNEP-WCMC使用的相同。UNEP-WCMC進一步陳述這些數字是如何推算的，並建議加入by the same range States於footnote中imported一字後面。委員會同意此項修改。

美國說明本議題的決議草案在上次動植物委員會已修正定案，如今附件二的決議草案又再度被修改，美國甚表關切，詢問為何常設委員會被排除在r)項工作之外(原文為：r) where the recommendations have been met, the Secretariat shall notify the Parties that the species was removed from the process;)。並另詢問為何s) when the Secretariat, having consulted with the Chairman of the Animals or Plants Committee, is not satisfied that a range State has implemented the recommendations made by the Animals or Plants Committee in accordance with paragraphs n) or o), it should recommend to the Standing Committee appropriate action, which may include, as a last resort, a suspension of trade in the affected species with that State. On the basis of the report of the Secretariat, the Standing Committee shall decide on appropriate action and make recommendations to the State concerned, or to all Parties;句中要使用as a last resort的字眼。墨西哥贊成美國意見，表示應納入SC。
秘書處表示上次AC和PC的決議草案有必要修改，以處理一些文字上將出現的問題。SC被排除在r)項工作之外，是因為只有締約國沒有完成動植物委員會的建議時，才會牽涉到常設委員會。另外，加入as a last resort，遇到不遵守規定的情形時，處理會比較有彈性。

荷蘭表示如果要將常設委員會納入r)項工作內，則必須先建立更迅速的溝通管道，才不會延誤整個程序。阿根廷贊成將常設委員會納入r)項工作內，並指出各委員會於會期間可以書信聯繫，減少延遲工作的情形。阿根廷同時建議選擇物種進入此評估程序的方法，不應只有根據貿易資料。

秘書處宣稱並不是只有根據貿易資料，並表示有否達到建議的要求，主要是科學性的議題，應該由技術相關委員會負責，而不是常設委員會的責任。中國、日本、墨西哥、瑞士和工作小組的主席贊成秘書處的看法。Creative Conservation Solutions、以色列和瑞士聲明q)項和r)項工作程序，自1992年第8.9號決議生效以來就使用至今，因此修改時應審慎處理。q)項原文為：「q) the Secretariat shall, in consultation with the Chairman of the Animals or Plants Committee, determine whether the recommendations referred to above have been implemented and report to the Standing Committee accordingly;」。
獅子山對d)項的時限感到擔憂，因為郵寄耗時過久。秘書處表示將儘其所能確保相關文件安全寄達相關國家，對於沒有回應的締約國，秘書處會繼續提醒其注意。d)項原文如下為：「d) the Secretariat shall, within 30 days after the meeting of the Animals or Plants Committee at which species are selected, notify range States of the species selected, providing an explanation for this selection and requesting comments regarding possible problems of implementing Article IV of the Convention identified by the Committee. Range States shall be given 60 days to respond;」。

巴哈馬表示原產國需要協助。坦尚尼亞請大家注意缺乏經費進行族群數量調查一事。秘書處表示請各國提供non-detriment findings是基本的要求，秘書處已盡力協助締約國尋求族群調查經費。

IUCN對於附件三所述評估大宗貿易程序(evaluation of the Significant Trade process)要等到第13屆締約國大會以後才開始進行一案表示關切。秘書處表示還有其他未完成的事物，如現行建議事項之執行等，需要先處理，之後才有可能進行其他的評估程序。
動物委員會主席建議附件二的決議草案r)項the Secretariat shall後面加入in consultation with the Chairman of the Standing Committee。也就是將r)項全文修正為r) where the recommendations have been met, the Secretariat shall, in consultation with the Chairman of the Standing Committee, notify the Parties that the species was removed from the process;委員會同意此項建議，以及前述秘書處和UNEP-WCMC所提修正，本文件修正通過。
各國設定之華約附錄二物種輸出配額：訂定配額及其執行之科學基礎(美國) Nationally established export quotas for Appendix-II species: the scientific basis for quota establishment and implementation (United States of America)( CoP12 Doc. 49)
美國指出設定各國出口配額為自願性措施，討論本文件和Doc. 50.2的關連性，同時說明目前只有第10.2號修正決議有訂定配額的建議，提議成立輸出配額工作小組(Export Quota Working Group)，必要時可於兩次大會會期間討論相關議題。中國、哥斯大黎加、丹麥(EU)、肯亞、馬來西亞、墨西哥、巴基斯坦、獅子山和瑞士贊成此提議。瑞士和丹麥(EU)關切設立WG的預算問題，另外建議WG也討論牧場物種(ranched species)的配額。印尼贊成應擬定設立配額指南，但質疑成立WG的必要性，建議本議題於AC和PC中討論即可。秘書處表示本議題可由秘書處及現有委員會處理。阿根廷、日本和坦尚尼亞同意秘書處的意見。坦尚尼亞另表示該國已有以科學為基礎的訂定配額政策和行動計畫。斐濟贊成訂定配額應有科學基礎，但配額應由各國自行設定，而不是由締約國大會訂定。辛巴威、波札那、烏干達和尚比亞反對設立WG，但強調加強主要輸出國家能力的重要性。

主席建議設立只在本次大會運作的WG，討論確實問題所在、需要進行的工作項目和執行良好的實例。WG也要討論是否有必要在兩次大會會期間討論此議題，如果有必要，如何在現行委員會架構下進行討論。主席請美國擔任工作小組主席，成員包括阿根廷、中國、丹麥或其他EU國家、斐濟、印尼、墨西哥、坦尚尼亞、Conservation Force和TRAFFIC。主席要求工作小組於11月11日向委員會報告成果。
修訂第8.15號決議和第11.14號決議，有關登記程序和監測為商業目的圈養繁殖附錄一物種設施之準則Revision of Resolutions Conf. 8.15 and Conf. 11.14 on guidelines for a procedure to register and monitor operations that breed Appendix-I animal species for commercial purposes (CoP12 Doc. 55.1)
秘書處說明本案，指出附件的決議草案係根據第9.19號決議而擬，建議植物和圈養繁殖動物都用使用同樣的登記程序，同時提出數項文字修改。秘書處並陳述有關圈養繁殖設施登記的現行決議(第8.15號決議和第11.14號決議)，內容不太一致。智利強調此項議題經過長期爭論，感謝秘書處的努力，本文件中有說明動植物圈養登記的標準是否合併仍須進一步討論。墨西哥(代表玻利維亞Bolivia)、巴西、中國、哥倫比亞、哥斯大黎加、厄瓜多爾、印度、印尼、肯亞、馬來西亞、秘魯、菲律賓、南非、委內瑞拉、巴哈馬、古巴、植物委員會主席和動物保護者協會(Animal Defenders)針對附件的決議草案提出下列意見：

一、商業和非商業性圈養設施的區分不甚明確；

二、動物和植物無法以相同方式處理；
三、缺乏評估圈養設施的標準；
四、秘書處對登記過程的管制權力過大；
五、沒有足夠的時間研究本文件；
六、沒有要求提出合法證明；
七、秘書處並沒有被要求提出此決議草案；
八、建議刪除前言中，由以前的決議移過來的文字；
九、不應再增加登記苗圃要求事項；
十、原產國沒有充分的時間，仔細研究此登記程序。
上述代表反對繼續討論本案，表示應交由動植物委員會討論，美國建議成立工作小組討論相關議題。賽內加爾贊成本決議草案，但建議加入將登記程序明確化的文字。丹麥(EU)表示動物的登記程序不應比植物還嚴格，但本決議草案可能比現行商業植物苗圃的登記程序還嚴格。以色列和生而自由基金會(Born Free Foundation, BFF)建議擱置本文件，保留第11.14號決議的有效性，並將所有CITES附錄一物種列入第11.14號決議的附件三，另將第8.15號決議廢止。同時也建議經過檢討後，物種可由附件三中剔除。

秘書處一一回應上述意見，強調沒有理由比較重視動物，而不重視人工繁殖植物有否合法來源，或是較重視動物原產國的意見，而較不重視植物原產國的意見。有些批評是針對已被締約國大會認可的第9.19號決議的條文。若決議草案原則上可被接受，秘書處願意加以修改，納入大家的意見。主席指出本決議草案以現行形式，不太可能被大家認可，並請動物委員會主席針對上述發言內容表示意見。

動物委員會主席表示第11.14號決議的附件三完全與CITES附錄一物種名單相同，並非第11.14號決議的原意。墨西哥贊成以色列的意見，建議本文件交由AC、PC和SC討論，並於下屆大會中報告。

美國和智利建議成立工作小組，主席請智利擔任工作小組主席，成員包括阿根廷、丹麥(EU)、印度、以色列、墨西哥、俄羅斯、美國、辛巴威、動物和植物委員會主席、美國動物園暨水族館協會(American Association of Zoos and Aquaria, AAZA)、物種存活聯盟(The Species Survival Network, SSN)和TRAFFIC。主席請工作小組重擬決議草案至大家可接受的型式，並於11月11日向委員會報告成果。
修訂附錄一、二物種的標準Criteria for amendment of Appendices I and II (CoP12 Doc. 58)

秘書處報告Doc. 58和五個內容很詳細的附件，說明第46屆常設委員會(SC46)要求秘書處準備一份文件，全面評估修訂附錄一、二物種的標準，文件應將動植物委員會主席和標準工作小組(Criteria Working Group, CWG)主席的報告列入附件，並應包括上述報告和SC46 Doc. 14中所衍生的議題。秘書處表示此次標準評估的工作程序相當周密、費時且昂貴。秘書處強調Doc. 58附件一的重要性，該附件解釋有必要修改標準的原因。雖然將物種列入CITES附錄一的標準很明確，但列入附錄二的標準就含糊不清。另外，本文件的附件三對所有修訂第9.24號決議的建議有詳細的解釋。

挪威詢問FAO的建議有無納入本文件，CWG主席表示每次工作小組開會，以及動植物委員會聯合會議時，FAO都有出席。FAO說明已將最後的建議案交出。秘書處請大家參考附件三第20頁的footnote。因時間有限主席裁示明日再討論。
第二委員會
永續利用與華約物種之貿易(挪威) Sustainable use and trade in CITES species (Norway) (CoP12 Doc. 17)
挪威說明本案以及與生物多樣性公約(Convention on Biological Diversity, CBD)、FAO等在永續利用上合作之決議草案。挪威強調CITES納入永續發展(sustainable development)內容的重要性，也應與WSSD、CBD和其他MEAs合作，研究永續利用議題。挪威請大家特別注意Doc. 17第6頁RECOMMENDS c)項下，為使列入華約附錄物種符合永續利用，應每五年檢討一次名錄或有落日條款(原文為：c) the Parties consider ways of validating the CITES Appendices, e.g. by an automatic review of listed species every fifth year or by the introduction of a ‘sunset clause’ for a suitable period.)。並解釋建議落日條款只運用於未因貿易而受威脅的物種。

挪威不同意秘書處在Doc. 17第3頁A項所列意見。秘書處的意見主要是華約條文已涵蓋永續利用概念，無須重複通過一個類似決議(原文為A. As the document points out, the Convention already incorporates the principles of sustainable use, and Resolutions Conf. 8.3 and 10.4 address benefits of trade and synergy respectively with the Convention on Biological Diversity (CBD). There is therefore no need for a resolution to repeat the Convention’s stated commitment on these subjects.)。挪威表示第8.3號決議有關野生動物貿易的利益部份，並未充分強調永續利用，並特別指出秘書處所提的第10.4號決議，於本次會議文件CoP12 Doc. 21.1.1中卻提議要將之廢止。挪威提議Doc. 17附件所列的決議草案可以改為決定草案。

Antigua and Barbuda、中國、古巴、宏都拉斯(Honduras)、日本、那米比亞和加彭支持本文件的決議草案。古巴表示永續利用應納入華約決策程序(decision-making process)中。馬利、俄羅斯和瑞士表示原則上支持，但有必要進一步討論與澄清。馬利建議將地方分權作法納入，使當地社區有能力處理相關問題。澳洲、加拿大、丹麥(EU)、肯亞、美國、IWC指出永續利用已涵蓋於華約條文中，不需要再有本文件的決議草案。部份發言人對落日條款表示關切。美國更請大家留意華約第4條CITES附錄二物種貿易規範的條文。

經過長時間辯論，尤其是針對落日條款部份，主席裁示成立WG(挪威擔任主席)，成員包括Antigua and Barbuda、澳洲、奧地利、巴西、智利、日本、韓國、墨西哥、紐西蘭、俄羅斯、瑞士、美國、辛巴威、國際動物福利基金會(International Fund for Animal Welfare, IFAW)、IWC、觀賞水族類動物貿易協會(Ornamental Aquatic Trade Association, OATA)和TRAFFIC。主席請WG明日報告討論結果。
經濟誘因及貿易政策Economic insentives and trade policy (CoP12 Doc. 18)
秘書處說明Doc. 18的主要目的是除了相關法令規定外，也鼓勵各國運用社會和經濟誘因以提倡永續利用的觀念。本文件也建議與其他社會、經濟、貿易及環境相關組織如CBD合作，以及促使世界貿易組織(World Trade Organization, WTO)接受CITES的措施。Doc. 18包括兩個附件。附件一的決議草案內容包括運用經濟誘因、去除有礙華約執行的誘因、避免較嚴格的國內措施等。附件二的決定草案主要是建議辦理研討會討論這些議題，秘書處並指出本議題的複雜性。

智利支持本案，並說明該國相關國內法令。印度稱讚秘書處提出此創新文件，但對某些層面有所懷疑。哥倫比亞、印尼和菲律賓支持本文件附件一的決議草案和附件二的決定草案。日本表示大體上支持本文件。挪威表示支持決議草案部份。

德國說明根據TRAFFIC的分析，較嚴格的國內措施對物種保育有益，對於此項分析結果未被納入文件感到遺憾。澳洲、丹麥(EU)、印度和美國表示支持以經濟誘因鼓勵永續利用野生動物的觀念，但建議刪除決議草案運作項目第3段，有關呼籲各國儘量不要採用較嚴格國內措施的文字(原文為URGES all Parties to avoid where possible the application of stricter domestic measures and to favour multilateral collaboration in the adoption of incentive measures at the international level;)。肯亞、尚比亞和一些NGOs贊成刪除上列文字。坦尚尼亞表示本決議草案侵犯了締約國的主權，各國應有權決定採用適合該國嚴格程度的相關國內措施。數個國家指出華約第14條允許締約國採取較嚴格的國內措施。委員會同意上項刪除文字建議。

巴西表示Doc. 18傾向保護經濟利益而非物種保育，無法支持本文件，且部份決議草案文字不符合華約精神。也對附件二決定草案c)段包括常設委員會的文字表示關切。締約國應有權決定將哪些國家納入貿易政策評估(trade policy review)，而不需要與常設委員會商議。馬利表示有些野生動物物種會對經濟造成傷害。

野生動物捍衛者協會(Defenders of Wildlife, DOW)說明根據關稅暨貿易總協定(General Agreement on Tariffs and Trade, GATT)第10條或WTO的現行法律體系，本決議草案非必要的限制了締約國的權利。IELP建議修改本決議草案，使與GATT第10條文字用法一致。

WTO代表說明CITES和其他組織以觀察員身份參加WTO的申請案仍在討論中。CITES可於資料公布會(information session)聽取簡報，此為過渡措施。

丹麥(EU)、肯亞、挪威、IWC和世界保育信託(IWMC-World Conservation Trust)建議於附件一的決議草案加一段前言(提議加入的原文為RECALLING also paragraph 91 of the plan of implementation of the World Summit on Sustainable Development regarding a continuous enhancement of the mutual supportiveness of trade, environment and development with a view to achieving sustainable development through actions at all levels.)。

德國和肯亞贊成附件二決定草案中提到要舉辦研討會的部份。美國、IWC和IWMC提醒大家，若將辦理研討會的責任派給秘書處，將造成秘書處耗費相當多資源在並非華約優先的議題上。TRAFFIC表示支持辦理研討會，願意協助辦理研討會和籌募經費。

國際動植物協會(Flora and Fauna International, FFI)指出，與決定草案中的a)項和d)項相比，e)項中的範圍較窄。a)項原文如下，d)項和e)項的原文列於三段後。

a) organize a technical workshop on wildlife trade policies and economic incentives applicable to the management of and trade in CITES-listed species, in particular in order to develop a methodology to review those policies and to make targeted recommendations on the use of those incentives;
主席請大家提供針對附件二決定草案文字修正的意見。美國建議將WTO加入附件二決定草案最前面12.xx的部份(原文為12.xx The Secretariat should, contingent on the availability of external funding and in collaboration with CBD, FAO, Fauna and Flora International, ICTSD, IFC, IUCN, OECD, TRAFFIC, UNEP-ETB, UNCTAD-BIOTRADE, the World Resources Institute and the World Bank:)。委員會同意此項建議。

阿根廷提議將附件二決定草案中c)項至g)項全部刪除(原文如後)。經投票表決，18票贊成，44票反對，12票棄權，阿根廷提議的刪除案沒有通過。
c) identify, in consultation with the Standing Committee, the Parties that could be included in the trade-policy review;
d) conduct, in cooperation with the selected Parties, a review of their national policy regarding the use of and trade in CITES-listed species, taking into account economic incentives, production systems, consumption patterns, market access strategies, price structures, certification schemes, CITES-relevant taxation and subsidy schemes, property rights, mechanisms for benefit sharing and reinvestment in conservation, as well as stricter domestic measures that Parties apply or are affected by;

e) compile and synthesize the information provided by the Parties, and produce a report analyzing the economic impacts of wildlife trade policies in terms of socio-economic and conservation benefits and costs, economic value, levels of legal and illegal trade, improvement of the livelihood of local communities, and the role of the private sector involved in wildlife trade;
f) report at the 13th meeting of the Conference of the Parties on the progress made with regard to the implementation of this Decision; and

g) prepare and submit a project proposal to the Global Environment Facility, and other funding institutions and developing agencies, to seek financial support to prepare the trade-policy reviews in the selected countries, in the context of their national and regional strategies for biodiversity conservation.
下午繼續討論附件二決定草案，委員會通過下列文字修正，並認可經過修改的決定草案。附件二決定草案最前面12.xx的部份改為12.xx The Secretariat should, contingent on the availability of external funding and in collaboration with the Parties that wish to participate and with the CBD, FAO, Fauna and Flora International, ICTSD, IFC, IUCN, OECD, TRAFFIC, UNEP-ETB, UNCTAD-BIOTRADE, the World Resources Institute, the World Bank and the WTO.)。主要改變為加入有意參與的締約國部份，加入WTO則是上午討論時認可的。並以下列文字取代決定草案中c)項的部份，將之修改為各締約國可通知秘書處，表達希望接受貿易政策評估。

c) invite Parties to inform the Secretariat, on the basis of the results of the workshop, if they wish to be included in the trade policy review;
另刪除決定草案中d)項第1行的selected。

附件二決定草案通過後，委員會繼續討論附件一決議草案。丹麥(EU)重申早上的意見，建議於前言第10段後面加入一段文字(原文請參閱上午記錄)。經舉手表決後，委員會同意本項建議。Antigua and Barbuda解釋棄權的原因是建議修改的文字並未印出並分發給大家。
繼續討論上午所提決議草案運作項目第3段部份(原文請參閱上午記錄)，澳洲建議刪除to avoid where possible the application of stricter domestic measures and部份。賽內加爾建議刪除整段文字。舉手表決結果，委員會拒絕賽內加爾建議，通過澳洲建議。丹麥(EU)說明投贊成票是因為支持國際合作，但部份文字是多餘的。

阿根廷和烏干達建議附件一決議草案中所有提到economic incentive或incentives measures的部份，以positive economic incentive, taking into account their effects on developing counties.的文字取代。並說明這項修改不會影響到有害的經濟誘因(perverse economic incentives)的部份。經舉手表決後，委員會同意本項建議。
美國和秘書處分別提出幾項文字修改，聖露西亞表示於短時間內討論一份複雜文件的數項修正案，實有困難。主席同意此看法，請美國和秘書處合作重新草擬一份決議草案，修訂版分發後另日再討論。 

委員會之設立(continue)
因應本案中執行相關議題而成立的工作小組(working group on implementation issues)說明已草擬決定草案，主席請工作小組主席朗讀決定草案，並裁示另日討論本案。決定草案原文如下：

Draft decision on technical implementation measures:

DIRECTS the Standing Committee to:
a) identify, in conjunction with the Animals and Plants Committees, the typical categories of technical implementation issues (i.e. operational/administrative/ management issues, not matters of a Party’s compliance with the Convention) that have proved to be difficult to address under existing Committee structures;
b) establish and implement a process for the Standing Committee to act as a clearing house to direct technical implementation issues to the appropriate body (permanent committees, Secretariat, Party or, when appropriate, outside experts) so that issues can be handled in a flexible, timely and accountable manner; and
c) report at the 13th meeting of the Conference of the Parties on the categories of technical implementation issues identified by the permanent committees, development of a process for the Standing Committee to act as clearing house, and recommendations.

DIRECTS the Animals and Plants Committees to:
a) continue to work on technical implementation issues of a primarily scientific nature;
b) develop recommendations on how the Committees could assist the Standing Committee in providing advice on technical implementation issues; and
c) report to the Standing Committee by the 50th meeting of the Standing Committee.
資助野生動植物保育之財源Financing of the conservation of species of wild fauna and flora (CoP12 Doc. 19)
主席說明Doc. 19，並感謝法國之協助。Doc. 19概要說明締約國和常設委員會所進行的工作，以執行第11屆締約國大會有關保育物種經費機制的決定。秘書處於Doc. 19之後，列有兩個決定草案。一個決定草案請秘書處檢討現有和新的經費機制，以支援物種保育計畫。另一個決定草案請各締約國提供資料，述明支援物種保育最佳的經費來源和作法，例如信託基金、政府預算(government budgetary allocations)、使用者付費(user fee)、稅賦(taxes)、罰金(fines)、補貼(subsidies)、合作(partnerships)和國際捐款(international donor aid)等。

加拿大、丹麥(EU)和賽內加爾支持附件一的決定草案。Antigua and Barbuda、牙買加、俄羅斯和聖露西亞表示繳交各國政府預算分配給秘書處部份，各國應可決定是否提供，而不是如附件一決定草案第一稿所暗示是規定要交的。原文為：The Parties should provide to the Secretariat information on best-practice methods for the financing of the conservation of species of wild fauna and flora, as may be appropriate, including but not limited to conservation trust funds; government budgetary allocations; user fees, taxes and fines; subsidies and compensation programmes; private sector partnerships; international donor aid; and other innovative approaches as may be relevant.。

巴西建議將第1行provide前面的should，以are invited to取代。巴西也建議附件一決定草案第2項(原文如下)第4行the Secretariat will look at後面加入the submitted information on。委員會同意此決定草案。

The Secretariat will review existing and innovative mechanisms to finance the conservation of species of wild fauna and flora. In its review, to be carried out in consultation with relevant conventions, government bodies and aid and donor agencies, the Secretariat will look at conservation trust funds; government budgetary allocations; user fees, taxes and fines; subsidies and compensation programmes; private sector partnerships; international donor aid; and other innovative approaches as may be relevant, and compare their usefulness and their potential for benefiting to the conservation of CITES-listed species. The Secretariat will present its analysis at the 13th meeting of the Conference of the Parties.
IWC建議評估現有和新的保育經費機制時，應諮詢NGOs的意見。Antigua and Barbuda對華約所接受的部份捐款來源表示關切，另建議決定草案中所有出現conservation一字之處，全部加上and trade，因為該國同時需要保育和貿易相關協助。但丹麥(EU)和俄羅斯反對此項修改。Antigua and Barbuda建議暫停討論本案，等該國將提議修改的文字確定後再討論。主席同意日後再討論的提議。

決定之檢討Review of Decisions (CoP12 Doc. 21.2)
秘書處說明Doc. 21.2主要是檢討現有決定，文件的附件包括兩份清單，附件一是提議廢止的決定，附件二是建議將現有決定改為決議的清單。秘書處表示決定的本質是有時間性的(time-bound)，而決議的內容效期較久。主席請大家先討論建議要廢止的那份清單。墨西哥、賽內加爾、巴西、哥斯大黎加和美國反對廢除第11.26號和第11.31號決定。同時，墨西哥也反對廢止第11.60號、第11.61號、第11.66號、第11.72號、第11.157號和第11.160號決定。巴西則反對廢止第11.14號、第11.22-11.25號和第11.157號決定。丹麥(EU)反對廢止第11.60號、第11.61號和第11.160號決定。美國建議暫緩討論廢除第11.33-11.37號、第11.38號和第11.47-11.56號決定，等其他文件也表列出來再討論。丹麥(EU)、墨西哥、賽內加爾和TRAFFIC指出提議保留的決定若將相關文字轉到現有決議，則可以使之作廢。另外，也需瞭解動植物委員會報告中有關廢除決定的部份是否已被認可。

主席整理結果後，宣布附件一建議廢止的決定現在只有第11.10號、第11.62號、第11.63號和第11. 69號決定。這幾個將被廢止決定內容為：第11.10號有關締約國大會決議和決定生效案，第11.62號有關木材鑑定案，第11.63號有關止鏈爪的生物與貿易現況(Biological and trade status of Harpagophytum)，以及第11. 69號決定有關執行基多宣言(Quito Declaration)案。

十一月七日(四)：分兩個會場分別召開第一委員會和第二委員會會議
第一委員會
修訂附錄一、二物種的標準(CoP12 Doc. 58)(continue)
主席指出昨日秘書處已說明過本文件，請大家就內容方面表示意見。中國表示當時這個標準是針對大型哺乳動物而擬定，現在已經過時了，例如species的定義就無法適用於蕈類。並強調標準不應該適用於各種不同的生物，應請專家繼續評估本標準。厄瓜多爾(代表中南美洲及加勒比海地區)、阿根廷、智利、哥斯大黎加和巴拉圭(Paraguay)都表示本文件只應當成資料文件，而不應於本次會議討論或做出決定。他們指出有許多締約國的意見都沒有被納入文件中，應該增加締約國參與意見的機會，建議由工作小組於兩次大會會期間繼續此項工作。阿根廷對預警原則被刪除表示關切。日本對附件四表示關切，贊成成立工作小組，並說明該國對本項標準的意見在CoP12 Inf. 10文件中。澳洲對文件部份文字表示關切，還無法接受本文件。幾內亞表示附件四有必要再澄清。

瑞士和俄羅斯表示許多締約國認為第9.24號決議可以加以改進，所以才會進行評估本項標準的工作。此標準應該可以適用於多種分類群的動物，認為Doc. 58中提議修改第9.24號決議的各部份，已考慮到締約國的關切事項，建議委員會接受本文件為討論的基礎文件，並成立工作小組。加拿大贊成此項建議，但強調本案應於第13屆締約國大會定案。丹麥(EU)贊成成立兩次大會期間的工作小組。美國重申標準評估過程的預算問題和本案需有進展，認為本文件反應了大多數締約國的看法，建議成立本次會議的工作小組，解決未盡事宜。那米比亞支持本文件和成立工作小組。

回應有關FAO並未完成評估工作案，FAO表示該組織criteria總結報告已於CITES的期限前及時送達。FAO表示附件四比現行版本更好，贊成成立工作小組，並建議工作小組特別注意標準的有效性、研究物種族群現狀的科學方法及加強科學程序等。IUCN和TRAFFIC對本文件表示關切，並建議將對社會經濟的影響涵蓋在列入附錄標準中。並強調列入附錄一的標準已有明顯改進，但列入附錄二的標準仍須繼續研究。韓國建議依據不同分類群擬定不同標準。斐濟對標準適用於附件六第8.6段原產國以外族群的部份表示關切。International Wildlife Coalition (IWC)表示第9.24號決議的標準，當時得到廣泛的支持，對於此次會議的建議修正案通過的可能性表示懷疑。IWC和DOW都表示，締約國必須對修訂版標準有信心，以後工作才會順利。

主席說本文件需要再研究，請美國說明WG討論事項。美國說明將以文件的附件五、四、一、二、三、行動內容(operative text)和前言(preamble)的順序來進行討論，也建議討論population的定義。美國和加拿大都贊成先開一次預備會議(preliminary meeting)，並向委員會報告。主席表示既然本文件的附件六不需再另行討論，是否先認可這個部份。日本贊成經修訂後的附件六。阿根廷、巴西、哥倫比亞、挪威、巴基斯坦和IUCN表示不應單獨處理附件六，應將整份文件包括所有附件一起討論。主席裁示附件六也納入工作小組討論的範圍中。主席表示工作小組不要太大，討論才會有成效，請每個地區指派兩位代表(北美洲地區締約國較少僅派一位代表即可)，另請動植物委員會主席、CWG主席、每個地區指派一位NGO代表、IUCN和FAO各派一位代表。並請IUCN擔任主席，締約國同意此項安排。

非洲煎餅象龜的保育與貿易(肯亞) Conservation of and trade in pancake tortoise Malacochersus tornieri (Kenya) (CoP12 Doc. 40)
肯亞報告Doc. 40，表示需要採取更有效的保育措施，並已於肯亞和坦尚尼亞進行野生族群分佈調查。並說明要撤回文件中的決議草案，而以下列決定草案取代，並請大家支持。決定草案的內容主要是請動物委員會評估非洲煎餅象龜的生物特性、各種基因變異(genetic variability)、保育現況和野生族群的分佈；評估現有生產系統；考慮合適的鑑定和標記系統等。
Regarding conservation of and trade in the pancake tortoise Malacochersus tornieri
The Animals Committee, particularly its working group on tortoises and freshwater turtles, shall in collaboration with the Secretariat and the Management and Scientific Authorities of the known range States of Malacochersus tornieri:

a) Review the biology, genetic variability, conservation status and distribution in the wild of Malacochersus tornieri;
b) Assess the current production systems of the species with the aim to advise on adequate control, management and monitoring practices;
c) Consider appropriate identification and marking systems for specimens in trade and for breeding stocks in captivity in the range States; and
d) Advise on training and capacity-building needs to manage and control the trade in Malacochersus tornieri.
The activities outlined in paragraphs a) to d) shall be undertaken before the 13th meeting of the Conference of the Parties.
墨西哥對建議事項中的額外工作表示關切，並說明許多相關的分析都已經做過了。動物委員會主席表示該做的工作都已經完成了，例如1998年至坦尚尼亞評估的結果顯示生產系統運作正常。秘書處表示，我們仍不是很瞭解非洲煎餅象龜的分佈，認為動物委員會應持續相關工作。烏干達表示該國也有非洲煎餅象龜。丹麥(EU)、日本、坦尚尼亞、烏干達、美國和秘書處都表達支持肯亞的決定草案。委員會認可本文件和決定草案，但已經完成的工作部份，則不需再重複。

活體動物的運送(CoP12 Doc. 25)(continue)
週二討論本案時，委員會請秘書處草擬一份決定以進行後續華約與IATA簽訂備忘錄事宜。秘書處報告所擬決定草案，主要是請秘書處與IATA和WAZA共同進行簽訂備忘錄工作，包括繼續合作、改善活體動物運輸情形、成立訓練計畫、資訊交換等。決定草案如下：

The Secretariat shall liaise with the International Air Transport Association (IATA) and the World Association of Zoos and Aquariums (WAZA) with a view of concluding a Memorandum of Understanding in order to:

a) Strengthen further collaboration in order to improve transport conditions of live animals;
b) Establish an official training programme on animal transport; and
c) Facilitate the exchange of technical information relevant to animal transport between the Secretariat, the IATA Live Animals and Perishables Boards and the WAZA Executive Office.
沙烏地阿拉伯詢問此備忘錄是否涵蓋非空運的運輸方式。秘書處表示，就定義而言，IATA本來就只包含空運，但AC已開始評估空運指南是否也適用於其他運輸方式。WAZA表示願意提供專業協助。
美國探詢將動物委員會或其運輸工作小組寫入決定草案，不知有否優點。回應美國的問題，秘書處建議在The Secretariat shall後面加入, in consultation with the animals Committee,，並指出運輸工作小組也是在動物委員會的指導下運作。委員會同意此項修改。

迦納詢問秘書處是否會辦訓練計畫，締約國是否要申請訓練計畫？秘書處表示未來的備忘錄會包括訓練計畫事宜。幾內亞和烏干達支持決定草案，並建議IATA將運輸相關動物死亡案件立即通知輸出國，而不是等到年底才通知。肯亞指出由動物被捕捉到輸出之間，有關動物福利的部份未被包括在決定草案中。主席建議肯亞向動物委員會和運輸工作小組主席洽商。委員會接受經修訂的決定草案。
附錄一二修正提案Proposals to amend Appendices I and II (Doc. 66)
Prop. 12.1修訂第607號註解如下：下列項目不適用華盛頓公約：a)不含來源物種軀體任何一部份的人工萃取；b)尿及糞便；c)人工合成藥品或其他藥用產品，例如不含來源物種基因物質的疫苗；d)化石。

瑞士以華盛頓公約保管國身份代表常設委員會說明本提案。瑞士解釋本案源自第46屆常設委員會，討論第11.87號決定中有時間限制的生物樣品議題時，常設委員會請公約保管國準備一份提案，修訂附錄解釋不適用華約的部份。本提案所列的這些樣品的輸出入，並不會影響到族群野外數量或保育成效，因此應可排除在公約之外。第607號註解雖只針對部份珊瑚，但由本文件的內涵來看，本提案的範圍應指所有列入華約附錄的物種。

主席表示議事規則第22條明訂不可擴大提案的範圍，而此提案正是如此。秘書長表示雖然這份提案是根據第607號註解，但並不是只希望包括珊瑚而已，而是針對所有華約附錄物種全面性的排除適用性。主席建議大家都瞭解本提案範圍，以及沒有立下先例的前提下，本提案的討論應該可以繼續。

巴拉圭感謝主席簡化程序的努力，但強烈反對本案，因為此項排除適用案會妨礙發展中國家的研究計畫。墨西哥、玻利維亞、巴西、中國和秘魯表示本案科學基礎薄弱，尤其是人工萃取DNA的部份。反對的理由包括：CBD CoP6和WSSD的會議結論都強調保護基因資源；潛在的生物性剽竊問題(potential biopiracy)；監測DNA來源的複雜性等。丹麥(EU)原則上支持本案，但c)項要將synthetically produced修改為in vitro cultivated，他們才支持c)項，否則c)項應予刪除。

烏干達表示沒有準備好要討論這項提案，因為第607號註解只針對部份珊瑚，而該國是內陸國家，因此沒有特別注意本議題。巴哈馬和阿根廷也表示第607號註解只針對部份珊瑚，無法繼續討論。阿根廷表示提案範圍已擴大，現在有嚴重的程序問題應該立刻討論。瑞士以華盛頓公約保管國身份，表示願意撤回本提案，並將準備一個新提案處理這個議題，於下屆締約國大會中提出。
Prop. 12.2 Agapornis spp., Platycercus spp., Barnardius spp., Cyanorhamphus auriceps, C. novaezelandiae, Psittacula eupatria, P. krameri, Padda oryzivora
圈養繁殖所培育出來的各種色系視為馴化種，因此不受公約之規範

瑞士說明本案係提議將上述圈養繁殖鳥的各種不同色系視為馴化種，排除在華約範圍之外，共有90餘種鳥。澳洲、匈牙利、以色列、紐西蘭和美國關切未來可能出現的執行和鑑定問題，但瞭解此項修訂案的價值。他們強調必須要有詳細的鑑定資料，且要經常更新資料加入最新的色系。另外一個問題是有些色系有少量的野生種，必須與圈養的個體區分。有些色系與野生種差別很大，但也有很近似的情形，而且還有各種中間型的色系。美國表示華約第1條沒有排除色系的規定。辛巴威建議對不同色系的鳥，以註解出口許可的方式來管理。丹麥表示本案若通過，要有鑑定資料，才可開始生效。澳洲表示本案若通過，應該監測執行情形和問題，並於下屆大會報告。

智利、哥斯大黎加、印度、墨西哥、秘魯、沙烏地阿拉伯、歐洲對抗鳥類犯罪案德國分會(Eurogroup Against Bird Crime Germany, EABC-Germany)說明執行問題；鑑定有困難；有些物種貿易量大可能造成野生族群量下降；對海關人員造成困擾；製造非法行為的機會，例如將列入附錄的鳥染色；造成法律漏洞等原因，表示無法支持本案。IWC指出Cyanorhamphus malherbi有時被當作是不同色系的C. auriceps，有時又以一個不同種的方式對待。如果是前者，則應由本案剔除，因其野生族群很小。IWC另建議用晶片(microchips)或其他管理方式處理。瑞士說明該國花了很多心力準備鑑定資料，並解釋本提案係針對大量運送，且在非原產國圈養繁殖的鳥類。主席調查若有足夠鑑定資料，願意支持本案的會員國有多少後，總結各類意見，並請瑞士提出修正提案，加入提供足夠鑑定資料的時間，另日討論。

Prop. 12.3黑海瓶鼻海豚(附錄二升至附錄一)
喬治亞說明本提案，指出最近的DNA調查顯示本物種黑海族群和地中海族群有明顯的不同。黑海瓶鼻海豚受到貿易的威脅，遭受漁業活動的干擾，污染問題的影響等，建議將該物種由附錄二升至附錄一。但AC主席不同意此種說法，說明立線體DNA (mitochondrial DNA)的分析顯示兩個族群沒有差別，而microsatellite DNA (微衛星標竿 microsatellite markers)的分析雖顯現不同地區的族群之間有所不同，但這種差異只是個體間的不同，而非族群間之差異，因此與本提案不相干。保加利亞、匈牙利、印度、以色列、摩納哥、卡達、突尼西亞和WDCS支持本案，因為貿易、污染和漁業活動的衝擊、族群量降低、黑海瓶鼻海豚應視為一個物種等原因。美國表示族群現況令人關切。加拿大、古巴、日本、挪威、俄羅斯、St. Kitts and Nevis和烏克蘭不贊成本案，因為缺乏充分的族群資料；與棲息地惡化和誤捕相比，國際貿易對該物種造成的威脅不大；此族群不符合列入附錄一的標準。丹麥(EU)指出DNA研究結果不一致，建議日後再談。主席要求唱名投票，結果40票贊成，31票反對，39票棄權，本提案被拒絕。
Prop. 12.13瘦駝玻利維亞附錄一族群(自附錄一降至附錄二)
玻利維亞介紹本案，建議將瘦駝玻利維亞附錄一族群，由附錄一改列附錄二，如此一來，由動物活體剪下來的毛為原料，並於標籤上註明VICUNA - BOLIVIA的相關產品，就可允許國際貿易。玻利維亞表示本案也得到瘦駝公約(Convenio para la Consevacion y Manejo de la Vicuna, Vicuna Convention)的支持，本案若通過，當地社區將有所獲益，對保育瘦駝也會有幫助。阿根廷、智利、厄瓜多爾和秘魯都是Vicuna Convention的成員，贊成本案。日本也支持本案，表示這是永續貿易有益物種保育和當地社區發展的範例。丹麥(EU)指出本案符合第9.24號決議附件四的標準，支持本案。委員會接受本提案。

Prop. 12.12瘦駝阿根廷Catamarca省族群(自附錄一降至附錄二)
阿根廷說明若通過本提案後，允許國際貿易的品目包括由動物活體剪下來的毛、衣服、相關產品、手工藝品等，各項出口品都需標註VICUNA - ARGENTINA。澳洲、玻利維亞(Vicuna Convention秘書長)、智利、丹麥(EU)、厄瓜多爾、巴拉圭、秘魯和坦尚尼亞均表示支持本案。委員會接受本提案。

Prop. 12.14瘦駝智利Primera地區族群(自附錄一降至附錄二，修訂第106和211號註解)
智利說明Prop. 12.14時強調如果本案通過，也將適用第606號註解。玻利維亞(Vicuna Convention秘書長)、肯亞和秘魯贊成本案。國家贊成防禦動植物委員會(Comite Nacional pro Defensa de la Fauna y Flora)和TRAFFIC表示圈養繁殖設施可能不會造福當地社區，卻有可能對野生族群造成不利的影響，反對以經濟目的鼓勵圈養繁殖的作法。他們建議原產國多留意當地社區之利益和瘦駝野生族群。澳洲動物協會(Fauna Australis)和秘書處也對瘦駝野生族群表示關切，建議智利與其他原產國協調保護野生瘦駝的保育策略。智利說明只會捕捉低於5%的野生瘦駝。委員會同意智利的提案。
Prop. 12.15美洲小鴕智利族群(自附錄一降至附錄二)
智利表示現有族群所列的附錄需要更新，本案若被接受，只有第二代圈養繁殖個體的衍生物才可商業利用，並指出由阿根廷提出的類似提案，於第11屆締約國大會無異議通過。烏拉圭(Uruguay)和宏都拉斯支持本案。丹麥(EU)表示應該有經營管理計畫，還有標記全體或部份、產製品或衍生物的系統，並對於智利計畫將美洲小鴕引進以前沒有分佈紀錄的地區表示關切。瑞士請大家留意如何區分野生種與圈養繁殖個體所產生的羽毛、肉和皮的問題。智利向委員會保證，說明該國對圈養繁殖設施有一套非常嚴格的管理系統和註冊系統，有專家負責監測核發營業許可給圈養繁殖設施的過程，而且該國並不打算引入本亞種美洲小鴕至新的地區。經智利解釋過後，委員會通過本案。
第二委員會

華約與國際捕鯨委員會之合作(墨西哥)Cooperation between CITES and the International Whaling Commission (CoP12 Doc. 16.4)
墨西哥說明文件後，建議等日本所提鯨魚降級提案Prop. 12.4和Prop. 12.5討論過後再討論本文件。委員會決定下週二再討論本案。

與美洲海龜保育公約之協調合作(厄瓜多爾)Cooperation and synergy with the Inter-American Convention for the Protection and Conservation of Sea Turtles (Ecuador) (CoP12 Doc. 16.3)
厄瓜多爾介紹文件，主要內容是促進CITES與2001生效的美洲海龜保育公約之合作。並指出附件的決議草案沒有包括「建議CITES秘書處和美洲海龜保育公約簽訂備忘錄」的部份，提議將決議草案行動事項後三段刪除，並以另兩段文字取代。修訂的內容主要是請美洲海龜保育公約考慮修訂CITES附錄的議題，以及邀請美洲海龜保育公約秘書長參加CITES會議。建議刪除的三段文字如下：

INVITES the Conference of the Parties to the Inter-American Convention for the Protection and Conservation of Sea Turtles to discuss at its next meeting measures to increase cooperation and synergy between the two conventions;

URGES Parties to both conventions to promote synergy to the extent appropriate in light of their domestic circumstances and to take measures to achieve coordination among the national authorities of each Convention in order to reduce unnecessary duplication of activities; and

REQUESTS the CITES Secretariat to transmit to the Inter-American Convention for the Protection and Conservation of Sea Turtles this and other relevant Resolutions and Decisions adopted at the 12th meeting and at future meetings of the Conference of the Parties to CITES.
建議的二段替代文字如下：

APPEALS to the Inter-American Convention for the Protection and Conservation of Sea Turtles to take into consideration the proposed decisions of CITES for amendments to the Appendices relating to sea turtles;

INVITES the Secretariat of the Inter-American Convention for the Protection and Conservation of Sea Turtles to participate in future meetings of the Conference of the Parties and the Animals Committee of CITES.
哥斯大黎加、丹麥(EU)、以色列、墨西哥和美國支持決議草案。以色列請厄瓜多爾澄清修訂的決議草案中proposed decisions是何含意。丹麥(EU)建議加入「AWARE of the Memorandum of Understanding between the Secretariats of CITES and the Convention on Migratory Species signed in Bonn on 18 September 2002」至前言中，委員會同意丹麥的建議。

遷徙物種公約(Convention on Migratory Species, CMS)建議於上段文字加入該公約的海龜協定(Agreements on marine turtles)相關文字。墨西哥鼓勵CITES與美洲海龜保育公約和其他相關國際或地區性公約合作，並強調應採取行動保護公海的海龜，建議修訂華約附錄物種時，能將海龜遷移的情形納入考量。

日本反對此決議草案，因為沒有提到永續利用海龜的部份。古巴和賽內加爾指出有一些相關的地區性公約，也都沒有特定的決議。貝南、冰島和印尼質疑此特定決議的必要性。

古巴對決議草案中將美洲海龜保育公約會員國和非會員國的原產國區分開來，如此可能將其他原產國排除在本決議草案相關行動之外。美國建議刪除行動事項第3段dialogue一字就可解決此問題。厄瓜多爾同意美國的建議，並表示沒有意圖要排除其他原產國的參與。

古巴提到的部份為：「ALSO REQUESTS the CITES Secretariat to coordinate its activities with regard to sea turtles and their habitats in the western hemisphere, including future dialogue meetings among range States, with the Parties and Secretariat of the Inter-American Convention for the Protection and Conservation of Sea Turtles;」。

Antigua and Barbuda表示許多CITES締約國位於美洲海龜保育公約涵蓋範圍內，但卻不是其會員國，因此現在考慮合作的事宜似乎太早了些。並質疑決議草案與華約第15條修訂附錄的程序互相衝突。另外決議草案包括「邀請美洲海龜保育公約秘書長參加動物委員會會議」，但根據第11.1號決議，動物委員會主席才有資格邀請觀察員出席。同時除了華約第11條述明的之外，目前沒有任何組織有此類特殊的邀請參加締約國大會的情形。

Antigua and Barbuda建議先暫緩討論本文件，應等該地區開會討論此議題後再於委員會討論此文件。經過一連串的投票、挑戰主席解釋投票結果、投票決定是否維持主席的裁示等過程後，主席宣布委員會議將不再討論厄瓜多爾的提案。

決定之檢討(CoP12 Doc. 21.2)(continue)
秘書處說明Doc. 21.2的附件二，有關建議將現有決定改為決議的清單，並請大家特別注意文件第12段項下的b)和c)。因沒有任何反對意見，委員會通過Doc. 21.2的附件二，和第12段項下的b)和c)。c)的主要內容為秘書處於每屆大會後更新目前有效的決定清單供締約國參考。b)和c)兩段文字如下：

b) transfer the texts of the Decisions that are listed in Annex 2 to the Resolutions specified in the Annex, or to delete these Decisions if appropriate; and
c) amend the first paragraph of Decision 11.123 to read as follows:

After each meeting of the Conference of the Parties, the Secretariat shall update the list of Decisions to contain all the recommendations (or other forms of decision) that are not recorded in Resolutions and that remain in effect. The list shall be sorted according to subject, using the subjects of the Resolutions for guidance, and within the section for each subject they shall be divided according to the body to which they are directed. The Secretariat shall distribute to the Parties a copy of the updated document soon after each meeting of the Conference.

動物委員會主席報告(CoP12 Doc. 10.1)(continue)
秘書處說明動物委員會提出一份建議廢止的決定清單。大會將此份清單交給第二委員會討論。這些建議廢止的決定包括第11.91-11.93號決定、第11.95-11.99號決定和第11.103-11.105號決定。這些決定的內容如下：第11.92號決定為麝鹿相關事宜；第11.93號和第11.95號決定與陸龜、淡水龜和鱘魚相關；第11.95號決定鱘魚和paddlefish保育議題；第11.103-11.105號決定為有時效性研究樣品議題；第11.98-11.99號決定和珊瑚貿易有關；第11.91號決定討論黑海瓶鼻海豚；第11.97號決定為海馬貿易相關議題。以色列表示第11.91號決定的部份有必要再研究。EU要求與動物委員會主席諮商，表示諮商後才能討論第11.91號決定。除第11.91號決定外，委員會接受動物委員會廢止這批決定的建議。

植物委員會主席報告(CoP12 Doc. 10.2)(continue)
大會將植物委員會所提「建議廢止的決定清單」交付第二委員會討論。這些決定包括第11.111-11.113號決定和第11.116-11.117號決定。植物委員會主席建議保留第11.114-11.115號決定和第11.118號決定。第11.114號決定為有關Guaiacum spp. (lignum vitae癒瘡木)議題，第11.115號決定有關外來種貿易議題，第11.118號決定為列於華約附錄藥用植物的註解。委員會通過此案。丹麥(EU)建議動植物委員會於未來的報告中，將建議廢除或修訂的決定清楚的列在附件中。
2003-2005預算Budget for 2003-2005 (CoP12 Doc. 9.1 (Rev. 1))
華約預算相關文件包括CoP12 Doc. 9.1 (Rev. 1)、CoP12 Inf. 3和CoP12 Inf. 17。有關未來經費以12%增加部份，各國有不同意見，如日本表示國內各界業將減薪，何以公約費用要各國以12%比率增加，此將增加各締約國支出，主席保留本案。另討論預算0成長之提案Annex 4，主席成立工作小組，由加拿大擔任主席。
本次締約國大會預算相關主要的改變包括：

一、通過未來編預算時將以美金為單位，取代行之多年以瑞士法朗為單位的預算編列方式；

二、同意華約秘書長可於符合某些條件的狀況下，變更預算項目；

三、請常設委員會研究以三年為單位編列預算的議題，並於第13屆大會時報告。目前預算係以2-3年方式編列。

決議之修訂Resolutions to be revised (CoP12 Doc. 21.1.2)
主席成立工作小組討論Doc. 21.1.2中修訂第10.2號決議有關許可證和證明(permits and certificates)的部份。由墨西哥擔任工作小組主席，成員包括澳洲、巴西、盧森堡(Luxemburg)、馬達加斯加、馬爾他(Malta)、坦尚尼亞和美國。 

將予撤銷之決議Resolutions to be repealed (CoP12 Doc. 21.1.1) 
秘書處說明本文件附件一中列出建議廢止的10個決議。丹麥(EU)贊成廢除附件一中列出的所有決議，尤其是第6.5號修正決議和第8.2號修正決議，這兩個決議都和歐洲經濟共同體CITES之執行有關。墨西哥、挪威、俄羅斯和美國表示不應該廢除和CBD合作的第10.4號決議。巴西不贊成秘書處建議廢止第1.5號修正決議的理由。

主席請大家逐項討論建議廢止的決議。巴西和墨西哥不同意秘書處建議廢止第1.3號決議的理由。舉手表決結果委員會不同意廢除第1.3號決議，該決議內容主要為在某些情況下，將物種由CITES附錄二和三剔除的規定。

十一月八日(五)： 早上9:00至下午4:00分兩個會場分別召開第一委員會和第二委員會會議
第一委員會
CoP12 Com. I Rep. 2

主席詢問對summary report CoP12 Com. I Rep. 2有無修正意見。美國要求將第45項議題有關海參部份，c)段第一句request Parties to provide, for discussion at the technical workshop修改為Contract the preparation of a document for discussion at the technical workshop。委員會接受Com. I Rep. 2。原來的全段文字如下：
c) request Parties to provide, for discussion at the technical workshop, all relevant available information concerning the status, catches and bycatches of, and trade in members of the Families Stichopodidae and Holothuridae and on any domestic measures for their conservation and protection, and to review the adequacy of such measures;
附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)

Prop. 12.4小鬚鯨(除黃海、東海和日本海之外的北半球族群)自附錄一降至附錄二、加註解 

Prop. 12.5布氏鯨西北太平洋族群(自附錄一降至附錄二、加註解)
日本說明兩個提案的出口配額符合第9.24號決議附件四所列之預警原則，並提出修訂提案Prop. 4 Amendment和Prop. 5 Amendment (參閱本報告附件八、九)，將allow trade “by Parties” to the International Convention for the Regulation of Whaling取代原案的trade “between Parties”。如果兩個提案都通過，願意解除日本現行對這兩個物種的保留(lift their existing reservations of these species)。日本表示捕捉量不會超限，且依據秘書處和IUCN/TRAFFIC的分析，兩個物種現有族群數量都不符合列入附錄一標準。日本並建議以秘密投票方式表決。
主席表示應先討論日本所提修訂，才可討論提案。秘書處表示日本的修訂允許自公海引入(introduce from the sea)，將擴大提案的範圍，違反議事規則第22條。日本表示修訂只是使提案更明確，並沒有擴大範圍。主席裁示無法接受日本的修訂建議，日本對主席裁示提出異議，主席根據事規則第24條立刻請締約國代表投票決定是否維持主席的裁示，結果55票贊成，24票反對，日本的修訂被拒絕。

主席請大家針對日本原來的提案討論。秘書長建議拒絕日本提案，提醒大家注意Doc. 66附件二秘書處對提案建議的文字，並指出日本提案不太可能符合第9.24號決議附件四所列之預警原則。並關切一些技術問題，尤其是如何運用不同的DNA鑑定系統，以確認小部份的鯨魚魚體是哪一種，且締約國對捕捉量的估計都不同，也以不同方式解釋修訂版經營管理程序(Revised Management Procedures, RMP)。秘書長質疑日本撤回現行對這兩個物種保留的益處，因為其他貿易國仍會維持對這兩物種的保留，如此可能造成日本市場有各種不同來源的鯨魚產製品。日本解釋該國發展的DNA鑑定系統可以區分不同來源的鯨魚產製品。
墨西哥和瑞士同意秘書長的看法，表示Conf. 11.4要求締約國不要買賣International Whaling Commission (IWC)保護的物種。其他發言反對日本提案的包括澳洲、巴西、加拿大、智利、丹麥(EU)、斐濟、喬治亞、印度、以色列、肯亞、摩納哥、紐西蘭、秘魯和美國。大家對降級造成的執行問題表示關切。澳洲特別關切如果一群瀕臨絕種的小鬚鯨與一群可以被獵捕的小鬚鯨混在一起時，捕鯨船上的人要如何區分兩者。斐濟質疑日本研究捕鯨的數量，建議日本分析評估該項資料。印度、紐西蘭和美國表示鯨魚保育是IWC的首要責任。加拿大、紐西蘭和美國都認為日本的提案沒有充分說明第9.24號決議附件四預警原則的要求，不符合降級的標準，而且以DNA鑑定技術來管制鯨產製品貿易的機制仍未上軌道。IFAW指出日本市場有販買瀕臨絕種鯨魚族群的肉。WWF點出日本提案中法令和科學的問題。IELP表示除了生物的標準之外，仍有其他的標準可將物種列入華約附錄一。 
挪威支持日本提案，但對文件中的下列文字表示關切：“For the exclusive purpose to allow trade between Parties that are also signatories to the International Convention for the Regulation of Whaling and which have an effective DNA register system to monitor catches, introductions from the sea and imports from other states”，挪威擔心會造成貿易的限制。挪威並指出RMP有包括預警原則的概念，已經過測試，證明是保守的措施。Antigua and Barbuda強烈支持日本提案，並表示鯨魚群混在一起的狀況與本提案之內容不相關，而且沿海居民有權保留捕鯨的傳統。其他發言支持日本提案的包括格陵蘭、貝南、波札那、象牙海岸、古巴、Dominica、加彭、 Grenada、冰島、巴基斯坦、烏干達、辛巴威、賽內加爾、ART和IWMC。贊成的意見主要包括這提案中的物種族群茁壯；沒有將該二物種列入CITES附錄一的科學基礎；支持永續利用野生動物的觀念；有效保育的經濟價值；IWC禁捕令沒有科學依據；CITES應該使用自己的標準；如果鯨魚的議題每次都要交由IWC討論，鯨魚就不應該由CITES來管等。

俄羅斯支持將提案中的物種列在CITES附錄二，但對日本提案提出兩點關切：

一、該提案只允許IWC締約國進行相關貿易；

二、依照提案所提的貿易要求，發展中國家要建立相關技術管制系統，有相當的困難。冰島特別指出上屆締約國大會日本的鯨魚提案被拒絕後，日本很努力的將其他締約國關切的事項納入考量。
主席請日本答覆發言者所提的疑問。日本表示該國並不是要規避IWC的規定，而是要在IWC架構下合法的運作。有關澳洲所提鯨魚群混在一起的情形，日本表示該提案並不是捕鯨，而是貿易。有關DNA註冊的問題，日本表示所有鯨魚樣本都要登記，包括誤捕後以肉方式販賣的部份。日本解釋說該國提案並沒有特別的經營管理機制，但是設定配額時會依據IWC的RMP來進行，而且會保守的估計捕捉量，以避免危害這兩個物種的族群。

IWC表示雖然無法確定RMP完成的期限，但最近已有進展，並請大家注意CoP 12 Inf. 12的內容。秘書長回答挪威的問題時表示，對Inf. 12有意見的國家可於下午大會時提出。韓國指出文件中提到日本海(Sea of Japan)應該由東海/日本海(East Sea/ Sea of Japan)取代。

Prop. 12.4 秘密投票的結果，54票反對，41票贊成，5票棄權，6票廢票，需要65票才可通過提案，提案被拒絕。Prop. 12.5秘密投票的結果，63票反對，43票贊成，3票棄權，2票廢票，需要71票才可通過提案，提案被拒絕。美國表示他們兩個提案都投反對票，認為會議應該公開和透明化，反對秘密投票，因此解釋該國投票情形。 

修訂附錄一、二物種的標準(CoP12 Doc. 58)(continue)
主席公布工作小組名單，由IUCN擔任主席：
	地區Region
	締約國Party
	非政府組織

	非洲
	H. Oosthuizen (南非)
M. Maurihungirire (那米比亞)
	C. Mlay (坦尚尼亞野生動物保育基金會Wildlife Conservation

Foundation of Tanzania)

	亞洲
	Y. Kaneko (日本)
Y. Zhao (中國)
	A. Macfarlane (國際漁業機構聯盟International Coalition of Fisheries Association, ICFA)

	中南美洲及加勒比海
	V. Lichtschein (阿根廷)
M. Isaacs (巴哈馬)
	S. Lieberman (World Wildlife Fund)

	歐洲
	A. Bjorge (挪威)
C. Ó Críodáin (EU代表丹麥)
	D. Butterworth (IWMC-World

Conservation Trust)

	北美洲
	P. Mace (美國)
	R. Orenstein (IWC)

	大洋洲
	J. Annala (紐西蘭)
M. Trimmer (澳洲)
	G. Webb (國際野生動物經營管理協會Wildlife Management International)


其他WG成員包括M. Hoogmoed (AC主席)、M. Clemente (PC主席)、R. Jenkins (Criteria WG主席)、A. Rosser (IUCN)、K. Cochrane (FAO)。
為商業目的圈養繁殖附錄一物種設施之登記申請Applications to register operations that breed Appendix-I animals species for commercial purposes (CoP12 Doc. 55.2)
秘書處說明有兩個締約國提出申請，因為這兩個提案的物種以前尚未登記過，並說明評審申請案的程序。主席詢問大家對申請案評審程序的意見。以色列表示申請案評審程序應依照第8.15號決議所規定標準，因為第11.14號決議附件三的物種清單尚未被認可。就此秘書處提出澄清，表示已於第2001/006號通告向締約國說明應以第11.14號決議規定來評估為商業目的圈養繁殖附錄一物種設施之登記申請案。且一旦第11.14號決議附件三通過，第8.15號決議就將廢止。

秘書處說明南非申請登記獵豹(cheetah Acinonyx jubatus)圈養繁殖的設施，而美國和肯亞已書面通知秘書處表示反對。美國說明南非所提的設施，是一個nuisance animals的收容中心，如果野生個體不斷的引進該設施，怎麼可以聲稱是一個封閉的圈養繁殖設施。印度贊成美國的意見。肯亞對該圈養繁殖獵豹設施的動物來源和區分圈養繁殖獵豹的困難表示關切。丹麥(EU)表示申請案符合第11.14號決議的標準。波札那、烏干達和坦尚尼亞支持南非的提案。南非表示該設施原先是為圈養繁殖而設，該中心收容的野生動物都只是收容一段時間後，就將動物野放。長期留在該中心收容的野生動物是已受傷而無法野放的個體，而且所有該中心的動物都有植入晶片。南非表示世界各地動物園和狩獵園(safari park)都有購買圈養繁殖獵豹的需求，南非獵豹族群有增加，IUCN紅皮書(Red Data list)已將南非的獵豹剔除了。肯亞和美國表示他們關切的事項，南非都以注意到了，因此不再反對該設施之申請案。委員會同意南非所提的申請登記案可以繼續進行。

秘書處接著說明Doc. 55.2附件二，英國登記Cayman Island綠蠵龜(green turtle Chelonia mydas)圈養繁殖設施之申請案，而美國和以色列已書面通知秘書處表示反對，不贊成的意見大都是原則方面的問題，有需要在此討論。以色列提出一些令人擔心的議題，包括綠蠵龜野生族群稀少；本設施登記後可能刺激非法貿易；親本個體的來源等。美國、巴哈馬和Barbados關切設施中基因混合和可能傳染疾病給野生族群的情形。哥斯大黎加、尼加拉瓜(Nicaragua)和墨西哥表示仍無法確定親本個體是否來自該國，反對本案。斐濟和沙烏地阿拉伯也發言反對英國的申請案。大部份反對者都擔心此案可能對保育工作造成危害，其他原因包括不符合第11.14號決議的標準；執行問題；動物來源的資料不足；圈養繁殖個體與野生族群混合等。

英國表示只有經過特殊標示的整片甲殼(carapaces)，且為personal effects才准許出口。經過一個颶風襲擊後，該設施已遷移到安全的高地。雖然要取得過去的捕捉資料有困難，但該中心的親本都是公約前(pre-convention)捕捉的。另外，獨立調查人員(independent inspector)報告顯示該中心傳染疾病給野生族群的可能性很小。英國願與美國合作，確保前往或過境美國的人都不能購買該中心產品。日本表示該設施圈養繁殖綠蠵龜很成功，對保育有正面的功用。印尼表示本案符合登記的條件。支持英國的申請案。主席裁示唱名投票，結果38票贊成，24票反對，48票棄權，同意票沒有超過2/3，本申請案沒有通過。

第二委員會

委員會之設立(continue)
主席宣布將向全體大會報告有關華約委員會設立的議題，第二委員會建議維持現狀。將報告的內容原文如下：Following extensive discussion of the permanent committee structure of the Convention, including through the efforts of a working group, Committee II recommends: that the permanent committee structure of the Convention remain unchanged, that is Standing Committee, Animals Committee, Plants Committee and Nomenclature Committee; that representation on those committees remain unchanged; and that a new process for the consideration of implementation issues be agreed. Committee II is still completing its discussion of those implementation issues.
個人物品Personal effects
主席表示許多國家建議成立工作小組討論本案。工作小組由中國擔任主席，成員包括澳洲、加拿大、丹麥、德國、牙買加、英國、阿拉伯聯合大公國(United Arab Emirates)和美國。主席請其他締約國與工作小組成員聯絡，以確保所有意見都被涵蓋在內。 

將予撤銷之決議(CoP12 Doc. 21.1.1)(continue) 
第二委員會繼續討論Doc. 21.1.1附件一中列出建議廢止的10個決議。有關第1.5號修正決議華約的解釋和執行事項，墨西哥建議保留該修正決議第二部份的a)段，而廢止其他部份。中國表示贊成將整個第1.5號修正決議廢除。秘書處接受墨西哥的建議，委員會同意此案。沒有人反對廢止附件一中其他的決議，Doc. 21.1.1附件一修正通過。墨西哥建議保留的主要是針對某物種有異議，且行使其保留權的國家，應被視為非締約國。且對附錄一和二物種有保留的國家，不應提議將該物種列入附錄三。第1.5號修正決議a)項原文如下：

a)  any species or any parts or derivatives subject to a reservation (Article XXIII) by any Party must be treated by Parties as if coming from a State not party to the Convention (Article X).

If a country makes a reservation on any species listed in Appendix I or II, that country should not propose that this species be listed in Appendix III;
秘書處說明附件二的決定草案，主要是請秘書處更正引用錯誤決議的一些文件，委員會未經討論，原案通過本決定草案。
動物委員會Animals Committee
第二委員會繼續討論AC廢止第11.91號決定的建議。以色列提議保留a)和c)段，而廢除b)段(原文如下)。建議這些議題繼續保留為動物委員會的議題，直到評估結束和遺傳研究有結果為止。動物委員會主席表示已經完成該決定所要求的事項，動物委員會只是在等研究結果而已，且IWC已經在處理此案。經舉手表決，以色列的提議被拒絕，委員會同意廢止第11.91號決定。第11.91號決定為黑海瓶鼻海豚相關項目，原文如下：

a) review the issues pertaining to the conservation and trade in Tursiops truncatus ponticus;
b) evaluate the information received by the Secretariat in response to its request under Decision 11.139; and
c) request range States to cooperate with experts to examine the genetics of this population and evaluate its distinctiveness, through the collection and analysis of tissue samples.
依據公約第八條第七段提出國家報告的情形Report on national reports required under Article VIII, paragraph 7, of the Convention
年度報告Annual reports (CoP12 Doc. 22.1)
秘書處說明本文件，秘書處指出有些國家未繳，且有些因管理機構不同造成格式內容不一等各項缺點，並提出改進意見，例如使用電子文件繳交。秘書處強調本文件希望將繳交年度報告的要求，由負擔蛻變為經營管理方法。交報告以前是採取軟硬兼施(carrot-and-stick)的作法，carrot是UNEP-WCMC可以協助各締約國將輸出入許可資料編纂成報告，stick是第11.37號和第11.89號決定中有關未交報告可能被暫停貿易(suspension of trade)的規定。秘書處指出常設委員會於其第47屆會議時討論過暫停貿易的議題，也曾經建議秘書處發出一些通告建議暫停某些締約國華約物種之貿易。秘書處有必要針對繳交報告案進行全盤的檢討。

幾內亞、賽內加爾和獅子山強調開發中國家交報告時，因人力、技術、財力限制等因素，所面臨的困難。並指出要求這些國家以電子檔方式交報告，會有很多問題。他們強調能力訓練的重要性。斐濟同意上述國家看法，並建議研究以模式電子檔報告的方式(model report in electronic format)來交報告的可能性。以色列表示年度報告的使用和分析結果，應該放在華約網站上。DSWF表示不同公約組織間交報告的要求應予以協調，但不應影響到華約報告作為決策參考之價值。

主席說明大家都傾向支持Doc. 22.1附件一的第11.17號決議修正案，請大家針對此案表示意見。日本表示修正案中提到的a coordinated annual report，有只需要交一份綜合報告(one consolidated report)就好的涵意，建議將此段文字後面加上to the extent possible。委員會同意日本的建議，修正通過Doc. 22.1附件一的第11.17號決議修正案。

丹麥(EU)表示同意Doc. 22.1第28段c)和f)所提，分別廢止第11.33號、第11.34號和第11.35號決定，以及第11.99號、第11.154號和第11.156號決定。美國、DSWF和TRAFFIC贊成保留第11.37號和第11.89號決定，因為這兩個決議促使締約國有交報告的意願。委員會同意保留第11.37號和第11.89號決定，並廢除第28段c)、d)和f)所提到的決定，條列如下：

一、28段c)建議廢止第11.33號、第11.34號和第11.35號決定。

二、28段d)建議廢止第11.36號決定。

三、28段f)建議廢止第11.99號、第11.154號和第11.156號決定。

丹麥(EU)表示支持附件二的決定草案，但指出如果正如a)段所言，報告繳交工作小組(Working Group on Reporting)若設於常設委員會之下，應該是常設委員會向第13屆締約國大會報告，而不是由工作小組報告。且工作小組之設立，應考慮到預算問題。美國同意此看法，但對工作小組將評估的項目b)段中的xiii)持保留態度。b)段中的xiii)為雖經協助仍持續遲交或未交報告的後果(原文為：xiii) consequences of persistent late or non-submission of reports, despite assistance;)。

經過討論後委員會同意下列文字修改：

一、決定草案a)段的開頭改為The Standing Committee shall undertake a review；
二、決定草案b)段第一行改為The review shall consider；

三、決定草案c)段改為「The Standing Committee shall report to the 13th meeting of the Conference of the Parties.」。
決定草案a)全段、b)段第一行和c)全段原文如下，其中[ ]部份表示擬稿時未定案，請大家就各種不同文字討論選擇。

12.xx. a) [The Implementation Committee shall] [The Standing Committee shall establish a Working Group on Reporting to] undertake a review of the reporting requirements under the Convention with a view to identifying and analysing the causes of non-compliance with those requirements and proposing ways to turn reporting requirements into useful management tools for Parties.

b) The [Implementation Committee] [Working Group on Reporting] shall review the:
c) The [Implementation Committee] [Working Group on Reporting] shall report to the 13th meeting of the Conference of the Parties.
美國建議刪除b)段中的xiii)，但委員會不同意美國的意見。加拿大建議工作小組將評估的項目b)段中加上「以最有效的措施來執行本案」(原文為：xvi) The most cost effective measures required to implement these matters.)，委員會同意此項建議。第二委員會修正通過Doc. 22.1附件二的決定草案。

雙年報告Biennial reports(CoP12 Doc. 22.2)
秘書處說明CoP12 Doc. 22.2，指出公約第8條有關繳交雙年報告的規定，很多締約國不甚瞭解。雙年報告是瞭解各國訂定和執行華約相關法令很好的管道。附件一是個動態性的文件，美國和斯拉維尼亞(Slovenia)的報告沒有納入，是因為秘書處最近才收到這兩份報告。 

幾內亞、賽內加爾和DSWF表示已開發國家有較多資源完成交報告的義務，建議將必須要交的資料納入年度報告中，以減輕締約國交報告的負擔。獅子山表示沒有報告指南可供參考，要編纂出一份協調各單位的報告不甚容易。德國表示本文件附件二有關準備雙年報告優先注意事項部份，對締約國很有幫助，減輕了繳交報告的負擔。

丹麥(EU)說明EU用雙年報告來評估EU成員執行CITES相關規定之情形，願意提供他們準備雙年報告的經驗與大家分享，並表示贊成Doc. 22.2中將第11.38號決定刪除的建議，也同意第25段的建議事項(原文如下)，但第二行的執行委員會(Implementation Committee)部份應該刪除。委員會同意丹麥的建議，25段的建議事項修正通過，委員會也同意刪除第11.38號決定。

Doc. 22.2第25段的建議事項原文如下：

25. Biennial reports should be part of the review of CITES reporting recommended in Annex 2 of document CoP12 Doc. 22.1. The Implementation Committee or working group undertaking that review should include the following terms of reference relevant to biennial reports:

–  clarify the purpose and usefulness of biennial reports, especially in relation to annual reports, the submission of biennial reports by Parties with Category 1 legislation under the National Legislation Project and various special reports under the Convention;

–  assess the need to enhance the use of biennial reports as a means for Parties to communicate implementation problems and possible solutions;

–  explore whether biennial reports could be thematic in nature and synchronized with special reports to the CoP or subsidiary bodies to the Convention;

–  consider whether biennial reports could be harmonized with national reporting under other biodiversity conventions; and

–  identify ways in which biennial reports could be standardized for easier analysis and comparison, including the adoption of guidelines and standard formats for their preparation and submission.
瘦駝毛與衣的輸出Exports of vicuña wool and cloth (CoP12 Doc. 24)

秘書處說明Doc. 24，內容主要是輸出國提供給秘書處的資料，包括輸出相關產製品的數量、被剪毛的動物數量和各地瘦駝族群量等。美國代表指出西班牙文文件中，第15段將Endangered和Threatened倒置了。委員會修正通過本文件。
遵守華約情形Compliance with the Convention (CoP12 Doc. 26)
秘書處說明Doc. 26是一份討論文件，說明締約國遵守CITES不只是條文，並應執行等。秘書處希望締約國支持常設委員會繼續探討這個議題。有關第25段支付Trust Fund項目，有兩個國家向常設委員會提出建議，限制未付款締約國的投票權。斐濟表示如果決定要採取較嚴格的措施使締約國遵守華約規定，過程透明化與諮詢程序是基本要件。丹麥(EU)強烈支持本文件，但對某些小細節表示關切，並請大家瞭解一下Aarhus Convention (Convention on Access to Information, Public Participation in Decision-making and Access to Justice in Environmental Matters)發展出來的遵守公約機制。華約已經有一些措施可督促締約國遵守公約規定，而且通常都很有效。對於準備一份指南供第49屆常設委員會討論一案，委員會表示樂觀其成。
CoP12 Com. II Rep. 1

主席表示Com. II Rep. 1沒有清楚的紀錄保留華約現有委員會架構的共識，建議修改以反應此項共識。日本要求刪除第13項第2段第二句(說明及原文如下)。委員會同意這兩項修正案，並認可本文件。

Com. II Rep. 1第13項記錄的是委員會設立議題的討論情形。第1句是主席表示一般來說大家都支持智利的提案，但現階段不適合執行。日本建議刪除的第二句是「日本支持主席的結論」。兩句原文如下：The Chairman observed that the general view of the Committee appeared to be that the proposal of Chile in document CoP12 Doc. 13.1 was desirable but that it was not appropriate to implement it at this time. The delegation of Japan supported this conclusion.
資助野生動植物保育之財源(CoP12 Doc. 19)(continue)

上次討論此議題時，Antigua and Barbuda建議附件的決定草案中所有出現conservation之處，全部加上and trade。但丹麥(EU)和俄羅斯反對。當時Antigua and Barbuda建議暫停討論，等修正文字確定後再議，該國與喬治亞諮商過後，建議將Doc. 19修正如下：
一、將文件標題改為Financing the conservation and mechanism for sustainable international trade in species of wild fauna and flora
二、第5段conservation後加and sustainable international trade of species
三、修改第6段的標題，在conservation後面插入and sustainable international trade of species
四、修改第6段倒數第2句，在conservation後面插入and sustainable international trade of species
五、修改附件一第一個決定草案的標題，directed to the Parties部份，改為Regarding financing of the conservation of and sustainable international trade of species in wild fauna and flora
六、決定開頭那段改為The Parties should provide to the Secretariat information on best-practice methods for the financing of the conservation of and sustainable international trade in species of wild fauna and flora, and capacity building for developing countries/countries with economies in transition to ensure the full implementation of the Convention at the national level, as may be appropriate, ...
七、修改第二個決定草案的第1句，directed to the Secretariat部份，改為The Secretariat will review existing and innovative mechanisms to finance the conservation of and institutional mechanisms to facilitate sustainable international trade in species of wild fauna and flora, and capacity building for developing countries/countries with economies in transition to ensure the full implementation of the Convention at the national level.
八、第二個決定草案第2句的conservation trust funds，以relevant trust funds取代
九、修改倒數第2句，於句尾加入and capacity building for developing countries/countries with economies in transition to ensure the full implementation of the Convention at the national level.
Antigua and Barbuda建議修正的部份主要是納入「永續國際貿易」和「協助開發中國家或經濟正在轉型的國家，進行能力訓練計畫」的項目。俄羅斯支持上述文字修訂，主席請Antigua and Barbuda準備書面修正建議，秘書處將資料分送至各締約國後再討論。

經濟誘因及貿易政策(CoP12 Doc. 18)(continue)
上次討論此議題時，美國和秘書處提出數項修正，聖露西亞表示很難繼續討論如此多的現場修正案，當時主席請美國和秘書處共同草擬一份經修正過後的決議草案再議。秘書處簡述上次委員會通過的文字修正，並說明重新擬的決議草案為Cop12 Com. II 1。美國隨後解釋該文件建議修改的部份，並說明Cop12 Com. II 1文字中間畫線者，為建議刪除部份，粗體部份為建議加入的文字。

阿根廷、巴西和中國反對行動事項第2段中的perverse economic incentives (該段原文如下)。烏干達贊成將同句中的so called兩字刪除。接著阿根廷、丹麥(EU)和美國又對此表示意見，最後，阿根廷建議以negative取代so called perverse。委員會同意阿根廷最後的建議。
Cop12 Com. II 1決議草案行動事項第2段原文為ENCOURAGES all Parties to remove or mitigate so called perverse economic incentives, that is, those policy measures that compromise the conservation status of CITES-listed species or their ecosystems;

委員會同意美國的建議，刪除行動事項第4段有關各國更嚴格措施的部份。Cop12 Com. II 1決議草案行動事項第4段原文為CALLS UPON the Parties that decide to take stricter domestic measures to do so in a manner which would not constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination between Parties, or a disguised restriction on international trade, and to ensure that these measures are appropriately targeted to a specific situation;
委員會同意美國對行動事項第7段的修改建議。Cop12 Com. II 1決議草案行動事項第7段原文為ENDORSES the efforts of the Secretariat, with the assistance of the UNEP-Economic and Trade Branch in its capacity as facilitator, to ensure continuing recognition and acceptance of CITES measures by the World Trade Organization and to ensure the mutual supportiveness of the decision-making processed between CITES and the World Trade Organization these bodies;
丹麥(EU)建議於前言中第3段處加入Reaffirming also the importance of fully respecting the provisions of Article XIV of the Convention on the effect on domestic legislation and international conventions;經巴西、丹麥(EU)、俄羅斯和聖露西亞陸續發表意見後，委員會同意丹麥的建議。

巴西、阿根廷和中國對新加入的前言對發展中國家可能造成的影響表示關切。他們建議再加入一段前言來制衡。建議加入的文字為Also reaffirming the importance that the provisions of Article XIV do not negatively affect the conservation of CITES-listed species and the environment, due to lack of access to markets by developing countries.

丹麥(EU)和美國反對再加入這段文字，並提出幾項可解決此問題的方案。主席建議巴西和丹麥設法解決此議題，並於下次第二委員會議時提出報告。             

永續利用與華約物種之貿易(挪威) (CoP12 Doc. 17)(continue)
上次討論此議題時，設立了工作小組，由挪威擔任主席。挪威說明工作小組討論有進展，但對決議草案修正的意見沒有達成共識。因此挪威自行草擬了下列行動事項，以取代原來CoP12 Doc. 17的文字：

a) CITES seek close cooperation with inter alia the Convention on Biological Diversity (CBD) and FAO aimed at harmonizing the interpretation of the principle of sustainable use in order to improve the synergy with CBD and other relevant international management organizations, in order to ensure that international trade in wildlife and wildlife products is sustainable;
b) The CITES Secretariat, on the basis of elaborations by the Standing Committee, the Animals Committee, and the Plants Committee, prepare a proposal for the application of the CITES listing criteria in a manner that supports the objective of sustainable use, also taking into account the objectives of sustainable trade and sustainable development, with the aim of adopting this proposal at the 13th meeting of the Conference of the Parties; and
c) CITES consider ways of developing a more effective review mechanism for the Appendices, inter alia the formalization and regularization of existing review procedures under the Plants and Animals Committees, taking into account the biological dynamics of the various taxonomic groups, and aimed at facilitating any appropriate changes of the Appendices.
挪威所擬行動事項主要包括CITES與CBD和FAO合作，探討一致的定義永續利用的原則，以確保國際貿易之永續；使用符合永續利用的物種列入附錄標準，並將永續貿易和永續發展納入考量；發展更有效的附錄物種評估機制。丹麥(EU)對此發表意見後，主席請秘書處提供再經修正的文件，日後再討論。
下午4:00至5:00召開全體大會。

委員會之設立(continue)
第二委員會主席向大會宣讀一段文字(原文請參閱本日第二委員會記錄)，聲明有關華約委員會設立的議題，第二委員會建議所有架構維持現狀。大會無異議同意將不會改變華約委員會的組織架構和每個委員會的成員代表人數。秘書處請各地區於11月11日召開地區會議時，按照現有架構推派各地區之委員會代表。
其他公約或協定代表之聲明Statements from representatives of other conventions and agreements (no document)

遷徙物種公約(CMS)強調CITES和CMS的互補性，有許多物種同時列於兩個公約的附錄中。今年9月CITES和CMS簽訂了MOU，表示有四個分類群的動物很適合兩個公約的密切合作。並熱切期待未來的聯合工作計畫，並請同時是兩個公約會員國的國家，於本屆會議期間，檢視CMS有關海洋哺乳類與鯨豚類動物相關決定，以確保兩個公約間的一致性。CMS報告時提到的動物包括雪豹、鯨魚、玳瑁、鯨鯊、大白鯊等。

UNEP加勒比海環境計畫(Caribbean Environment Programme)說明CITES和加勒比海地區海洋環境保護和發展公約(Cartagena Convention for the Protection and Development of the Marine Environment of the Wider Caribbean Region, Cartagena Convention)，尤其是特別保護區和野生動物議定書(Protocol on Specially Protected Areas and Wildlife, SPAW Protocol)的相關性。Cartagena Convention 有21個會員國，SPAW Protocol促使該地區發展出一些華約物種例如海龜和海牛(manatees)的經營管理和族群復育計畫，並強調合作以達成共同目標的重要性。

UNEP(代表CBD)向大會報告，強調所有生物多樣性相關公約相互合作的重要性，CITES與其他國際組織例如WTO、FAO、世界海關組織(World Custom Organization, WCO)、ITTO等的合作也很重要。並說明CBD宗旨及其工作計畫中與CITES相關部份。

UNEP同時也代表聯合國森林論壇(United Nation Forum on Forests, UNFF)說明其多年工作計畫，包括永續森林經營、維持森林覆蓋率以符合現在及未來所需，森林的經濟面等，並邀請CITES秘書處研究與UNFF合作的可能性。

全球老虎論壇(Global Tiger Forum, GTF)說明該組織涉入所有老虎保育的議題，並與CITES維持良好關係。GTF指出八個老虎亞種中，已有三個亞種絕種，而三個亞種目前也面臨極度瀕危狀況，GTF邀請所有14個原產國和其他非原產國加入GTF並支持其保育計畫。

陸沙卡協定(Lusaka Agreement)說明該協定主要工作為查緝非法貿易野生動植物活動，該協定與CITES已簽訂MOU，並介紹與現行與CITES合作的工作項目，包括資訊交換、訓練計畫、執法工作等。

俄羅斯鼓勵華約採取行動與有害化學物質與殺蟲劑相關公約，例如Rotterdam Convention和Stockholm Convention合作，因為這些污染物也對瀕臨絕種動物造成不良影響。Rotterdam Convention為鹿特丹公約(Rotterdam Convention on the Prior Informed Consent Procedure for Certain Hazardous Chemicals and Pesticides in International Trade)主要是管制31項化學品及農藥。Stockholm Convention為斯德哥爾摩公約(Stockholm Convention on Implementing International Action on Certain Persistent Organic Pollutants)係針對十二項持久性有機污染物，採取國際管制措施。

有關CITES與CMS合作的部份，日本表示該國不是CMS的會員國，CMS將鯨魚物種列入其附錄，但沒有考量該物種的保育現況，CITES對海洋物種的決定應該有科學依據。EU表示將草擬一份CITES與CMS合作的決定草案，並交由第二委員會討論。

丹麥(EU)要求將下列文字列入會議記錄中，主要內容是有些國家的華約許可證中包括了不是CITES管轄範圍的基因資源項目，EU對此表示關切。

The EU would like to draw the attention of the Parties at this meeting to an issue of practical implementation of CITES and the Convention on Biological Diversity (CBD) with a view to enhancing the potential synergies between these two biodiversity-related multilateral Conventions.
As to the subject matter, several EU Member States have in the past two years regularly received CITES export permits relating to both animals and plants, containing incidental provisions referring to the issue of access to genetic resources, although CITES does not regulate this issue.
The EU is likewise committed to the objectives of the CBD including the fair and equitable sharing of the benefits arising from the utilization of genetic resources.
As a matter of fact, Article 15 of CBD points out that States have sovereign rights over their natural resources and that access, when granted, shall be subject to prior informed consent. The Bonn Guidelines on Access and Benefit-sharing, adopted at the sixth meeting of the Conference of the Parties to the CBD in April 2002 in The Hague, identify practical ways and means for the implementation of Article 15. The EU is supportive of national legislation aimed at implementing Article 15 and the Bonn Guidelines.
CITES export permits aim at ensuring that trade in endangered species takes place in full respect of the conditions laid out in that Convention. Moreover, Article XIV (2) thereof provides that CITES does not affect Parties’ domestic measures or international obligations in some related areas.
On this basis, countries which are Parties to both CITES and the CBD could be entitled to deny an export permit under CITES if such a permit was contrary to their legislation on access and benefit sharing and/or to the objectives of the CBD. Such Parties could also request importers to sign an access and benefit-sharing arrangement before delivering a CITES permit.
Against this background, clauses inserted in CITES export permits which are aimed at excluding an authorization to access the genetic resources covered by the export permit are objectionable and would create a situation of legal uncertainty because any such clause might advance a judicial claim on genetic resources outside the territory in question.
The EU is therefore of the firm view that the policy objective of access and benefit-sharing should be pursued by enforcing national legislation and international obligations before the delivery of the CITES permit, rather than trying to use the latter for other purposes which go beyond the scope of CITES. The EU would therefore welcome a future discussion of the legal consequences of such clauses, preferably on the basis of an analysis of the legal situation.
In order to evaluate the legal consequences of such clauses in the context of CITES external funding should be sought in order to allow a further discussion at the 13th meeting of the Conference of the Parties to CITES.
十一月十一日(一)：早上9:00至12:00分六個會場分別召開華約各地區會議，下午分兩個會場分別召開第一委員會和第二委員會會議
第一委員會
秘書長宣布科威特於2002年11月10日正式成為CITES締約國。

象牙及其他象製品的非法貿易(CoP12 Doc. 34.1)

TRAFFIC報告CoP12 Doc. 34.1，主要內容是大象貿易資訊系統(The Elephant Trade Information System, ETIS)之運作情形，並指出自1998年以來查獲走私象牙案有增加的趨勢，可能與中國的市場需求有關。非法走私象牙與大規模且未管制的國內市場有明顯的相關。TRAFFIC同時強調繼續贊助ETIS有其必要。

印度表示有許多較新的資料都未納入報告中，日本在象牙貿易市場的角色並未被突顯出來，而且世界上的許多象牙雕刻業者都沒有列入報告中。印度建議ETIS報告應該經過peer review的程序，同時也應每年提供報告給締約國參考。肯亞贊成印度的意見，並表示有幾項和南非有關的象牙沒入案沒有包括在報告裡。烏干達表示報告中誤指該國有國內的象牙市場。中國表示支持永續利用野生動物資源，但有一些有關該國和香港的資料不正確，並指出該國法令足以管制象牙貿易，而香港已有一套有效的通報和查緝系統。日本表示他們最近才交的一些資料沒有在報告中。坦尚尼亞建議ETIS的報告應該根據現行資料而不是舊資料。TRAFFIC說明新的資料不斷湧入，並解釋日本和南非的資料是報告完成後才送達，因此未被納入前面的兩個報告中，但有將該兩國資料納入附件三趨勢分析的部份。TRAFFIC承認有關中國的資料的確有誤，將會修正，並指出最新資料顯示中國已有顯著進步。

非法獵捕大象(CoP12 Doc. 34.2)

大象非法獵殺監測系統(Monitoring of Illegal Killing of Elephants, MIKE)主任(Director) Mr. Nigel Hunter報告CoP12 Doc. 34.2，包括監測執法情形，當地社區協助蒐集情報，以及需要經費支助等項目。Mr. Hunter表示MIKE在非洲國家執行情形良好，所有選定的地點將於2004年完成調查，並以肯亞為例說明MIKE的工作細節。回應南非的詢問，Mr. Hunter表示除肯亞外，其他國家也有相似的例子。獅子山質疑MIKE和ETIS的關聯性，並詢問買賣的程度和獵殺的數據有否相關。Mr. Hunter同意MIKE和ETIS的資料應該互相對照，MIKE應當作ETIS的回饋機制。肯亞詢問本次大會提出的象牙買賣提案對MIKE是否有影響，Mr. Hunter表示目前仍不清楚會有什麼樣的影響。丹麥(EU)鼓勵締約國支持MIKE，並表示也應在亞洲運作。多哥(Togo)表示東南亞國家在MIKE中扮演的角色有限，Mr. Hunter說明近期會在亞洲選定一些MIKE地點進行調查。
修訂第10.10號修正決議有關象貿易部份(印度、肯亞) Revision of Resolution Conf. 10.10 (Rev.) on trade in elephant specimens (India, Kenya) (CoP12 Doc. 34.3)

肯亞說明Doc. 34.3附件中的決議草案已修改並列在Doc. 20.1 Annex 3。新決議草案內容主要是管制國內象牙貿易，包括建立一套國內系統，告知禁止象牙輸入國家來的觀光客不要購買象牙。該決議草案並請秘書處確認哪些國家沒有監測系統，蒐集資料建立執法措施，並向常設委員會報告。肯亞並建議將Doc. 20.1附件三Regarding monitoring of illegal hunting of and trade in elephant specimens項下d)段中的input and guidance改為oversight。d)段原文為d) technical input and guidance will be provided to both MIKE and ETIS through an independent technical advisory group to be established by the Secretariat.
秘書處贊成肯亞的決議草案，並表示願意撤回Doc. 34.4有關象之保育及象製品貿易的提案。丹麥(EU)、印度和南非支持本決議草案。美國贊成本案，並建議成立WG。中國表示參與WG的意願。丹麥(EU)和IWC對管制國內貿易部份，秘書處所扮演的角色和此項工作的預算表示關切，並強調MIKE和ETIS應該是分開的兩個計畫。EU另表示沒必要設立一個新的技術委員會。秘書處表示這些議題可於國內法令計畫下提出。委員會修正通過Doc. 20.1附件三決議草案。

非洲象會談會議之結果Results of the African elephant dialogue meeting (CoP12 Doc. 20.1)
喀麥隆說明Doc. 20.1 Annex 4協助原產國執行第10.10號修正決議，有關象原產國國內象牙貿易管制的決定草案。秘書處、巴哈馬、貝南、剛果、丹麥(EU)、Gabon、迦納共和國(Ghana)、Guinea、日本、馬利和美國支持本決定草案。丹麥另建議將Annex 4和Annex 5合併。IWC建議建立經費支援機制。環境調查協會(Environmental Investigation Agency, EIA)呼籲大家捐款，並要求定義iv)段(原文如下)所提到的registering，已確保非法取的的象牙不被包括在內。委員會無異議通過Doc. 20.1附件四決定草案。附件四決定草案iv)段原文為iv) registering and marking raw ivory in public and private possession, and registering and licensing all importers, manufacturers, wholesalers and retailers dealing in raw, semi-worked or worked ivory products; 

喀麥隆說明Doc. 20.1 Annex 5決定草案是有關第10.10號修正決議中，遵守國內象牙貿易管制相關事項。秘書處表示Annex 4和Annex 5性質不同有必要分開成兩個決定草案。中國和Togo建議刪除a)項下國家的名單(如下)。中國並建議刪除c)項下which以後所有有關未執行決定草案可能被限制貿易的文字(如下)。Ghana反對中國的建議。

a) Contingent on the availability of funding, the Secretariat shall assess whether countries with currently active internal markets (i.e. Cameroon, China, the Democratic Republic of Congo, Djibouti, Ethiopia, Nigeria, Thailand, Uganda and the United States of America have established the comprehensive internal legislative, regulatory and enforcement measures specified in Resolution Conf. 10.10 (Rev.) regarding compliance with control of internal trade.

c) The Standing Committee, at its 50th meeting will review the work conducted by the Secretariat and the Parties to comply with this Decision, and shall consider whether additional measures are appropriate, which in the case of non-compliance may include recommendations to restrict the commercial trade in specimens of CITES-listed species to or from such Parties.

肯亞表示應該保留a)項下國家的名單，並且應該加上日本。喀麥隆、丹麥(EU)、迦納、印度、日本、獅子山和美國贊成保留這些名單，以及將日本列入。丹麥(EU)並建議在a)項下internal後面加入ivory。委員會認可經修訂的Doc. 20.1 Annex 5決定草案。
附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)
Prop. 12.6 非洲象波札那族群，修訂第604號註解
波札那說明修正版Prop. 6 Amendment (參閱本報告附件十)，修正內容包括加工過的象牙不再列入，增加貿易生效的時間，年度貿易配額需經原產國和秘書處同意等，並表示d) Trade in hides的部份，是指非商業目的皮製品貿易。波札那表示新的修正是依據會談會議的結果。秘書長表示討論此項議題的目標為尋求解決問題的方法，同時需兼顧尊重各國主權及不對非洲象族群造成負面影響。秘書長讚許2002年9月和10月會談會議的成果，並指出有些國家經營管理大象仍然面臨一些問題，而有些國家已有解決問題的方案。目前已建立機制，有必要時可延遲、暫停或終止象牙買賣，建議大家支持波札那提案。

肯亞質疑會談會議的結果，表示最近的這次會談重點都在貿易象牙的提案，未來的會議應該請中立的觀察員予以監督。允許任何型式的國際象牙貿易會傳遞錯誤訊息，基於預警原則，建議拒絕此提案。拯救大象協會(Save the Elephants)贊成肯亞的意見。Ghana和Mali對提案通過後可能造成的執法問題表示關切，並請協助非洲西部國家的大象保育及經營管理工作。Malawi同意永續利用的觀念，同意賣出庫存象牙，但必須等到MIKE已有充分資料後再進行貿易。多哥關切非洲西部象族群數量，表示應讓MIKE運作成功後再同意象牙貿易相關提案，並強調訓練保育非洲象人才。Eritrea和剛果表示開放國際象牙貿易時機仍不成熟。丹麥(EU)對於一些特定條件尚未達成前就同意象牙貿易表示關切，並表示除非修訂提案，否則無法支持本案。
喀麥隆和Guinea說明會談會議的結論，並指出象牙貿易案是會談會議中唯一沒有達成共識的議題。Sierra Leone質疑提出這些象牙貿易提案的時機，並對非洲西部象族群之現況表示關切。Senegal呼籲締約國設法找出妥協方案。

支持本案的國家包括Gabon、日本、Namibia、南非、Tanzania、Zambia、 Zimbabwe和IWMC-World Conservation Trust，他們強調尋求保護非洲象和當地社區需求間的平衡點，鼓勵永續利用野生動物資源。南非並表示會積極支持非洲國家資訊交換和職能訓練工作。美國表示不論提案是否通過，都會支持原產國的非洲象保育及職能訓練計畫，並呼籲大家贊助2003年將召開的亞洲象會談會議。美國反對年度配額，只贊成一次全部賣出的方式，並且MIKE應先充分運作，可提供資料，常設委員會應監督象牙貿易情形，以確使貿易的影響降至最低。美國建議將Prop. 6 Amendment文件中e)ii後面改成下列文字：

ii. Only to trading partners that have been verified by the Standing Committee, to have sufficient national legislation and domestic trade controls to ensure that the imported ivory will not be re-exported and will be managed in accordance with all requirements of Resolution Conf. 10.10 (Rev.) concerning domestic manufacturing and trade;
iii. International trade is permitted after the date of the 50th meeting of the Standing Committee unless the Standing Committee:
A. has determined that MIKE is not adequately operational and reporting baseline data (e.g. elephant population numbers, incidence of illegal killing) across the range of both Loxodonta africana and Elephas maximus.
B. has not certified the domestic controls and national legislation of prospective importing countries; and
C. has determined that Botswana and major importing states have not developed adequate law enforcement coordination efforts to reduce significantly the illegal trade in elephant ivory.
iv. A maximum amount of 20,000 kg of ivory may be traded, and dispatched in a single shipment under strict supervision of the Standing Committee;
v. The proceeds of this trade are used exclusively for elephant conservation and community conservation and development programmes within or adjacent to the elephant range. Reports of all expenditures shall be made to the Standing Committee.
vi. The Standing Committee decided to delay or cease this trade in the event of non-compliance by Botswana or importing countries, or in the case of detrimental impacts of the trade on other elephant populations.

All specimens that are not allowed to be traded under the above provisions shall be deemed to be specimens of species included in Appendix I and the trade in them shall be regulated accordingly.
波札那建議暫停討論本案，讓原產國先討論美國的建議修正案後再議。南非贊成上述建議。主席裁示休會，明日再討論。
第二委員會
主席恭賀科威特成為華約會員國。委員會一致通過會議記錄摘要報告CoP12 Com. II Rep. 2、CoP12 Com. II Rep. 3和CoP12 Com. II Rep. 4。有關CoP12 Com. II Rep. 5部份，墨西哥表示討論2003-2005預算時，該國並未支持締約國分擔經費增加12%，該國贊成零成長案。加拿大表示該國也發言反對分擔經費增加12%的部份。委員會通過經修正的CoP12 Com. II Rep. 5。
委員會之設立(continue)
美國說明執行議題WG草擬的第13項議題決定草案，指出該草案在Com. II Rep. 3上，11月6日提出此案時，主席裁示等大家都有機會研究文件內容後再討論。並解釋c)段的clearing house是指SC的內部程序，而不是類似CBD那種規模龐大的電子系統。另外，a)段中的technical implementation issues並不是針對第26項議題遵守公約部份的預設立場。委員會一致通過此有關技術執行措施的決定草案。

華盛頓公約與聯合國糧食及農業組織CITES and FAO
華盛頓公約與聯合國糧農組織之協調合作(日本)Synergy and cooperation between CITES and FAO (Japan) (CoP12 Doc. 16.2.1)
聯合國糧農組織以簽訂備忘錄方式與華盛頓公約合作(美國) FAO collaboration with CITES through a Memorandum of Understanding (United States of America) (CoP12 Doc. 16.2.2)

美國說明由該國和日本共同草擬的CoP12 Doc. 16.2.1/16.2.2 Addendum，表示兩國已將各自對CITES與漁業的關係之強烈不同立場擱置一旁，建請締約國仿效，並認可Doc. 16.2.2/16.2.2 Addendum附件中的決定草案。該決定草案為CITES與FAO簽訂MOU事宜，並請常設委員會與FAO合作草擬MOU草案，並提交第25屆漁業委員會(Commission on Fisheries, COFI)會議和第49屆常設委員會討論。美國同時說明a)段中的exploited aquatic species是指已經在FAO考量「列入CITES標準」程序中的物種。美國表示願意撤回原來的CoP12 Doc. 16.2.2。日本建請委員會通過新的決定草案，並表示願意撤回原來的CoP12 Doc. 16.2.1。

支持新決定草案的包括加拿大、中國、冰島、尼加拉瓜、ICFA和IUCN。中國與冰島對加入地區性漁業經營管理機構的部份表示歡迎。挪威和瑞典建議MOU中納入合作編印和分送物種鑑定與分佈手冊項目，或合作解決誤捕的問題。

澳洲要求下列意見列入記錄，該國所瞭解的exploited aquatic species只包括FAO第1次技術審查「海洋和廣大淡水水體範圍的過漁物種列入CITES附錄標準(the CITES listing criteria for species exploited by fisheries in marine and large freshwater bodies)」中定義的物種。有許多物種並不適合徵詢FAO的意見，例如鱷魚、珊瑚、淡水龜和海龜以及海洋和淡水哺乳類，尤其是鯨豚類動物。澳洲表示MOU中應先將範圍界定清楚。巴西、瑞典和英國支持上述意見。國際鯨豚協會(Cetacean Society International, CSI)和IELP也要求澄清aquatic species之定義。
日本不贊成澳洲的意見，要求將下列觀點列入記錄，表示上述澳洲所講的定義是指一次FAO討論「列入CITES標準」的會議，而不是擴充到FAO認可的定義，或限制任何FAO的活動。並指出日本和美國共同擬定新決定草案時，特地迴避FAO有關exploited aquatic species的定義，以避免爭論。

阿根廷建議於新決定草案前言中的organizations後面加入and of States，以明白顯示國家在漁業經管理的角色。巴西、丹麥(EU)、挪威和英國表示可以接受阿根廷的建議，雖然有些國家認為不見得有這項修正的必要。日本、冰島和韓國反對這項建議。

阿根廷建議刪除新決定草案前言中的primary。英國建議以facilitating取代primary。丹麥(EU)建議新決定草案前言中role of FAO後面的and改為in facilitating and securing the long-term sustainable development and utilization of the world’s fisheries and aquaculture，以及在international trade後面加入in wild fauna and flora。俄羅斯贊成丹麥(EU)的意見，並建議wild fauna and flora改endangered species of wild fauna and flora under CITES protection。日本贊成俄羅斯的建議。秘書處和IELP表示只將範圍限制在華約瀕臨絕種物種並不恰當。

FAO表示該組織與CITES已建立良好的合作關係，未來的合作可針對列入附錄提案的科學評估、職能訓練和法令執行，例如非法、未通報或未管制漁業活動上(illegal, unreported and unregulated (IUU) fishing)。並指出有關MOU未來的經費問題也應納入考量。也強調新決定草案前言中對FAO的描述，應與FAO實際被授權的議題範圍一致。FAO同時對facilitating的概念，限制太多表示關切。所有上述建議都被委員會拒絕。

丹麥(EU)表示可能來不及擬妥MOU提第49屆常設委員會討論，建議於the 49th meeting of the Standing Committee前面加入if possible。Defenders of Wildlife指出新決定草案中所提「在2003年2月第25屆COFI會議中徵詢對MOU案的建議」一案，常設委員會將有困難在期限前完成此項工作。FAO說明COFI每兩年召開一次，也就是說第26屆COFI會議會在第13屆華約締約國大會之後才開。委員會接受丹麥(EU)的建議。委員會一致通過經修訂的新決定草案。

永續利用與華約物種之貿易(挪威) (CoP12 Doc. 17)(continue)
上次討論此議題時，挪威表示工作小組對決議草案修正的意見沒有達成共識，因此自行草擬了一些行動事項，經討論後主席請秘書處提供再經修正的文件，另日再議。新文件為CoP Com. II 3有關華約物種永續利用與貿易的決議草案。

澳洲和美國建議刪除決議草案前言第8和9段。委員會投票反對上述刪除建議。美國、丹麥(EU)和墨西哥建議刪除第11段，委員會拒絕此建議。第8、9和11段原文依序條列如下：

NOTING the need to base the inclusion of species in the Appendices, and the deletion of species therefrom, on the best scientific advice;

NOTING the difficulties related to deletion of species form the Appendices or down listing of species even when this has been warranted under the CITES criteria or when the criteria for inclusion are no longer met;

AWARE of the considerable risk of using trade restrictions as protectionist measures under cover of scientific uncertainty;

美國、丹麥(EU)和墨西哥表示本決議草案是多餘的。挪威建議本決議草案由唱名投票來決定，冰島附議。結果11票贊成，42票反對，32票棄權，本決議草案被拒絕。

經濟誘因及貿易政策(CoP12 Doc. 18)(continue)
繼續討論新擬的決議草案Cop12 Com. II 1。上次討論此議題時，委員會同意丹麥於前言中第3段處加入Reaffirming also the importance of fully respecting the provisions of Article XIV of the Convention on the effect on domestic legislation and international conventions的建議。當時巴西、阿根廷和中國表示此段文字對發展中國家會有影響，並建議於前言中加入Also reaffirming the importance that the provisions of Article XIV do not negatively affect the conservation of CITES-listed species and the environment, due to lack of access to markets by developing countries。當時丹麥(EU)和美國反對加入這段文字。經過一番討論，主席建議巴西和丹麥尋求解決之道，另日討論。

巴西表示於Cop12 Com. II 1決議草案前言中加入文字的建議，已得到中南美洲及加勒比海地區國家的支持。舉手表決結果23票贊成，26票反對，15票棄權，巴西建議加入前言文字案被拒絕。主席建議表決新擬的決議草案Cop12 Com. II 1，結果2票贊成，27票反對，22票棄權，委員會拒絕本案。

資助野生動植物保育之財源(CoP12 Doc. 19)(continue)

上次討論此議題時，Antigua and Barbuda建議修訂Doc. 19。當時主席請該國準備書面資料，俟締約國取得文件後再議。此份新文件為CoP12 Com. II 2決定草案。丹麥(EU)建議Directed to the Parties項下第2行conservation和第4行as may be appropriate間的文字修改為of species of wild fauna and flora as well as capacity building for developing countries/countries with economies in transition with a view to furthering inter alia the implementation of the Convention at the national level as well as sustainable international trade in species of wild fauna and flora。並建議上段文字也用在Directed to the Secretariat項下第1行conservation和第4行in its review間。

賽內加爾指出之前委員會已通過在Directed to the Parties項下第1行Parties後面加入and observers。秘書處表示should已被are invited to取代。辛巴威建議於第5行government budgetary allocations後面加入where possible。美國建議在Directed to the Secretariat項下第1行review後面加入, depending on the availability of financial resources。委員會無異議通過上述修正建議及決定草案。
遵守華約情形(CoP12 Doc. 26)(continue)
日前討論本文件時，提到準備指南供第49屆常設委員會討論事項。日本和美國支持遵守華約相關議題在常設委員會進一步討論。但對於Doc. 26中未遵守華約的懲罰措施表示關切，質疑第43段(原文如下)所提暫停締約國權利和義務的合法性，並表示華約已建立一套程序來處理不遵守公約的情形，沒有必要再有額外的懲罰措施。有關CITES和WTO的關係，他們建議貿易和環境相關規定有必要相互支持。美國同時表示文件中對Vienna Convention on the Law of Treaties的說法，是錯誤的詮釋。

43. In such cases, Parties could agree on a suspension of rights and privileges (such as recommended temporary suspension of commercial or all trade in specimens of one or more CITES species).
加拿大、中國、斐濟、馬來西亞、墨西哥、俄羅斯、英國、辛巴威和IWMC發表類似意見，反對罰鍰或停權，強調訓練的必要性，而懲罰措施應是不得以的作法。DSWF表示所有使用過限制貿易措施的案例都顯示這是很有效的方法，贊成秘書處運用罰鍰或停權敦促締約國遵守華約規定。挪威對於預算減少對訓練計畫和遵守華約對發展中國家的影響表示關切，建議應在遵守公約、能力訓練和與締約國合作之間取得平衡點，並建請秘書處參考其他MEAs違反規定時的作法。委員會無異議通過請秘書處草擬一套指南，並提交SC討論。

斐濟提出兩份有關大洋洲地區和發展中島嶼國家能力訓練的決定草案，建議在大洋洲舉辦能力訓練研討會和改善斐濟公約執行情形的能力訓練計畫，委員會一致通過這兩個決定草案。原文如下：

Regarding capacity building in the Oceania region

The Secretariat shall seek funding to convene a capacity-building workshop for the Oceania region before CoP13 in order to improve implementation of the Convention in the region and to encourage non Parties to accede to the Convention. Subject to available funds, the Secretariat shall invite the Parties of the Oceania region, Party observers, non-party States, and regional intergovernmental and non-government organizations as may be appropriate.

Regarding capacity building in Small Island Developing States

The Secretariat shall, in collaboration with Fiji, develop a capacity-building initiative to improve the implementation of the Convention in Fiji. This initiative shall seek to integrate existing initiatives carried out through the Secretariat to improve legislation and the scientific basis for non-detriment findings and in collaboration with Parties of the Oceania region, importing Parties, and intergovernmental and non-government organizations, provide direct assistance to Fiji to improve the administrative, legal and scientific basis for CITES implementation in Fiji. The Secretariat shall assist in obtaining funds from interested Parties, intergovernmental and non-governmental organizations, exporters, importers and other stakeholders, to support this initiative.       

公約的執行Enforcement matters (CoP12 Doc. 27)
秘書處說明CoP12 Doc. 27以及附件的決定草案，該決定草案內容為召開執法相關資料交換的專家會議，並建議加入協調違反公約案件的調查行動和執法資料保密的內容。秘書處指出將設法取得贊助經費，避免因預算問題而無法執行本決定草案。秘書處另說明第13段(原文如下)有新資料，因為最近又發了一份有關奈及利亞(Nigeria)非法貿易案的警訊(Alerts)。另外，第26段(原文如下)也有更新，因為草擬反貪污指南的預算不足。

13. Since September 2000, the Secretariat has issued Alerts on the following subjects:
– Intelligence and information relating to infractions of the Convention and inputs to the TIGERS database;

– Illicit trade in caviar;

– Invalid CITES documents issued by rebel forces in the Democratic Republic of the Congo;

– Smuggling of birds from China;

– Illegal fishing of and trade in Strombus gigas;

– Illegal trade in bushmeat;

– Illegal trade in caviar and the United Arab Emirates;

– Fraudulent use of genuine import permits; and

– Illicit trade in plants. 

26. If Parties do not already have anti-corruption policies in place, the Secretariat recommends that they contact the World Customs Organization or ICPO-Interpol for further details. Alternatively, if directed by the Conference of the Parties and if a budget is allocated for such work, the Secretariat could develop appropriate guidance for adoption at the 13th meeting of the Conference of the Parties.

有關Doc. 27 Annex第1段，秘書處建議在畫線的to後面加冒號，並在最後一個字Secretariat後面加入「; to assist the coordination of investigations regarding violations of the Convention; and to help maintain appropriate levels of confidentiality regarding law enforcement information.」。Doc. 27 Annex第1段原文如下：
12.x The Secretariat should convene a meeting of experts, including representatives of the CITES Tiger Enforcement Task Force, ICPO-Interpol and the World Customs Organizations, to identify measures to improve the flow of enforcement-related data to and from relevant international, regional and national law enforcement organizations, CITES Management Authorities and the CITES Secretariat.
美國表示瞭解保密的必要性，對偽造許可證明的案子表示關切，建議輸出國和輸入國應加強溝通。美國也說明願意探詢召開會議所需經費的各種來源。加拿大、中國、丹麥(EU)、印度、印尼、以色列、牙買加、日本和Slovenia支持決定草案。Slovenia並表示第60段(原文如下)提及有些國家尚未設立科學機構(Scientific Authority)的部份，該國現在已經設立了科學機構。丹麥(EU)表示專家會議的成員應包括政府執法單位。DSWF指出秘書處不再提供詳細的違規報告，建請資料儘量公開給締約國和NGOs。秘書處的作法，降低了發展中國家和NGOs協助執法的能力。IFWA就文件中表彰NGOs協助執法單位一事表示欣慰，並希望被邀參加專家會議。

60. The Secretariat wrote in early 2002 to several Parties that had not designated a Scientific Authority. At the time this document was prepared (early June 2002), the following Parties had still to designate such an authority: Afghanistan, Azerbaijan, Belize, Dominica, Eritrea, Rwanda, Sao Tome and Principe, Saudi Arabia and Slovenia.
主席表示大家都支持召開專家會議和決定草案，委員會修正通過此決定草案。

十一月十二日(二)：早上9:00至10:30分兩個會場分別召開第一委員會和第二委員會會議
第一委員會
日本針對CoP12 Inf. 23 秘書處對東海/日本海的聲明，提出議事程序問題(point of order)。有關之前韓國指出Prop. 12.5中提到日本海(Sea of Japan)之處，應由東海/日本海(East Sea/ Sea of Japan)取代一案，依據國際水道測量組織(International Hydrographic Organization, IHO)的相關決定，日本堅持保留日本海的用法，直到IHO會員國就新名稱達成共識為止。

CoP12 Com. I Rep. 3-7

主席請大家針對會議記錄摘要CoP12 Com. I Rep. 3-7提出更正意見。CoP12 Com. I Rep. 3部份，墨西哥建議在第55a)項議程第5句中的Cuba後面，加入a group of countries with similar megabiodiversity。植物委員會主席要求在第55a)項議程記錄的最後面加上「The Chairwoman of the Plants Committee feared that the deletion of various paragraphs from the preamble of Resolution Conf. 9.19, that had been agreed for eight years, would create problems because the issues related to animals and plants needed to be addressed separately.」
CoP12 Com. I Rep. 4部份，FAO代表要求將第58項議程第6段第1句FAO reported that後面的部份刪除(詳如下)，並改為the final report from FAO on the criteria had been submitted in time for the CITES process。FAO要求刪除的會議記錄原文如下，畫線部份為刪除並以新文字取代的部份。

the observer from FAO reported that although they were unable to provide their final report in time for the CITES process, the information they had provided had been confirmed subsequently at a session of the Commission on Fisheries.
丹麥(EU)要求於第66項議程倒數第2段最後面加上otherwise paragraph c) should be deleted。

CoP12 Com. I Rep. 5部份，摩納哥對記錄並未平衡報導表示關切，並要求紀錄Prop. 12.3黑海瓶鼻海豚那一段，倒數第2句The delegation of Denmark起，應另成一段。喬志亞要求於Prop. 12.3記錄的第1段第1句後面插入The delegation of Georgia stressed that scientists have agreed that the population is depleted and that ACCOBAMS made a thorough scientific review of the status of the Black Sea bottle-nosed dolphin before it made its request to CITES to transfer the species to Appendix I.
委員會修正通過CoP12 Com. I Rep. 3-5，因沒有締約國針對另兩份會議記錄有意見，委員會無異議通過 CoP12 Com. I Rep. 6-7。

附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)

Prop. 12.6非洲象波札那族群，修訂第604號註解(continue)  

上次討論本案時，美國建議修改一些文字，當時波札那提議休會，表示原產國應有機會先討論美國的建議案，主席同意另期討論。經過一番討論，主席表示不太可能由討論達成共識，建議投票表決。依據議事規則第23條，要先表決限制貿易程度最少的提案，因此先表決波札那提案，再表決美國提案。波札那對Prop. 12.6 Amendment，提出更進一步修正如下：

一、b)項re-introduction改為in-situ conservation programmes

二、d)項goods後面加入for non-commercial purpose

三、e) iii)全部以下列文字取代：Not before May 2004 and in any event not before the Secretariat has verified the prospective importing countries and MIKE has reported to the Secretariat on the baseline information (e.g. elephant population numbers, incidence of illegal killing);
四、新增一段e) vi)r如下：e) vi. Only after the Standing Committee has agreed that the above conditions have been met.
五、刪除f)項和下一段的第1句

美國詢問波札那可否接受進一步的修正，並詳細說明其內容。主席指出美國的這些建議事實上已經包括在Prop. 6 Amendment中。秘書長表示波札那的修正提案較佳。委員會同意秘書長的意見，波札那要求秘密投票。結果59票贊成，26票反對，21票棄權，2票廢票，委員會通過波札那的修正提案。

Prop. 12.7非洲象那米比亞族群，修訂第604號註解 

那米比亞說明Prop. 7 Amendment (參閱本報告附件十一)，為與波札那的最後修正提案一致，那米比亞也提出與上述波札那相同的五項修正。那米比亞表示該國在考量提出提案所需時間及締約國會議的資源有限後，很不情願的撤回原提案中年度配額的部份。

德國表示無法支持本提案，因為時機太早，也需要第13屆大會時MIKE的更多資料，並表示要檢討對MIKE的經費贊助。肯亞表示那米比亞象的族群很小，而且是遷移性的，同時那米比亞是安哥拉境內非法盜獵象牙的走私管道，也沒有MIKE的資料。以色列也對盜獵象牙案表示關切，應該等MIKE和ETIS有進一步資料再談。古巴、Cameroon和秘魯發言支持那米比亞的修正提案，表示資源永續經營對開發中國家的重要性。主席表示不太可能由討論達成共識，建議投票表決。那米比亞要求秘密投票。結果65票贊成，28票反對，22票棄權，委員會通過那米比亞的修正提案。
第二委員會

日本表示CoP12 Com. II Rep. 6中第54項議題記錄，提到personal effects的部份，日本並不是工作小組成員，因此應將日本刪除。委員會修正通過summary report CoP12 Com. II Rep. 6。委員會另無異議通過CoP12 Com. II Rep. 7。

永續利用與華約物種之貿易(挪威) (CoP12 Doc. 17)(continue)
俄羅斯表示雖然該國昨日投票表決此文件的決議草案時投棄權，但希望將該國對此決議草案的支持列入會議記錄中。

植物委員會主席報告(CoP12 Doc. 10.2)(continue)
PC主席建議Doc. 10.2中經費相關建議事項16c)和55-59段，應等預算相關議題討論後再議。委員會通過文件中其他建議事項，包括地區報告；PC委員之責任；Aquilaria spp.(agarwood)相關工作；外來種議題與CBD之關聯附錄物種定期評估；大宗貿易等。這些建議事項列於11, 12, 15, 16a), 16b), 21, 25, 29, 32, 36, 37, 38, 51, 52和60段。

國內法配合執行華約之情形National laws for implementation of the Convention (CoP12 Doc. 28)
秘書處說明CoP12 Doc. 28國內法配合執行華約之情形，並修正部份締約國之現況。秘書處另說明Annex 3 (Rev. 1)的決定草案，主要內容為地區性研討會；新法令的分析；評估列在第一類國家法律的有效性等。秘書處並指出本文件內的資料是動態的，有新資料就更新。該文件附件三對各國的分類包括下列各項：

· 第一類Category 1: 國內法符合執行華約之需要legislation that is believed generally to meet the requirements for implementation of CITES

· 第二類Category 2: 國內法部份符合執行華約之需要legislation that is believed generally not to meet all requirements for the implementation of CITES

· 第三類Category 3: 國內法不符合執行華約之需要legislation that is believed generally not to meet the requirements for the implementation of CITES

· 審查中Under review: legislation that is being reviewed as result of new information provided by the Parties concerned

· 立法中或未提供資料Pending: legislative analyses under preparation, normally for new Parties or Parties that have not responded to the Secretariat.
聖露西亞感謝秘書處協助該國改善國內法令，該國採用了最適合小島國家使用的法令系統，願意與該地區其他國家分享經驗，聖露西亞同時強調加勒比海地區亟需持續進行法令和執法相關的能力訓練。俄羅斯被列為第二類，表示該國法令專家認為俄羅斯有適當的法令配合華約之執行，應該被分在第一類。冰島指出在本文件附件三中，該國被列為pending，現在將該國資料交給秘書處，因此應該可以被列入第一類。丹麥(EU)表示希臘不再被列為under review，冰島也將被重新分類，因此所有EU國家都盡到該盡的責任了。Monaco指出該國的情況比較特殊，因為該國屬於EU的關稅範圍，但卻不是EU會員，現在正再調整該國法令，以與鄰近國家的法令類似。

巴西、智利、剛果、幾內亞、模里西斯(Mauritius)和賽內加爾說明該國華約相關法令，並請秘書處指導需如何改進，才能被分在第一類。波蘭表示該國已不是第二類，因此應該由CoP12 Doc. 28 Annex 2決定草案中的附件b) i)中剔除。喬志亞建議列在第一類的締約國提供相關法令，並放在華約網站中，做為其他國家參考的模範。那米比亞表示該國華約相關法令正修訂中，但該項工作需要龐大經費。

主席表示締約國對秘書處的協助表示感激，相關的資料更新會陸續進行。智利、中國和多明尼加共和國(Dominican Republic)建議繳交華約法令計畫給秘書處的期限往後延。主席裁示期限的部份另日再討論，並建議常設委員會針對國內法令有改善的締約國，調整交資料的期限。除期限案未定外，委員會認可CoP12 Doc. 28的決定草案。

早上10:30至12:00特別加開全體大會，11:00智利總統Ricardo Lagos Escobar蒞臨致詞。

華盛頓公約與國際捕鯨委員會之合作(CoP12 Doc. 16.4)(continue)
上次討論本案時，墨西哥建議討論過日本兩個鯨魚降級提案後再議。當時委員會決定11月12日再討論。IWC主席Bo Fernholm指出CITES和IWC合作的議題在討論鯨魚附錄修正提案時引起不少爭論，請大家參閱Doc. 66 Addendum有關列入名錄的部份和Cop12 Inf. 12。Inf. 12摘要描述經修訂的商業捕鯨經營管理計畫(Revised Management Scheme for Commercial Whalilng, RMS)。IWC代表強調Inf. 12是他個人對現況的看法，並沒有反應每一個會員的觀點。

日本和挪威對Inf. 12持強烈的保留態度，表示該報告對RMS的進展太過樂觀，與十年前比，IWC現在要解決問題更困難。Antigua and Barbuda、Dominica、幾內亞和冰島支持上述意見，並建議IWC撤回Inf. 12。冰島表示不論任何狀況都反對商業捕鯨，違反CITES永續利用的精神。Antigua and Barbuda強調與IWC的合作應以永續國際貿易為基礎。Dominica要求IWC主席道歉，因為他表達個人意見，而不是IWC會員國的意見。俄羅斯表示IWC應該只考慮生物和統計資料，不應考量政治議題。

墨西哥表示RMS已有進展，並強調IWC在經營管理鯨豚類動物上，相當稱職。德國、紐西蘭和英國指出RMS已有重大進展，但仍須繼續努力。他們表示IWC的立場在英國劍橋召開的會議中有達成共識，並反對其他締約國對IWC主席的個人攻擊。荷蘭同意上述看法，並呼籲IWC締約國以合作的精神來推動進一步的工作。丹麥表示對IWC和其主席有充分的信心，並建請其他締約國發言時言詞能和緩些。IWC主席表示大會的辯論情形正反映了IWC兩極化的意見，並強調在劍橋開會時RMS的進展。

下午分兩個會場分別召開第一委員會和第二委員會會議。

第一委員會
附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)
Prop. 12.8非洲象南非族群，修訂第604號註解
南非說明Prop. 8 Amendment (參閱本報告附件十二)，為與波札那和那米比亞的最後修正提案一致，南非也提出與上述波札那相同的五項修正。南非另外提出特別針對該國的修正，提議將e)項第1句改成Trade in registered raw ivory (whole tusks and cut pieces fo ivory that are both 20 cm or more in length and one kilogramme or more in weight)，同時強調這些修正並未擴大提案的範圍。

肯亞表示沒有書面的修正文字，要繼續討論有些困難，尤其翻譯更會有問題，建議設立工作小組以澄清提案中in-situ conservation, baseline data和detrimental impacts這些用詞之涵意。波札那、古巴、那米比亞、達卡、Tanzania和Zimbabwe支持新的修正提案。丹麥(EU)支持南非提出的這些修正。Cameroon以非洲象會談會議主席的身份表示南非的修正提案符合該會談會議的共識。

IFAW和動物基金會(Fund for Animals)對南非執行CITES的情形表示關切，表示現在通過這類提案時機未成熟，並說明南非象牙庫存包括因數量過多而獵殺的象牙(culled elophant ivory)，南非最近仍有發現盜獵事件，而且沒有證據顯示之前販賣象牙的收入有運用在非洲象保育工作上，並擔心買賣象牙負面的影響會超過經濟的利益。

南非反對設立工作小組另外討論，並解釋該國國內法配合執行華約之情形被列在第二類，是因為秘書處評估的是National laws，而該國執行華約是由省級法令(provincial legislation)規範。南非也指出自1994年起就沒有用撲殺族群過多的象(culling)這種方式來經營管理非洲象了，另外該國也還沒有開始販賣象牙。南非要求秘密投票，結果65票贊成，24票反對，25票棄權，超過需要2/3的60票，委員會通過南非的修正提案。

Prop. 12.10非洲象辛巴威族群，修訂第604號註解 

辛巴威說明Prop. 10 Amendment (參閱本報告附件十三)，為與波札那、南非和那米比亞的修正提案一致，辛巴威也提出相同的五項修正。辛巴威另提出特別針對該國的修正，提議將d)和e)項合併為d) trade in ivory carvings and leather goods for non-commercial prupose.以下項目則依序變更，f)項改為e)，g)項改為f)。南非、Antigua and Barbuda、波札那、Cameroon、古巴、Tanzania和Zambia一致表示支持辛巴威的修正提案。Tanzania並敦促辛巴威加入陸沙卡協定。

肯亞再度建議設立WG以澄清in-situ conservation, baseline data和detrimental impacts在修正提案中的定義。肯亞質疑辛巴威於棲息地現場經營管理非洲象族群及執法的能力，也關切最近的盜獵事件。美國表示瞭解永續利用野生動物對辛巴威人民的重要性，但關切辛巴威的現狀對經營管理象族群的影響，贊成肯亞意見，無法支持本提案。

IWMC-World Conservation Turst回應肯亞和美國的發言，表示提案中已有一套機制，如果辛巴威經營管理象族群狀況有問題時，秘書處可隨時因應，建議締約國支持辛巴威的提案。WAZA解釋b)項用詞由re-introduction改為in-situ conservation，因為後者範圍較廣，包括再引入(re-introduction係指將物種重新一個該物種以不存在的地區)、族群轉移(translocation係指將物種移至另一地區)和為增加現有族群數量而引進物種(reinforcement of existing populations)。EIA對辛巴威的國內象牙貿易市場表示關切，而且未通報盜獵案例，庫存數量前後不一致，有大量走私象牙流入中國和泰國，並呼籲締約國拒絕辛巴威的修正提案。

辛巴威表示該國的國內象牙貿易市場在辛巴威加入CITES之前就存在了，而且該國有嚴格監測國內象牙市場。並強調最近的一份報告指出辛巴威的執法情形是數個較好國家中的一個，EIA對該國之努力成果未予肯定支持。辛巴威對Tanzania保證已努力進行加入陸沙卡協定的工作，並將加強地區性合作，共同推動非洲象保育工作。辛巴威要求秘密投票，結果60票贊成，45票反對，10票棄權，1票廢票，未達過需要2/3的70票，委員會拒絕辛巴威的修正提案。Antigua and Barbuda表示本案的結果顯示政治介入保育議題，辛巴威需要國際社會的協助，並說明剛才投的是贊成票。 

Prop. 12.9非洲象尚比亞族群，自附錄一降至附錄二
尚比亞說明Prop. 9 Amendment (參閱本報告附件十四)，並指出該國焚燬了9噸的象牙。主席和秘書長指出修正提案b)項已擴大提案範圍，不符合議事規則的規定，並建議將提案進一步修訂如下：

一、a)項句末的re-introduction改為in-situ conservation programmes

二、b)項刪除and pieces

三、b)項ii)的Only後面加上to，並將CITES刪除

四、刪除e) iii)和iv)，全部以下列文字取代：iii) Not before May 2004, and in any event not before the Secretariat has verified the prospective importing countries and MIKE has reported to the Secretariat on the baseline information (e.g., elephant population numbers, incidence of illegal killing);
五、b)項v)依序成為b)項iv)並於句尾加上under strict supervision of the Secretariat
六、刪除前言的第1句，並於this trade to後面加入partially or completely，於other和population之間插入elephant

南非、Antigua and Barbuda、波札那、Cameroon、古巴、日本、馬拉威、那米比亞、Swaziland和IWMC支持尚比亞修正提案，指出非洲象尚比亞族群不符合列入附錄一的標準，並表示自附錄一降至附錄二，以及允許象牙貿易將提供財源，有助於成功經營管理非洲象。他們同時表示有些NGO利用非洲象募款，但原產國卻沒有獲得經費。

肯亞、美國、丹麥(EU)和SSN表示無法支持此修正提案，因該國象族群並不符合自附錄一降至附錄二的條件，對於尚比亞非洲象族群數量降低表示關切，且尚比亞政府沒有能力監測非洲象族群及有效的管制非法獵捕行為。美國並表示願意提供經費協助尚比亞保育工作。肯亞指出尚比亞許多巡護人員已許久未支薪，強調不可獎勵無能管理的政府。丹麥(EU)表示尚比亞自1996年起就沒有作族群調查，建議該國先改善非法獵捕之控管和庫存管理，下屆大會再重提此案。

以色列要求澄清有關一個NGO經費管理不善的案子，DSWF反駁Doc. Inf. 11中，尚比亞政府有關1992年焚燒庫存象牙所募得的經費，對DSWF管理有缺失的指控，並表示DSWF支持尚比亞保育計畫多年，也贊助了幾百萬美金的經費。尚比亞回答締約國提出的幾項關切事宜，表示缺乏經費進行執法工作，並重申該國需要經費支持保育工作。尚比亞反擊DSWF所提說明，並表示願意和DSWF面對面討論該案。最後尚比亞要求秘密投票，結果57票贊成，54票反對，7票棄權，未達過需要2/3的74票，委員會拒絕尚比亞的修正提案。

美國依據該國支持議事透明化之原則，對於需要使用秘密投票表示遺憾，並解釋該國對於非洲象提案的投票情形，那米比亞(Prop. 12.7) 和南非(Prop. 12.8)提案美國投贊成票，尚比亞(Prop. 12.9) 和辛巴威(Prop. 12.10)提案投反對票。有關Prop. 12.6，較滿意美國版的修正意見，並表示願意支助非洲地區大象保育工作，呼籲其他國家比照辦理。

Prop. 12.11非洲象附錄二族群，自附錄二升至附錄一
主席說明Prop. 12.11，並表示根據議事規則第23.6條，因為前面幾個提案的結果，南非、那米比亞和波札那已不包括在此提案的範圍內，只可討論尚比亞和辛巴威的非洲象族群。提案國肯亞和印度說明提案的重點後，表示不願特別針對辛巴威，願意撤回Prop. 12.11。同時，印度對亞洲象的族群數量也表示關切，肯亞則建議召開會議邀請經費贊助者和原產國參加，共同討論大象保育議題。

Prop. 12.2 (continue)

Agapornis spp., Platycercus spp., Barnardius spp., Cyanorhamphus auriceps, C. novaezelandiae, Psittacula eupatri, P. krameri, Padda oryzivora圈養繁殖所培育出來的各種色系視為馴化種，不受公約規範
上次討論本案時主席請瑞士提出包括鑑定資料時間表的修正提案再議。瑞士說明Prop. 2 Amendment後，主席提議投票表決，結果21票贊成，31票反對，委員會拒絕瑞士的修正提案。主席調查過締約國對各提案有無反對意見後，有爭議的提案留待稍晚再討論。

主席介紹無爭議的提案，委員會一致通過下列提案：

Prop. 12.48特雷達德利蓮，自附錄一降至附錄二 
Prop. 12.49刺蘆薈，自附錄一降至附錄二
Prop. 12.53馬蓋里離子莧，自附錄二刪除
Prop. 12.17黃頭亞馬遜鸚哥，自附錄二升至附錄一
Prop. 12.20大頭龜，列入附錄二
Prop. 12.21安南龜，列入附錄二
Prop. 12.23廟龜，列入附錄二
Prop. 12.25 Leucocephalon yuwonoi列入附錄二
Prop. 12.26黃喉擬水龜，列入附錄二
Prop. 12.27婆羅洲河龜，列入附錄二
Prop. 12.29粗頸龜，列入附錄二
Prop. 12.34橙喉健肢蜥，自附錄二刪除
Prop. 12.16黃項亞馬遜鸚哥，附錄二升至附錄一
哥斯大黎加說明提案後，主席表示先休會，晚上再繼續討論。
第二委員會

2003-2005預算(CoP12 Doc. 9.1 (Rev. 1))(continue)
財務工作小組(finance working group)說明CoP12 Com. II 5，並指出5 i)應列為6)。本次討論的重要結果包括：

一、委員會同意1 a)中developing countries後面加上and countries with economies in transition

二、委員會拒絕第二段締約國大會期間之各項會議，只使用一種語言，以節省經費的建議。因此刪除3 b)

三、委員會拒絕3 c) 0% (option B) increase in Parties’ contribution

四、委員會通過3 a) 6% increase in Parties’ contribution

五、委員會通過第5段加入Review a list prepared by the Secretariat which identifies new items directed to it by CoP12 which are either insufficiently funded or will require external budgetary resources.
六、委員會通過5 g)中a Host Country Agreement前面加入investigate options regarding

七、委員會通過第6段All Parties be strongly encouraged to pay their contributions to the Turst Fund in a timely manner.的文字

八、CoP12 Doc. 9.1 (Rev. 1) Annex 3 (Rev. 1)加入下列文字Takes note of the serious economic difficulties being experienced by certain Parties and stresses the need to allow for flexibility in application of the UN scales of assessment to the countries concerned.
核准外部經費計畫之程序Procedure for approval of externally funded projects (CoP12 Doc. 9.2)

秘書處說明Doc. 9.2，並回應獅子山的關切表示現有的計畫不會受到影響。聖露西亞建議Annex第3部份加入鼓勵CITES管理機構徵詢會員國意見的文字，也建議刪除3.6.3第2句Individual companies directly involved in legal commercial trade in CITES species.委員會接受這兩項建議，修正通過CoP12 Doc. 9.2核准外部經費計畫的新程序。

國內法配合執行華約之情形(CoP12 Doc. 28)(continue)
上次討論本案時，智利、中國和Dominican Republic建議延後繳交CITES法令計畫。當時主席裁示期限部份另日再議，並建議常設委員會彈性調整國內法令已有改進國家的繳交資料期限。秘書處建議於CoP12 Doc. 28 Annex 2加入下列文字：The Standing Committee shall adjust the deadlines for enactment of legislation agreed at its 46th meeting to allow affected Parties, that are making good legislative progress, additional time in which to complete the legislative process.
回應聖露西亞的詢問，主席表示常設委員會將考慮Dominican Republic延期交資料的請求。俄羅斯指出有兩種期限，主席表示新的文字涵蓋這兩種狀況。智利支持上述文字，因為該國需要較多的時間修法，改進其法令以符合列入第一類。保加利亞宣布該國已於2002年8月頒佈新法令執行華約相關規定，但還來不及送英文本的資料給秘書處。主席表示新的文字給予締約國較大的彈性，建議本段文字自成一個獨立的決定草案，委員會同意主席的建議。
確認華約許可證和證書之真實性及正確性(智利) (CoP12 Doc. 29)
智利CoP12 Doc. 29建議建立一套經由CITES網站確認華約許可證及證書真實性的機制。因秘書處建議研究實際可行的項目及所需預算，並提交第13屆大會討論。智利因此建議將文件中的決議草案改為決定草案，斐濟建議是否執行決定草案，要由是否有經費來決定。丹麥(EU)建議一旦秘書處的初步分析有完成後，常設委員會就要參與此項工作。智利同意丹麥(EU)的建議。瑞士表示將該國的再出口證書放在網站上會有困難，因為該國每年發出40,000張再出口證書。瑞士並建議常設委員會要將每個國家資料公開與否的規定不儘相同的狀況納入考量。委員會同意智利的決定草案。

歐洲共同體執行華約之情形(丹麥) Implementation of CITES in the European Community (Denmark) (CoP12 Doc. 30)
丹麥(EU, EC)報告歐洲共同體執行華約之情形。以色列對EU國家間沒有邊境管制表示關切，並呼籲EU會員國加強監測EU國家間的貿易情形。俄羅斯對貿易集團(trading blocs)協調投票一致性的作法，對CITES投票機制有負面影響。加拿大表示支持本文件及其決定草案。委員會一致通過本案。

熊的貿易Trade in bear specimens (CoP12 Doc. 31)
秘書處說明CoP12 Doc. 31，表示CITES決議應該以全面適用為原則，應儘量不要針對特定物種(species specific)。並指出與熊有關的第11.43, 11.44, 11.45, 11.46和11.80號決定已經執行完畢，應可刪除。秘書處也鼓勵締約國繼續努力保護熊族群，並遏止非法貿易。
印度表示合法國內貿易仍持續存在，反對刪除第11.43, 11.44和11.45號決定。並強烈支持將第10.8號決議維持現狀。丹麥(EU)、中國、印尼、泰國和世界動物保護協會(World Society for the Protection of Animals, WSPA)贊成秘書處的意見。墨西哥表示總體而言支持本文件，但建議保留第11.44號決定。TRAFFIC則希望保留第11.43和11.45號決定。秘書處建議將第11.44號決定的內容納入第10.8號決議中。委員會同意此項建議，以及刪除上述決定的建議。

喬志亞提出有關熊膽汁的新決定草案。中國和泰國反對。主席建議喬志亞與秘書處、中國、泰國和IFAW共同研究，修訂該決定草案。

豹、雪豹和雲豹之保育(印度) Conservation of leopard, snow leopard and clouded leopard (India) (CoP12 Doc. 32)
印度介紹CoP12 Doc. 32 Annex 2的決議草案，並表示為因應秘書處有關不宜針對特殊物種訂定決議的建議，印度已將文件修改。主席表示新版本最近才拿到，以後再討論。

虎的保育與貿易Conservation of and trade in tigers (CoP12 Doc. 33)
秘書處說明CoP12 Doc. 33 Annex的CITES老虎技術團(Tiger Mission Technical Team)的報告，表示檢視了許多議題，對泰國提出了六項建議，對秘書處提出兩項建議。因為時間限制，常設委員會尚未審核此報告，建議本委員會認可報告中的建議事項。泰國表示將遵循這些建議，並計畫於第13屆締約國大會或下屆常設委員會報告執行進度。中國欣然接受這些建議，表示第11.140-11.148號決定已被履行，也支持本文件第33段的建議刪除第11.5號決議URGES項下a), b), c)和RECOMMENDS項下b), c), d)。委員會認可老虎技術團報告及其建議。建議刪除之原文如下：

URGES:
a) all Parties and non-Parties, especially tiger range and consumer States, to adopt comprehensive legislation and enforcement controls as a matter of urgency, with the aim of eliminating trade in tiger parts and derivatives, in order to demonstrably reduce the illegal trade in tiger parts and derivatives by the 12th meeting of the Conference of the Parties:
b) the Secretariat, where possible, to assist those Parties seeking to improve their legislation, by providing to them technical advice and relevant information;

c) all Parties seeking to improve their legislation controlling the trade in tigers and tiger parts and derivatives, or to adopt such legislation, to include penalties adequate to deter illegal trade and to consider introducing national measures to facilitate implementation of CITES, such as voluntarily prohibiting internal trade in tigers and tiger parts and derivatives, as well as in products labelled as containing parts and derivatives of tiger;

RECOMMENDS:
b) Parties and non-Parties convene regional workshops on law enforcement needs associated with cross-border movement of tiger parts and derivatives, with technical assistance from the CITES Secretariat and, where available, financial support from interested governments and NGOs;
c) all range and consumer States strengthen communication and sharing of information by designating at least one contact person in order to establish a regional network to assist in the control of the illegal trade in tiger parts and derivatives; and

d) all Parties and non-Parties use fully the ECO-MESSAGE of ICPO-Interpol, which relates to standard procedures for exchange of intelligence data, for improved collaborative enforcement in the control of tiger trade;
犀牛的保育與貿易Conservation of and trade in rhinoceroses (CoP12 Doc. 35)
秘書處說明CoP12 Doc. 35，本文件建議廢止請締約國交犀牛保育相關報告的第9.14號決議。秘書處指出原產國部份，只收到那米比亞和南非的報告，而加拿大、尼泊爾和西班牙也有提供資料。因非洲地區會議反對撤銷第9.14號決議，因此秘書處決定撤回本提案。

麝鹿的保育與貿易Conservation of and trade in musk deer (Doc. 36)
秘書處說明CoP12 Doc. 36，有關第11.7號決議所衍生出的決定，以及執行情形。秘書處指出麝鹿仍在大宗貿易評估的程序中，動物委員會的primary和secondary recommendations已轉知俄羅斯，也與中國討論了該項議題。並特別報告第12段美國提供經費贊助一項小型研究，調查中國的麝香市場。因已進行的工作，及仍在持續的大宗貿易評估，秘書處建議廢止第11.7號決議。丹麥(EU)和中國支持本文件及其建議。委員會一致通過本案。

藏羚的保育與貿易管制Conservation of and control of trade in Tibetan antelope (CoP12 Doc. 37)
秘書處說明CoP12 Doc. 37，建議刪除第11.8號決議中數段多餘的內容，並加入支持印度政府的文字。秘書處建議刪除的文字包括第9段有關敦促印度的Jammu 和Kashmir地區，停止加工藏羚毛(原文如下)的部份。因為印度已經通過新的法令，這些文字已經沒有必要了。秘書處讚許英國警政單位的表現，以及最近完成的藏羚毛鑑定手冊。印度介紹該國通過的新法令，表示所有庫存品都要申報。印度並說明查獲兩宗大批的藏羚毛產品。本文件第9段原文如下：
9.  The Secretariat understands that, despite an order by its High Court, the State of Jammu and Kashmir in India has yet to halt the manufacture of products from Tibetan antelope wool. The Secretariat has supported actions by the Central Government of India and non-governmental organizations to encourage Jammu and Kashmir to enforce existing legislation prohibiting the manufacture and sale of Tibetan antelope wool.
中國表示盜獵藏羚案件仍持續發生，並指出推動第11.8號決議的工作，因為執法不足及缺乏經費受到阻礙。稱許各消費國打擊非法貿易及編纂鑑定手冊的努力。建議將第11.8號決議b)和c)段，修改為a) the Secretariat to report to the Standing Committee at its 50th meeting on implementation of this Resolution; and b) the Standing Committee to report to the Conference of the Parties at its 13th meeting.丹麥(EU)支持秘書處的修正案。主席說明因時間因素，另日再討論中國的建議案。

晚上7:00至9:30加開第一委員會會議。
附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)
Prop. 12.16黃項亞馬遜鸚哥，附錄二升至附錄一(continue)
瑞士指出依據新採用的Psittaciformes分類標準，此taxa現在包括一個廣泛分佈物種(Amazona ochrocephala)的三個亞種，瑞士和挪威對鑑定問題表示關切，尤其是幼鳥更不易辯識。他們表示國際貿易可能不是本物種最主要的威脅因子，建議列在附錄三。如果本物種列在附錄一，他們質疑放牧養殖的可行性。Nicaragua表示後續執行將有人力不足的問題。

Costa Rica說明提案中有詳細描述每一亞種，以後會提供幼鳥鑑定資料給各國。Costa Rica承認國內貿易有可能造成問題，但所有威脅因子，包括國際貿易，都需要加以注意。委員會一致通過本案，主席強調鑑定問題的重要性，並建議提案國儘速製作鑑定資料。

Prop. 12.18藍頭金剛鸚鵡，自附錄二升至附錄一 

德國(EU)說明本提案後，原產國玻利維亞、巴西和秘魯發言支持本案，表示該物種生殖率低，又受到貿易威脅。Pro Wildlife和EABC-Germany也支持將藍頭金剛鸚鵡列入附錄一。瑞士指出國內貿易量很大，詢問原產國採取了什麼行動，並表示列入附錄一不見得對此物種更有保護作用，因為沒有針對真正的威脅因子採取因應措施。秘書處也對國內貿易缺乏管制表示關切。美國質疑本物種的稀有性，表示藍頭金剛鸚鵡分佈不連續，但在有出現的地區可能很普遍，該物種的族群資料不足，無法支持列入附錄一的建議。委員會一致通過將藍頭金剛鸚鵡列入附錄一提案。

Prop. 12.19棕頭鸚鵡南非族群，自附錄二升至附錄一(南非撤回本案)
Prop. 12.22 Heosemys spp.列入附錄二
中國簡單介紹本案後，德國(EU)依序說明Prop. 12.22包括的四種龜。秘書處支持本案，但表示有些技術問題需加以澄清。印尼和菲律賓支持本案，表示對保育這些物種有幫助。秘書處指出提案中提到四個物種，但Heosemys spp.有第5個種H. sylvatica。秘書處建議修改提案，指明Prop. 12.22包括Heosemys depressa, H. grandis, H. leytensis和H. spinosa，但這四種並不是Heosemys spp.所有物種。印度建議將第5種也列在提案範圍內。主席表示印度的建議會擴大提案範圍，因此不可採納。委員會無異議通過本案，並同意秘書處所提建議。

Prop. 12.24 Kachuga spp. (except K. tecta)列入附錄二
印度說明本提案後，秘書處提出同種異名的問題，說明命名委員會指出分類學上提案中的Kachuga trivittata與Callagur bomeoensis的關係仍不明確，如果要列入CITES附錄的話，必須要先解決這個問題。美國表示兩週前製作了鑑定資料。主席表示分類問題日後再解決，委員會一致通過本提案。

Prop. 12.28高背八角龜，列入附錄二
美國介紹本提案，說明貿易量大，將無法維持長程的永續利用。委員會一致通過本提案。
Prop. 12.31 Chitra spp.列入附錄二

美國介紹本提案後，委員會一致通過本提案。
Prop. 12.32 Pelochelys spp.軟殼龜，列入附錄二

主席介紹本提案後，委員會一致通過本提案。
Prop. 12.33 Hoplodactylus spp., Naultinus spp.壁虎，列入附錄二
紐西蘭說明本提案。丹麥(EU)、日本和瑞士質疑紐西蘭為何不將這兩類壁虎列入附錄三就好，這些物種都是特有種，且在紐西蘭有完全的法令保護，例如禁止捕捉、買賣等。秘書處同意上述看法，但表示一些有可能輸入這些物種的國家，可能沒有法規來管制附錄三物種。紐西蘭表示附錄三所提供的保護和監測比不上附錄二，要求投票表決，結果30票贊成，39票反對，26票棄權，委員會拒絕本案。
Prop. 12.35鯨鯊，列入附錄二
菲律賓(代表印度和Madagascar)說明鯨鯊的生物特性易受傷害，國際貿易價值高，有大量未受管制或管理的漁船撈捕鯨鯊，證據顯示鯨鯊族群數量已減少，目前仍無一套國際鯨鯊經營管理計畫，而且IPOA-Sharks成效不彰，需加強國際合作。菲律賓並請大家參閱CoP12 Inf. 31有關該國Donsol市支持將鯨鯊列入附錄二的聲明。印度進一步說明將鯨鯊列入附錄二可補強各國現有的經營管理措施，瞭解必須有更詳細的鯊魚魚體、部份或產製品鑑定資料，並表示印度的科學機構可提供相關協助。Bahamas、宏都拉斯和墨西哥強調鯨鯊對該國生態觀光的重要性，支持本提案。丹麥(EU)支持本案，並對大型鯊魚被過渡撈捕及貿易的現象表示關切。雖然鯨鯊資料不完整，但依據預警原則，應可將本物種列入附錄。加拿大、Tunisia和SRI表示鯨鯊符合第9.24號決議列入CITES附錄二的標準。Romania也支持本案。
Greenland不支持本案，表示沒有必要重複FAO保育和經營管理海洋活體資源(marine living resources)的工作，並強調1982年聯合國海洋法公約(UN Convention on the Law of Sea)及1995年Agreement on Straddling and Highly Migratory Fish Stocks所扮演的角色。CITES並非為管理大量撈捕魚類物種而設，而且將鯨鯊列入附錄二提案的時機仍嫌太早，也對相似種議題表示關切。中國、冰島和新加坡贊成上述看法。FAO表示不會針對海洋物種列入華約附錄案表示意見。

中國和冰島表示鯨鯊資料不足，看到鯨鯊次數降低的原因不明確，沒有過渡捕撈的證據，列入附錄二理由不夠充分。而且國際貿易也不是鯨鯊減少的主要原因，大部份鯨鯊的利用都是以國內為主。魚翅及海洋產品協會(Shark Fin and Marine Products Association Limited)贊成上述意見。冰島另指出誤捕數量比預計要捕捉的還多，列入華約附錄二的保育價值可能會是負面的，有可能降低通報誤捕件數。中國質疑列入附錄二後可否有效執行，因為鑑定鯊魚魚體、部份或產製品相當困難。IUCN、TRAFFIC和SRI不贊成中國鑑定困難的看法。菲律賓要求秘密投票，結果62票贊成，34票反對，9票棄權，1票廢票，需要64票(2/3)才能通過，委員會拒絕本提案。
Prop. 12.40 Atrophaneura jophon, A. pandiyana列入附錄二
德國(EU)介紹本案。日本、挪威和瑞士表示沒有國際貿易資料，無法支持本案，且兩物種生殖率強，建議列入附錄三。原產國Sri Lanka和印度贊成本案，IWC也發言表示支持。主席裁示投票表決，結果58票贊成，14票反對，28票棄權，1票廢票，委員會通過本提案。
十一月十三日(三)：分兩個會場分別召開第一和第二委員會會議
第一委員會
秘書長宣布不丹成為CITES的第160個締約國。阿富汗表示很高興能來參加CITES締約國大會，指出該國歷經多年戰亂和旱災，深知保護森林資源之重要性。阿富汗簡報該國野生動物資源現況，並希望各締約國能支持該國野生動物經營管理的工作。

附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)
美國解釋投票贊成鯨鯊列入附錄二提案，因為華約應包括海洋物種，本提案的提出是適當的。

Prop. 12.36姥鯊、象鯊，列入附錄二
英國(EU)說明姥鯊因被過渡撈捕而族群受威脅，列入附錄二可以補強地區性及國際漁業相關協定保護此遷移性高的物種。原產國印度、愛爾蘭、紐西蘭和Tunisia支持本案。國際人道協會(Humane Society International)指出IPOA-Sharks進度遲緩，魚翅價錢昂貴，贊成將姥鯊列入附錄二。

挪威反對本案，表示捕獲資料沒有科學依據，捕獲量低可能是因為1980年代鯊魚油價錢下滑，姥鯊不符合列入附錄二的標準。日本也認為本物種科學數據不符列入附錄二條件，表示提案國事先未徵詢該國意見，並說明該國對華約信託基金和FAO的經費支助，以協助執行IPOA-Sharks。中國質疑用DNA鑑定姥鯊的實用性，並表示由FAO來管理更合適。冰島指出姥鯊通常都是誤捕，列入附錄二對保育沒有多大功用，反而會增加漁船丟棄誤捕姥鯊的機率，因而影響到族群調查的資料來源。馬來西亞和北方聯盟(High North Alliance)指出沒有漁船是針對姥鯊而出海的，也反對本案。瑞士指出姥鯊是遷移性物種，而且都是在公海被捕，如果本案通過，誰要負責non-detriment finding。瑞士也對鑑定問題表示關切。
英國回應上述意見，表示姥鯊符合列入附錄二的標準，提案前有徵詢所有原產國，包括日本的意見，蒐集的資料很詳細。而且目前沒有一套有效的經營管理計畫，並說明已編纂完成相關鑑定資料。日本要求秘密投票，結果72票贊成，38票反對，2票棄權，1票廢票，需要74票(2/3)才能通過，委員會拒絕本提案。美國解釋投票贊成姥鯊列入附錄二提案，因為華約對漁業物種也應扮演重要的角色，而且姥鯊符合所有列入附錄二的標準。
Prop. 12.41 Papilio aristophontes, P. nireus. P. sosia列入附錄二
德國(EU)表示收到有關相似種的資料，而且兩個原產國對這三種蝴蝶列入附錄二表示不太贊成，因此撤回本提案。

Prop. 12.42智利南洋杉，列入附錄一 

阿根廷說明提案，並感謝智利的支持。委員會無異議通過本提案。

Prop. 12.43 Cactaceae仙人掌，列入附錄二，修訂第608號註解
瑞士建議將Cactaceae人工繁殖缺乏葉綠素的突變種列入附錄二。委員會無異議通過本提案。

Prop. 12.44團扇仙人掌，自附錄二刪除
瑞士說明Prop. 12.44，並表示有數個原產國不贊成本案。原產國巴西和Costa Rica發言反對本提案。瑞士指出植物委員會很關心這些物種，但不會考慮提出原產國不支持的提案，願意撤回Prop. 12.44。

鯊魚之保育與經營管理(澳洲) Conservation and management of sharks (Australia) (CoP12 Doc. 41.1)
鯊魚之保育與貿易(厄瓜多爾) Conservation of and trade in sharks (Ecuador) (CoP12 Doc. 41.2)

澳洲說明Doc. 41.2 Addendum (請參閱本報告附件十五)決議草案是有關執行IPOA-Sharks工作CITES應扮演的角色。表示新文件是與厄瓜多爾合作草擬，是由原來的Doc. 41.1和Doc. 41.2衍生而來的。
FAO承認評估海洋漁業物種列入CITES標準的工作進度緩慢，但FAO秘書處已經敦促會員國執行IPOA-Sharks，並指出此項工作之執行所面臨的問題不是不重要，目前亟需經費以執行IPOA-Sharks，但只有日本提供經費。而CITES在經營管理海洋漁業物種應扮演的角色，應由華約會員國決定。支持本文件第4段有關鼓勵CITES和FAO及漁業相關組織合作的部份。
厄瓜多爾呼籲FAO加強執行IPOA-Sharks，並指出在該國世界襲產地(world heritage site)查獲15次非法捕鯊事件。美國支持Doc. 41.2 Addendum，但建議在附件前言第3段後面加入另一段，內容如下：RECOGNIZING the duty of all States to cooperate, either directly or through appropriate sub-regional or regional organizations in the conservation and management of fisheries resources.
美國也建議將行動事項第7段中的to ask its partner以and取代，並刪除「, on a regional basis,」。第7段原文如下：URGES FAO COFI to ask its partner Regional Fisheries Management Organizations to take steps to undertake, on a regional basis, the research, training, data collection, data analysis and shark management plan development outlined by FAO as necessary to implement the IPOA-Sharks; 

日本和挪威不支持本決議草案，反對CITES涉入漁業議題，表示漁業議題應為FAO和地區性漁業經營管理組織的權限。表示動物委員會準備的決定草案(CoP12 Doc. 10.1 Annex 2)，是CITES處理此議題的最大極限。建議保育鯊魚工作應由IPOA-Sharks進行。丹麥(EU)指出正因IPOA-Sharks幾乎沒有進展，所以CITES才要採取較主動積極的作法。丹麥(EU)支持決議草案和美國提的修正意見，但也提到本決議草案與Doc. 10.1的決定草案內容有一些重複的部份。 

聖露西亞表示原產國，尤其是發展中國家，應以永續的方式利用其海洋資源。並說明該國有一套漁業經營管理計畫，FAO是管理漁業議題的稱職機構，贊成FAO和華約就特定貿易議題合作，但認為不需要用正式的決議來推動此項合作。

瑞士也對IPOA-Sharks進度遲緩表示關切，表示最主要的問題應該是缺乏經費，建議於決議草案行動項目下加入「ENCOURAGES CITES Parties to contribute financially and technically to the implementation of the IPOA-Sharks;」。冰島反對本決議草案，表示這種程序沒有必要，指出其中沒有提到Law of Sea，且決定草案指派CITES經營管理的工作，可能會對FAO造成損害。

IUCN和TRAFFIC支持本決議草案，表示華約已經實際參與鯊魚經營管理相關工作，因為IPOA-Sharks工作進步很慢，因此華約可在鯊魚經營管理上扮演補充的角色。日本對主席表達不滿，指出主席點到發言的NGOs都是贊成本案，至少應點一個反對本案的NGO發言。

澳洲對部份國家認為CITES不應討論此類議題表示失望，並贊成瑞士的建議。厄瓜多爾同意澳洲的看法，表示各國國內的漁業機構，需要國際協助來管制鯊魚貿易。冰島要求秘密投票，結果63票贊成，28票反對，13票棄權，2票廢票，需要61票(2/3)，委員會通過經修訂的Doc. 41.2 Addendum決議草案。

附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)
Prop. 12.45 Pereskioideae spp., Pereskiopsis spp., Quiabentia spp.
自附錄二刪除 

瑞士說明這些物種不符合列入CITES附錄二的生物標準，而且並沒有牽涉到國際貿易，但美國和智利反對本案。哥斯大黎加(代表中南美洲的原產國)和Donimican Republic反對本案，指出鑑定有困難，且部份物種會被貿易影響。他們表示非原產國送出提案前，應儘早諮詢原產國意見。墨西哥也發言反對。瑞士撤回本提案。

Prop. 12.46 Sclerocactus nyensis自附錄二升至附錄一

美國說明本物種因為大量被採集而面臨重大壓力，雖然有人建議將現行種子除外的規定撤銷就可以了，但因為整株植物體都有貿易情形，只有不排除種子無法解決問題，建議將本物種列入附錄一。瑞士表示本物種的確有保育問題，但以種子來鑑定植物到種的層次有困難。挪威表示提案中貿易量和保育現況的資料不夠充分。丹麥(EU)表示支持本提案。委員會一致通過Prop. 12.46。

Prop. 12.37 Hippocampus spp.,海馬，列入附錄二
美國介紹Prop. 12.37，說明近年來海馬國際貿易量遽增，養殖海馬業仍是試驗性階段，海馬貿易未受任何管制，也通常沒有紀錄。而且FAO沒有管理海馬計畫，也有海馬鑑定資料。將海馬列入附錄二對紀錄和管制貿易有幫助。為協助各締約國的執行工作，建議於提案中加入一段會議結束後18月才生效的內容，原文如下This amendment to Appendix II shall become effective 18 months after the close of the 12th meeting of the Conference of the Parties.
動物委員會主席摘要報告CoP12 Doc. 43有關海馬保育的文件，特別說明第76段動物委員會建議海馬列入附錄二的部份，並表示海馬相關決定皆已執行完畢，這些決定應可廢止。丹麥(EU)、斐濟、肯亞、紐西蘭和秘魯表示支持本提案。日本表示提案中支持列入附錄二的資料不足，只有列出少數幾種海馬的資料，反對將整個屬(genus)列入附錄二，且海馬每年捕獲量高達兩千萬隻，證明海馬還沒有絕種的危險。日本認為在送出提案華前，應該由FAO先蒐集海馬族群數量資料，並指出日本是原產國，但提案國卻沒有諮詢日本意見。中國、馬來西亞和俄羅斯也發言反對本案，表示符合列入附錄的證據不足，鑑定有問題。紐西蘭表示提案國諮詢工作相當完備，也沒有預設立場，有鑑定資料，列入附錄應沒問題。
AC海馬工作小組(working group on syngnathids)主席暨海馬計畫(Project Seahorse)負責人指出海馬貿易數量大並非表示這些物種沒有危險，而應視為需密切注意，有必要列入附錄二。FAO並未涉入海馬議題，未來也沒有針對海馬的計畫。說明為鑑定目的而進行的一些遺傳和形態研究，並表示海馬符合列入附錄二的表準。本提案投票結果75票贊成，24票反對，19票棄權，委員會通過經修訂的Prop. 12.37。
Prop. 12.50大葉桃花心木新赤道族群，列入附錄二
尼加拉瓜說明Prop. 12.50，表示將大葉桃花心木列入附錄二的提案十年前就提過了，但當時提案沒有通過。現行將大葉桃花心木列在附錄三的方式，不足以解決一些因為貿易而造成的問題，保育現況也沒有進展。並非所有原產國都將該物種列入附錄三，對華約的執行製造了許多困擾。強調本提案只建議將美洲的族群列入附錄二。共同提案國瓜地馬拉建議修訂提案，加入第12屆締約國大會一年後才生效的內容。秘書長解釋目前列在附錄三，各原產國的執行要求不同，列入附錄二就必須有non-detriment finding。

Costa Rica (代表由七個國家組成的中美洲環境與發展委員會Central American Commission for Enviornment and Development)、厄瓜多爾和墨西哥支持本案，表示族群數量仍持續下降，部份地區將近絕跡，列入附錄二才能確保永續利用。丹麥(EU)支持本案，強調列入附錄二並未禁止貿易，但可確保永續貿易。英國為主要木材進口國，而原產國將該物種列為附錄三的情形，不甚一致，支持本案。印尼表示本物種符合列入附錄二的標準，支持Prop. 12.50，並指出該國有大葉桃花心木人造林。Greenpeace支持本案，表示現行管制系統沒有作用。

Bolivia反對本案，簡介該國新的森林經營系統，表示已採取措施保護該物種，且該國大葉桃花心木族群並未面臨危機，同時呼籲尚未將該物種列入附錄三的原產國，將之列入，並採取措施減少非法貿易，有決心就可達到永續利用自然資源的目的。巴西反對本案，表示該國為大原產國，大葉桃花心木族群龐大，並非瀕臨絕種物種，南美洲的大葉桃花心木族群現況和中美洲不同，也敦促原產國將該物種列入附錄三。秘魯和國際木製品協會(International Wood Products Association, IWPA)也反對本案。迦納表示ITTO才是經營管理此物種的適當機構，不支持本案。Bolivia、巴西和IWPA同時建議大葉桃花心木工作小組持續其工作。
瓜地馬拉提議投票表決，巴西要求秘密投票，結果68票贊成，30票反對，14票棄權，3票廢票，需要66票(2/3)，委員會通過本案。美國說明投贊成票，因為是主要進口國，列入附錄二能確保永續利用。

海馬與海龍科其他物種的保育Conservation of seahorses and other members of the family Syngnathidae (CoP12 Doc. 43)
動物委員會主席報告CoP12 Doc. 43有關海馬保育的文件，特別說明第12和13頁的建議事項，指出有些建議並沒有經過動物委員會討論，因此有過度樂觀的現象。提議將下列建議事項改為決定：

一、第76段b) v)針對動物委員會。

二、第76段b) vi), vii), viii)針對各締約國。

三、第76段b) ix)針對命名委員會。

四、第76段c) vii)針對秘書處。

動物委員會主席建議刪除Doc. 43第12和13頁的其他建議事項。美國贊成上述意見。委員會同意這些決定草案，並請秘書處將文字加以修飾為較恰當的格式。

附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)
Prop. 12.38隆頭魚，列入附錄二
美國表示該物種沒有區域性的經營管理計畫，也沒有被養殖，列入附錄二可以加強國內的法令。馬來西亞和俄羅斯反對本案，表示商業魚類物種應是FAO的權責，且該物種只出現在幾個有限的地區。若列入附錄二提案通過，鑑定有問題，執行也會有困難。日本表示提案資料不足，無法支持本案，且日本為原產國，該國族群並未面臨危機。IWMC-World Conservation Trust表示列入CITES並沒有解決破壞性捕魚的現象，那才是造成族群下降的主要原因，呼籲大家拒絕本案。丹麥(EU)、以色列和加拿大支持本提案，表示本物種符合列入附錄二的標準，族群有減少情形。瑞士詢問貿易該物種時是整隻還是以肉的方式出售，以色列也提了一些問題。IUCN回答說該物種是以整隻活體的方式貿易，每一階段成長狀況都很容易辨識，貿易的魚都是野外捉的，因為沒有養殖種，該物種仍列在紅皮書中。美國回應各國提出的一些問題，並強調列入附錄才可確保永續的捕漁方式，對於國內法令的執行也會有幫助，鑑定也沒問題。日本要求秘密投票，結果65票贊成，42票反對，5票棄權，1票廢票，需要72票(2/3)，委員會拒絕本案。

華盛頓公約與南極圈海洋生物資源保育委員會，就齒魚貿易議題上之合作(智利) Cooperation between CITES and the Commission for Conservation of Antarctic Marine Living Resources (CCAMLR) regarding the trade in toothfish (Chile) (CoP 12 Doc. 16.1)
智利說明Doc. 16.1及Annex (Rev. 1)決議草案。澳洲為CCAMLR保存國，表示強烈支持CITES和CCAMLR加強合作。丹麥(EU)、紐西蘭、俄羅斯和南極和南洋聯盟(Antarctic and Southern Ocean Coalition)支持本決議草案。日本、中國、冰島、挪威和烏拉圭支持CITES和CCAMLR加強合作，但希望保留原來Annex的版本，而不是修訂版，他們擔心新版會使CITES侵犯到CCAMLR的豁免權。秘書處和冰島建議決議草案中有時間表的部份改成另一個決定草案。秘書長擔心決議草案通過後資料取得困難、增加工作量和所需額外經費等問題。

CCAMLR對於與CITES的合作事宜樂觀其成，表示CCAMLR是經營管理toothfish的機構，但CITES可補充及擴充該物種的保育成效。ICFA表示若CCAMLR採用登記捕捉量計畫(Catch Documentation Scheme, CDS)，可減少非法捕魚的情形。美國指出現在經由CDS通報的只有少數CCAMLR的締約國。將toothfish列入CITES附錄後，所有締約國就必須通報該國貿易量。

智利表示Annex (Rev. 1)的決議草案有必要重新調整次序使之更明確。秘書處提出修正，委員會修正通過本決議草案。修正處為：

一、第4頁第一段畫線部份以及第2和3段全部，應合成新的決定草案，並由秘書處負責草擬。

二、第4頁倒數第二段移到前言中。

附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)
Prop. 12.39巴塔戈尼亞齒魚，列入附錄二
考慮到CITES和CCAMLR加強合作的決議草案，澳洲撤回Prop. 12.39和CoP12 Doc. 44有關美露鱈的保育與貿易(Conservation of and trade in Dissostichus species)的文件。

Prop. 12.47 Sclerocactus spinosior ssp. 附錄二升至附錄一
美國撤回Prop. 12.47，表示本植物的分類仍有疑問，未來將與植物委員會檢視這整個屬。

Prop. 12.51註解附錄二的Orchidaceae spp.蘭花
美國說明原提案是建議將六個屬的人工繁殖個體排除於附錄二之外，但現在提議只包括genus Phalaenopsis(蝴蝶蘭)。同時也提出一個決定，建議植物委員會監測此項排除案是否增加非法貿易，並向第13屆締約國大會報告。植物委員會主席支持本案。印度、印尼、馬來西亞、墨西哥和秘魯關切提案通過後的執行問題，尤其是如何分辨沒有開花植株是野生種，還是人工繁殖個體。美國提議投票表決，結果48票贊成，20票反對，45票棄權，需要46票(2/3)，委員會通過本案。
第二委員會

CoP12 Com. II Rep. 8

委員會修正通過本summary report。修正之處如下：

一、第2頁16. b)項下，第3段第1行wished to place改為placed
二、第2頁16. b)項下，第4段第1行於The delegation of Japan的後面插入「, disagreeing with Australia’s view,」

熊的貿易(CoP12 Doc. 31)(continue)
上次討論本案時，喬志亞提出有關熊膽汁的決定草案。因中國和泰國不贊成該草案，主席建議喬志亞與秘書處、中國、泰國和IFAW共同研究，修改該決定草案。秘書處說明工作小組草擬的新決定草案，主要內容是讓締約國延期繳交有關執行第10.8號決議所採取各項措施的報告。委員會通過本決定草案。新決定草案的如下：

Directed to Parties:
Those Parties that did not report to the Secretariat by 31 July 2001 as required by Decision 11.43, and who are believed to be significant range and consumer States for bear and bear products, namely, Australia, Azerbaijan, Belarus, Bhutan, Bulgaria, Cambodia, Canada, Finland, Georgia, India, Indonesia, Kazakhstan, Lithuania, Latvia, Malaysia, Mongolia, Myanmar, Pakistan, the Philippines, the Republic of Korea, Singapore, Slovenia, Thailand, Turkey, Ukraine, Uzbekistan, Viet Nam and Yugoslavia should submit to the Secretariat by 31 July 2003 reports documenting the actions they have taken to implement Resolution Conf. 10.8 (Rev.) (Trade in bear specimens).

Directed to the Standing Committee:

The Standing Committee shall include the international trade in bear parts and derivatives as an issue at its 50th meeting with a view to identifying additional legislative and enforcement measures that may be necessary to stop international illegal trade in bears and bear parts and derivatives, drawing upon the information received by the Secretariat pursuant to Decision XX (above).
數量豐富鯨類動物之管制性貿易(日本) Controlled trade in specimens of abundant cetacean stocks (Japan) (CoP12 Doc. 38)
日本表示如果墨西哥撤回CoP12 Doc. 16.4有關華盛頓公約與國際捕鯨委員會之合作的文件，日本就撤回本文件。墨西哥表示同意，日本宣布撤回CoP12 Doc. 38。
決議之修訂(CoP12 Doc. 21.1.2)(continue)
上次討論本案時，設立WG討論Doc. 21.1.2中修訂第10.2號決議有關permits and certificates的部份。WG主席墨西哥報告CoP12 Com. II 4有關Permeits and certificates的決議草案，並說明有修改的部份包括公約前物種(pre-Convention specimens)、輸入許可(import permit)、來源證明(certificate of origins)、活動物巡迴展示證明(traveling exhibition certificates)、CITES許可和證明應包括的資料(information to be inclluded in CITES permits and certificates)等，詳細文字修改如下：

一、保留前言最後一段(CoP12 Com. II 4第2頁)，原先預計刪除的DESIRING, however, that exemptions provided by the Convention not be used to avoid the necessary measures for the control of international trade in specimens listed in the Appendices to the Convention;並將前句劃線處改為this exemption
二、CoP12 Com. II 4第2頁，ESTABLISHES項下Annex 3後面的文字改為Model travelling-exhibition certificate; continuation sheet; instructions and explanations
三、V項下c)段after the expiry of the said 12-month period of validity, an import permit be considered as void and of no legal value whatsoever;中的import permit改為certificate of origin
四、VI項下a)段中(CoP12 Com. II 4第7頁)，刪除each，並以specimen/s取代specimen

五、VI項下m)段Parties include in their annual reports a list of all travelling-exhibition certificates issued;後面加入in the year in question於句末

六、XIII項下e)段中(Com. II 4第11頁)，name的前面加入scientific

七、Annex 3 CITES Permit/Certificate Continuation Sheet (CoP12 Com. II 4第18頁)改為Travelling Exhibition Certificate Continuation Sheet，並將表中所有出現的and title刪除

八、Annex 3的Instructions and Explanations部份(CoP12 Com. II 4第19頁)，第11段Indicate the total number of specimens. In the case of live animals it should normally be one.後面加上If more than one specimen, state “see attached inventory”.
九、Annex 3的Instructions and Explanations部份第12段保留Code和W, R, F, U等原先預計刪除的部份，並加入第2句如後This certificate may not be used for specimens with source code W, R, F, U unless they are pre-Convention specimens and the source code O is also used.
十、Annex 3的Instructions and Explanations部份第15段第1句「This block has been pre-printed to refer to the attached Continuation Sheet, which should indicate all cross-border movements.」獨立出來為新的第19段
丹麥(EU)和瑞士表示如果討論第52項b) ATA 或TIR無關稅國際通行證議題時，可以再回頭討論上述文件的話，願意支持本文件及相關的修正。主席同意此點，委員會認可經修正的CoP12 Com. II 4有關Permeits and certificates的決議草案。俄羅斯緊接著撤回CoP12 Doc. 57，有關活動物之巡迴展示的文件。
個人物品的貿易Trade in personal effects (CoP12 Doc. 54.1)
工作小組主席中國說明CoP12 Com. II 6有關personal effects的新決議草案，並指出本份文件已包含鱷魚部份，因此委內瑞拉所提CoP12 Doc. 54.2有關鱷魚皮製品的個人物品的文件可以撤回。澳洲、智利、丹麥(EU)、以色列、紐西蘭和聖露西亞表示支持新的決議草案。回應智利和賽內加爾的疑問，工作小組主席將DECIDE項下c) i)的personal baggage定義為items checked in and hand carried by the owner。丹麥(EU)表示為符合新決議草案的規定，EU可能需要修訂某些法令，另外，有關RECOMMENDS b) i) C)每人四件鱷魚相關製品(crocodilian species up to four specimens per person)部份，EU將詮釋為如果是鞋子的話，只有兩雙(in the case of shoes, only two pairs)。工作小組主席表示這項數字只是一個任意的數字，是可以另外再討論的。

以色列和聖露西亞指出文件有互相矛盾之處，在前言保留了與第10.6號決議相關內容，在最後一段又提議將該決議撤銷。委內瑞拉贊成保留第10.6號決議。聖露西亞和WAZA建議於RECOMMENDS b) i) D)項下Queen conch處加上學名Strombus gigas。智利、以色列和紐西蘭對RECOMMENDS b) ii) live specimens in case of a household move;部份表示關切，以色列和紐西蘭並指出household use的部份第10.20號決議已經有規定了。紐西蘭和挪威詢問有關項目清單的部份，指出該清單並不完整，需要進一步討論。TRAFFIC表示本清單可能會造成執行困難，未來加入新taxa時，常設委員會應嘗試採用較一致的方式來列。

挪威請求澄清前言第4段的涵義。秘書處表示這和華約條文第7條，不限制personal or household effects物種之輸出入。荷蘭和挪威建議ENCOURAGES Parties前面加入新的一段文字，以色列則對此段文字提出一些修改意見。最後定案的文字為「Requests the Secretariat to develop a process for consideration of specimens of personal and household effects of Appendix-II species which may be exempted from permitting according to Article VII, paragraph 3, of the Convention.」。
委員會同意加入上述文字；刪除b) ii) live specimens in case of a household move；保留第10.6號決議，因此前言中有關該決議的內文就不需列入新的決議草案中。委員會認可經上述修訂的決議草案。

執行第10.12號修正決議有關鱘魚保育部份(CoP12 Doc. 42.1)
秘書處詳細說明CoP12 Doc. 42.1有關鱘魚保育的各項議題及建議事項。伊朗並作一些補充說明，指出非法活動是鱘魚下降的主因，建請各輸入國提供沒入非法鱘魚產製品相關資料。伊朗也說明該國所實施的一些保育鱘魚措施，包括DNA標記(DNA makers)、魚苗放流、保育鱘魚基因，以及設立國際鱘魚研究所等。魚子醬全球標示系統已實施，並建議所有鱘魚貿易相關國家也採用此系統。伊朗同時建議秘書處與裏海(Caspian Sea)鱘魚原產國合作，擬定鱘魚保育行動計畫。

加拿大表示支持本文件，但CITES可能不是處理漁業程序的適當管道，提議將本文件的建議事項仍以指南的方式呈現，而不是形成正式的決定。只需將文件中第4個footnote刪除就可達成此目的了。哈薩克(Kazakhstan)代表俄羅斯和土庫曼(Turkmenistan)發言表達對本案之支持，並說明該地區已經採取的一些措施。對於第33和34段有關改進法規和法令執行的部份表示完全的支持。 

加拿大、羅馬尼亞和俄羅斯表示為管制非法貿易，絕對有必要將制式的魚子醬全球標示系統運用於國內貿易及輸出。並說明黑海國家已建立一套共同的監測系統，以評估捕捉鱘魚的影響。保加利亞表示支持國內市場使用標示系統，並說明該國將再引入原屬於本土的鱘魚物種。美國表示支持本案，但反對第19段所提有關基因試驗標準方法的部份，並建議鱘魚產製品再輸出或國內市場的全球標示系統。

秘書處表示各國經營管理鱘魚的方法有所不同，但仍應該保留本文件的建議事項，並提議擬定決定草案如下：When range States of sturgeons in the Eurasian region develop regional conservation strategies and action plans they should take the recommendations in [this document] into account.，而Doc. 42.1建議事項將列為新附件，但只是指南而已。IUCN表示願意代為尋求經費，以實施進一步的保育措施。委員會同意刪除第4個註腳，及秘書處所提決定草案，Doc. 42.1修正通過。
鱘魚的保育與貿易相關決議之整合(CoP12 Doc. 42.2)
秘書處說明本文件，強調新出現的分享鱘魚群的部份，但對於c)段RECOMMENDS further部份的措辭表示關切，並表示歡迎大家提出文字修改的建議。伊朗擔心d)段文字造成秘書處權力過大，另外建議刪除sustainable and這兩個字。加拿大和俄羅斯贊成伊朗的建議，委員會同意刪除sustainable and兩個字。本文件其他項目，另案再談。

豹、雪豹和雲豹之保育(印度) Conservation of leopard, snow leopard and clouded leopard (India) (CoP12 Doc. 32 (Rev. 1))
印度介紹本文件，並表示與一些亞洲原產國討論後，已對原文件作部份修正。Annex 1的決議草案，是建議修訂第11.5號決議(老虎的保育及貿易相關事宜)。因為其他大型貓科動物也面臨類似危機，因此希望將決議擴大範圍，使之適用所有亞洲大型貓科動物。

不丹、尼泊爾和斯里蘭卡支持Annex 1的決議草案。俄羅斯說明因第11.5號決議實行後，老虎保育工作因而改進的情形，表示支持本案。秘書處贊成本案，指出此決議草案符合減少針對特殊物種擬定決議的原則。GTF、IWMC-World Conservation Trust和Naturschutzbund Deutschland eV (NABU)附和上述看法。中國感謝印度提出本案，說明該國保育老虎進展，指出決議草案準備過程中並未徵詢各原產國意見。日本和馬來西亞反對此決議草案。加拿大建議先諮詢原產國意見後再議，並願意提供鑑定資料，以協助原產國執行本決議草案通過後的一些規定。本案投票表決結果45票贊成，7票反對，15票棄權。委員會通過經修正的的決議草案。中國表示無法接受本決議草案。

主席請大家針對CoP12 Doc. 32 (Rev. 1) Annex 2決定草案表示意見。美國表示要通報所有亞洲大型貓科動物部份軀體或產製品的沒入相關資料，實在有困難。建議改為通報重大案件就好，也就是於Annex 2決定草案12.cc項下將illegal shipment前面加上significant一字。委員會修正通過CoP12 Doc. 32 (Rev. 1) Annex 2的決定草案。

虎的保育與貿易(CoP12 Doc. 33)(continue)
上次討論本案時先報告本文件的附件老虎技術團的報告，委員會也認可了該報告及其建議。秘書處介紹CoP12 Doc. 33，並針對第3段提出更新資料，因為緬甸(Myanmar)已按照老虎技術團的建議提出該國的報告。秘書處表示，第10屆締約國大會所要求有關虎的保育與貿易各項工作皆已完成。委員會認可Doc. 33。

藏羚的保育與貿易管制(CoP12 Doc. 37)(continue)

上次討論本文件時，中國建議將第11.8號決議b)和c)段，修改為a) the Secretariat to report to the Standing Committee at its 50th meeting on implementation of this Resolution; and b) the Standing Committee to report to the Conference of the Parties at its 13th meeting.
秘書處表示已與中國討論本議題，建議修正有關藏羚保育與貿易管制的第11.8號決議，委員會通過這些文字修正。修改之處如下：

一、RECOMMENDS項下，將a)段中提到第12屆大會的部份刪除

二、DIRECTS項下，將b)段中的45th meeting of the Standing Committee以50th meeting of the Standing Committee取代

三、DIRECTS項下，將c)段中12th meeting of the Conference of the Parties改為13th meeting of the Conference of the Parties 

秘書處另草擬一決定草案如後：「Subject to available funding, the Secretariat should undertake an enforcement-needs assessment mission to China to provide technical assistance regarding anti-poaching issues and combating the smuggling of wool, and organize a workshop in China to provide training for enforcement personnel involved in antipoaching and anti-smuggling of Tibetan antelope wool in 2003.」。

IFAW說明自第11屆締約國大會以來，已經在中國舉辦兩次研討會。IFAW將於2003年在西藏自治區辦理類似研討會，表示願意擴大舉辦此研討會，以納入執行需求評估技術團(enforcement-needs assessment mission)的議題。委員會無異議通過上述決定草案。

鱘魚的保育與貿易相關決議之整合(CoP12 Doc. 42.2)(continue)
上午討論本案時，部份項目尚未討論。美國建議修正CoP12 Doc. 42.2 Annex 2的決議草案，委員會拒絕美國的如下建議：

一、URGES開頭那段最後面加上as allowed under national legislation

二、以CALLS UPON range States開頭那段，刪除uniform一字，並在句尾加上to be used by Parties if no judicially accepted nationaltest is available

加拿大對Doc. 42.2 Annex 2中的Annex 1規定的國內標示作法感到不安，要求明確定義非商業利用製造的魚子醬。並表示本文件的標題有誤導作用，而且不是只有將現行有關鱘魚的決議整合而已。丹麥(EU)指出CoP12 Doc. 42.2 Annex 2中的Annex 1有關魚子醬等級應由不可重複使用標籤上移除。俄羅斯另指出此Annex 1中的範例沒有列出來源代號。秘書處表示這是一時疏忽造成的，將會修正這兩個錯誤。

伊朗建議將前言第1段的illegal fishing and illegal trade放在regulation of water flow前面。並建議在RECOMMENDS項下加入新的e)段如後：「if a range State of a shared stock of a species of Acipenseriformes decides to reduce their quota established in accordance with the recomm endation under stricter domestic measures, this shall not affect the quota of the other range States of this stock.」。委員會無異議通過伊朗的修正。中國建議CALLS UPON range States起頭的那段，在句末加入and if necessary amend their domestic legislation if it is important for the implementation of this Resolution.委員會拒絕此建議。

委員會修正通過Doc. 42.2 Annex 2中的Annex 1決議草案。美國表示無法支持CoP12 Doc. 42.2 Annex 3決定草案，有關國內也必須要標示的規定，但因為沒有其他國家發言反對，委員會通過此決定草案。
大葉桃花心木的保育：工作小組報告Conservation of Swietenia macrophylla: report of the Mahogany Working Group (Doc. 47)
秘書處表示第一委員會已通過將Swietenia macrophylla列入附錄二的提案，雖然工作小組的一些建議仍然有效，但工作小組就沒有必要繼續存在了。玻利維亞同意秘書處的看法。丹麥(EU)建議工作小組繼續運作，但將工作內容改為“to discuss the capacities needed for the implementation of the Appendix-II listing, related to the sustainable harvest and scientifically based non-detriment findings.”秘書處建議加上“subject to the availability of external funding”。巴西、哥倫比亞、Costa Rica、厄瓜多爾、瓜地馬拉和TRAFFIC贊成大葉桃花心木工作小組持續運作，並修訂其受命進行的工作(mandate)內容。

主席表示多數國家支持本案，洽悉Doc. 47。委員會同意在經費許可情況下，工作小組繼續工作。並修訂工作條款，將大葉桃花心木已列入附錄二的情形納入考量，並檢討CoP12 Doc. 47中的建議事項。

改善年度輸出配額之管理暨修訂第10.2號修正決議附件一有關許可證和證書部份(德國) Improving the management of annual export quotas and amendment of Resolution Conf. 10.2 (Rev.) Annex 1 on permits and certificates (Germany) (CoP12 Doc. 50.1)

德國(EU)說明本文件。喀麥隆支持本案。俄羅斯表示文件Annex決議草案a)段中有關「如果物種情況和經營管理資料不足時，秘書處可拒絕發佈配額(The Secretariat may refuse to publish a quota when it has inadequate information about the status of the species concerned and its management)」的句子應予刪除。俄羅斯和伊朗也認為要求締約國自動在每年11月底前，通報次年的固定年度配額給秘書處會有困難。Saint Lucia和牙買加表示本決議草案無法解決小國執行配額管制系統的問題，建議修改h)段讓常設委員會扮演仲裁者的角色。德國建議暫停討論，希望與其他締約國展開雙邊會談後再討論此案。

執行及監測各國所訂定之華約附錄二物種年度輸出配額(美國) Implementation and monitoring of nationally established export quotas for species listed in Appendix II of the Convention (United States of America) (CoP12 Doc. 50.2)

美國說明CoP12 Doc. 50.2 Annex 3的第1個決定草案請秘書處尋求經費，美國表示願意提供資源支持這項工作，並建議將此案送交常設委員會進一步討論。第1個決定草案為：12.xx The Parties direct the Secretariat to seek funding for a meeting of an intersessional Export Quota Working Group.

美國另建議修改Annex 3的第2個決定草案，被提及之原文如下：
12.xx  a) The Parties direct the Animals Committee to establish an intersessional Export Quota Working Group with the goal of developing guidelines for Parties to establish, implement, monitor, and report national export quotas for CITES-listed taxa. The Animals Committee is to consult extensively with the Plants Committee to fulfil the following Terms of Reference (ToR).
12.xx  b)
iii)  Following consideration of these issues by the Working Group, in consultation with the Plants Committee, the Working Group shall meet jointly with representatives of the Plants Committee to finalize the interim report cited in paragraph (iv) below. The Standing Committee shall be invited to send a representative to participate in this joint meeting.

iv)  An interim report by the Working Group to the Animals Committee on its progress toward achievement of its goals should be completed by 31 March 2004.

v)  A final report, potentially including draft resolution(s) or decision(s) of the Conference of the Parties (CoP), should be submitted by the Working Group to the Animals Committee’s last meeting before CoP13 and the Animals Committee should submit it to the Parties at CoP13.
美國的修改建議為：

一、將Animals改為Standing，共需修改兩處；

二、將with the Plants Committee改為with the Animals and Plants Committee；
三、b)段iii)整項刪除；

四、b)段iv)和v)中的Animals改為Standing。
丹麥(EU)支持改進輸出配額的管理工作。俄羅斯和伊朗請求澄清所提議的會期間Export Quota Working Group的角色，表示許多締約國有意參加，而且不同物種或taxa有可能需要採取不同的方式來進行。主席表示締約國的各項意見將納入會議記錄中，而工作小組的目的是擬定指南。委員會通過經美國修正的決定草案。

有時效性生物樣品的貿易Trade in time-sensitive biological samples (CoP12 Doc. 51)
秘書處說明CoP12 Doc. 51的緣起，表示第45屆常設委員會設立工作小組討論此議題，並交第12屆締約國大會討論。常設委員會建議簡化的程序可適用到其他物種個體，而且CBD的秘書處表示這項建議與CBD的規範沒有衝突。主席表示常設委員會已充分討論此議題。獅子山表示支持本案。

中國提出數項關切，表示下列三項條件未符合時，簡化程序不甚恰當，建議各締約國拒絕此案。中國提出的三項條件如下：

一、已訂定有效的國內相關法令；

二、涉及此項貿易的兩個國家，應先簽訂雙邊協定，將有關生物樣品之使用或研究所得之利益分享(benefit-sharing)事宜界定清楚；
三、所有CITES會員國都加入CBD。

墨西哥表示無法支持本案，有時效性生物樣品貿易簡化程序應該只限定研究用途。巴西反對本文件，指出文件對利益分享部份沒有足夠說明，而這項議題應在CBD的權責範圍內。

秘書處詢問若刪除a)項下的ii), iii), iv)，可否減少各締約國反對此案的情形。中國表示如此只解決該國的第1項關切問題。丹麥(EU)和捷克支持本文件，表示有必要加速有時效性生物樣品的運送時間。本案投票表決結果33票贊成，16票反對，16票棄權。委員會通過CoP12 Doc. 51的決議草案。

採集樣品之運送Movements of collections of samples
有ATA或TIR(註解如下)無關稅國際通行證之華約附錄二和附錄三物種產製品，以證書管制其採集樣品之運送(義大利、瑞士) Use of certificates for movements of sample collections, covered by an ATA or TIR carnet and made of parts or derivatives of species included in Appendices II and III (Italy, Switzerland) (CoP12 Doc. 52.2)
· ATA為貨品暫准通關證制度

· The TIR carnet is a Customs control document used for an international transit operation of goods.
義大利(EU)說明CoP12 Doc. 52.2。共同提案國瑞士表示有必要加速採集樣品的運送過程。美國表示支持本文件的目的，但有一些技術問題仍待克服，建議草擬一個決定將本案移常設委員會討論。秘書處表示不反對本提案，但海關人員於最近的執法會議中表示，將CITES證明與ATA carnets連在一起，有可能造成一些問題。秘書處建議先諮詢世界海關組織的意見後，再認可本議題相關決議。因應上述意見，丹麥(EU)建議針對常設委員會的決定草案如後：「The Standing Committee shall, in consultation with other relevant conventions and organizations, namely the World Customs Organization, ATA and TIR, examine the procedures and conditions for a CITES certificate becoming an annex to an ATA or TIR carnet on the basis of document CoP12 Doc. 52.2 presented at CoP12.」。委員會通過丹麥(EU)建議的決定草案。

生產木材樹種的貿易制度Trade regimes for timber species (Doc. 53)
秘書處表示Doc. 53中第6段提到的決定應該是第11.155號，而不是第11.115號。委員會無異議通過廢止第11.155號決定的建議。

博物館和植物標本館間，非商業性借用、捐贈或交換樣品(美國) Non-commercial loan, donation or exchange of museum and herbarium specimens (United States of America) (CoP12 Doc. 56)
美國說明CoP12 Doc. 56，並提出修訂第11.15號決議的兩項建議，加入兩段新的文字如下：

ENCOURAGES Parties to register their scientific institutions to facilitate scientific exchange of specimens needed to conduct taxonomic and species conservation research.

URGES Parties to contact scientists and scientific institutions in their countries to facilitate greater understanding of the scientific exchange provisions of Article VII, paragraph 6, of the Convention on the non-commercial loan, donation or exchange of scientific specimens.

美國同時建議一個決定草案如後：「DIRECTS the Animals and Plants Committees to develop a brochure that would further illustrate the importance of registering scientific institutions under Article VII, paragraph 6 and demonstrate how the registration procedures can be applied in a simplified manner.」。

丹麥(EU)請美國解釋上述建議和CoP12 Doc. 56第12段的建議有什麼相關。美國回答如下：

一、修訂Conf. 11.15第1段建議，係針對Doc. 56第12段a)的建議；

二、上述第2段建議，係針對Doc. 56第12段c)和d)的建議；

三、上述決定草案，則針對Doc. 56第12段e)的建議。

巴西反對美國的上述建議，表示在CBD討論比在CITES討論恰當。丹麥(EU)強調本議題的重要性，表示經委員會議充分辯論後，願意考慮美國的上述建議。主席裁示另日再討論本案。

附錄中藥用植物的註解Annotations for medicinal plants in the Appendices (no doucment)
秘書處介紹第60項議程，本議題並無文件。秘書處表示相關的第11.118號決定主要是針對植物委員會，且第二委員會已同意更新第11.118號決定，並於第13屆締約國大會報告。

設立工作小組分析海洋物種適用華約的各種觀點(智利) Establishment of a working group to analyses relevant aspects of the application of CITES to marine species (Chile) (CoP12 Doc. 61)
智利說明文件，並提出Annex決定草案的兩項文字修正如下：

一、決定草案第1行REQUESTS that the Animals Committee create a Working Group for Marine Species (WGMS) in order to:的部份，將Animals改為Standing。

二、刪除b)段所有文字：「b) study, discuss and submit possible changes to technical proposals made by the FAO Committee on Fisheries with regard to the criteria for inclusion of marine species in the Appendices of the Convention;」。因為這項議題將交由Criteria Working Group討論，或納入FAO和CITES的MOU中。
智利並表示無意設立新的漁業管理機構。阿根廷和美國支持智利的修正文件，建議決定草案中的marine species全部以marine fisheries resources取代。美國並建議將決定草案的第1段修改為「REQUESTS the Standing Committee, in accordance with the recently passed Decision on implementation procedures, to consider scientific and implementation issues associated with marine fisheries resources in order to:」。
智利同意上述兩項修正建議。冰島、加拿大和俄羅斯反對本案，強調FAO和地區性漁業機構應扮演的角色，以及FAO和CITES將簽訂的MOU。加拿大並對設立工作小組將造成的預算負擔表示關切。主席提議投票表決，日本要求秘密投票，結果40票贊成，25票反對，6票棄權，4票廢票。委員會拒絕本文件。

野味Bushmeat (CoP12 Doc. 62)
秘書處介紹CoP12 Doc. 62，特別說明Annex的決定草案主要是建議繼續野味工作小組(Bushmeat Working Group)的工作，並指出沒有牽涉到預算問題。丹麥(EU)支持本決定草案，但要求將下列聲明列入會議記錄，並成為決定草案的一部份。

In view of Decision VI/20 of the sixth meeting of the Conference of the Parties to the Convention on Biological Diversity, which invites the Secretariats of the Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora and the Convention on Biological Diversity to continue to cooperate and coordinate activities with a view to facilitating the exchange of relevant information and experience and enhancing synergies in areas of mutual interest; and in view of Decision VI/22 of the sixth meeting of the Conference of the Parties to the Convention on Biological Diversity, which establishes a “liaison group” dealing inter alia with bushmeat issues, the CITES Secretariat should discuss with the Secretariat of the Convention on Biological Diversity how best to promote an effective collaboration between the two Conventions in this field.
肯亞建議修訂第1個決定草案，將CoP12 Doc. 62第5段所列的第2組國家也包括在野味工作小組中。迦納贊成肯亞的意見，表示野味工作小組沒有提供對本議題有興趣的國家一個表示意見的管道，建議可用通訊(newsletter)的方式來解決此問題。秘書處表示有必要限制工作小組的大小，以確保經營管理政策和法令之間的協調不會被妥協掉。委員會通過CoP12 Doc. 62的這些決定草案，同時將「工作小組應將討論資料和結果提供有興趣的國家」文字納入會議記錄。

由戰區拯救受撫養的猿類動物(肯亞) The rescue of dependent apes from war zones (Kenya) (CoP12 Doc. 63)
肯亞說明CoP12 Doc. 63，建議會員國針對個案考量，建立一套拯救戰區猿類動物的機制。丹麥(EU)說明對本文件不表反對，但有一些問題需要詳加討論。因時間因素，主席裁示明日繼續討論本案。

晚上7:15至9:45加開第一委員會會議。

CoP12 Com. I Rep. 9

日本要求將第1段第3行由but起到句末改為如後：「but the delegation of Japan insisted that the existing name of the Sea of Japan should be retained in accordance with the relevant decisions of the International Hydrographic Organization (IHO), until there was a consensus on a new name among the member countries of the IHO.」。

CoP12 Com. I Rep. 10

肯亞要求修改CoP12 Com. I Rep. 10第1頁最後一段，該summary report有關肯亞的記錄原文為：「The delegation of Kenya said that it was difficult to follow the amendments without having the documents provided, and suggested establishing a working group to clarify some of the terms used in the amendments.」。

肯亞提出的更正包括：

一、documents provided, and後面加入noted that this was particularly of concern for translations. They
二、刪除clarify後面的some of
三、terms後面加入in-situ conservation, baseline data and detrimental impacts
肯亞要求修改CoP12 Com. I Rep. 10第2頁第9段，該段中牽涉到肯亞要修改部份的原文為：「The delegation of Kenya again asked that a working group be established to clarify terms, particularly ‘in-situ conservation’ used in the amended proposals.」。

更正之處包括：

一、clarify後面加入the

二、particularly應予刪除
三、conservation後面加入baseline data, and detrimental impact
肯亞也要求在CoP12 Com. I Rep. 10最後一頁第4段後面加入「The Secretary-General explained to the delegation of Kenya how to draft a decision for a later session.」。

丹麥(EU)要求將CoP12 Com. I Rep. 10第1頁最後一段「The delegations of Botswana, Cuba, Denmark on behalf of the Member States of the EU, Namibia, Qatar, the United Republic of Tanzania and Zimbabwe supported the proposal as amended.」中的Denmark on behalf of the Member States of the EU刪除，並移到這句結束後，且另加上「supported the amendments to the proposal.」。
附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)(continue)
Prop. 12.52肉蓯蓉，刪除附錄二肉蓯蓉的註解
中國說明肉蓯蓉為沒有根的寄生性植物，現行附錄二第3號註解不恰當。肉蓯蓉是預防沙漠化很重要的物種，但因為醫藥界的採集而面臨危機。為加強保護該物種的措施，建議刪除附錄二肉蓯蓉的註解，讓所有的產製品或衍生物都受到附錄二的保護。TRAFFIC支持Prop. 12.52，也建議大家認可本提案。

丹麥(EU)反對將藥用植物列入附錄，因為執行和執法都有困難。英國建議認可中國的提案，並請植物委員會重擬一個較適當的註解。主席表示可引用有關藥用植物的第11.118號決定來繼續討論本議題。中國同意此建議，委員會通過本提案。

Prop. 12.54癒瘡木，列入附錄二
德國(EU)說明Prop. 12.54，並建議將第2號註解改為“Designates all derivatives, including wood, bark and extract.”。牙買加建請植物委員會儘速完成本屬的形態研究，表示該國已進行Guaiacum sanctum的類似研究。古巴提出一些關切事項，並指出癒瘡木主要用途為萃取物，但仍能支持經修正的提案。委員會修正通過Prop. 12.54。

委員會無異議通過下列兩提案：

Prop. 12.55 Pyxis planicauda，由附錄二升至附錄一
Prop. 12.56 Armored chameleon, Brookesia perarmata，列入附錄一

Prop. 12.57 Brookesia spp. (except B. perarmata)，列入附錄二
Madagascar表示有及時提出支持文件，但又被誤置，現在以CoP12 Inf. 24的方式分送。Madagascar並說明這些物種所面臨的威脅。丹麥(EU)同情Madagascar的立場，但表示CoP12 Inf. 24是否可以當成正式的支持提案文件。秘書長表示因為特殊情況而接受了Madagascar延遲提出的提案，希望大家也能以例外的方式，考慮接受將這些物種列入附錄的提案。丹麥(EU)表示沒有足夠的時間考慮本提案，資料也不足，認為列入附錄三比較合適。瑞士贊成上述意見。

IUCN表示接受這麼慢才交出來的支持文件，可能會立下一個不好的先例。DSWF(代表IFAW、Pro-Wildlife和IWC)呼籲各締約國支持本提案。主席表示有些締約國反對本案，請Madagascar表示意見。Madagascar要求秘密投票。丹麥(EU)和瑞士表示並不願意阻礙提案的通過。委員會認可Prop. 12.57。
Prop. 12.58 Scaphiophryne gottlebei, S. madagascariensis, S. marmorata, S. pustulosa列入附錄二

Madagascar說明本案是將Scaphiophryne spp.的4個種列入附錄二。丹麥(EU)建議只將Scaphiophryne gottlebei列入附錄二，其他三種列為附錄三。Madagascar接受項修正建議。委員會修正通過本提案。

Prop. 12.59 Aerangis alata, Aerangis platphylla，由附錄二升至附錄一
Madagascar介紹本提案，丹麥(EU)指出Madagasy orchid包括在Madagascar大宗貿易評估中，建議評估結果未完成前，先採取零配額的措施。因為無其他與會者表示意見，委員會無異議通過本提案。

各國設定之華約附錄二物種輸出配額：訂定配額及其執行之科學基礎(美國) (CoP12 Doc. 49)(continue)
上次討論本案時設立了工作小組。工作小組主席美國說明CoP12 Com. I 2的決定草案。Conservation Force表示這個決定草案是多餘的，因為秘書處已經有很有效的能力訓練計畫，第8.9號決議已有大宗貿易評估的規定，而且也有協助締約國進行non-determent findings的指南。委員會無異議通過Doc. 49。

修訂第8.15號決議和第11.14號決議，有關登記程序和監測為商業目的圈養繁殖附錄一物種設施之準則(CoP12 Doc. 55.1) (continue)
上次討論本案時設立了WG。WG主席智利說明CoP12 Com. I 1，主要建議為將動植物分開處理，以及簡化登記程序。WG的建議如下：

一、保留第9.19號決議；

二、修訂第11.14號決議；

三、採納一個新的決定，請動物委員會調查附錄一動物的登記程序。

秘書處指出新決定草案最後一段和第11.102號決定類似，並對刪除第11.14號決議Annex 2第2段表示關切，擔心會增加秘書處工作量，而CoP12 Com. I 1第6頁的新程序更為複雜。以色列不認為新決定草案的最後一段和第11.102號決定相似，因為本決定草案只有針對登記程序而已。以色列並表示刪除第11.14號決議Annex 2第2段是因為工作小組認為不論一個物種以前是否登記過，每個為商業目的圈養繁殖附錄一物種的設施都應該逐一審查，這也是工作小組關切之處。以色列表示應該不會增加秘書處太多的工作負擔，並指出動物委員會先發現大部份的問題，而這種申請案不會直接提交締約國大會。智利、Costa Rica和巴西支持Com. I 1。對於秘書處擔心工作量的問題，智利表示相關申請案只需分送給有興趣的國家。丹麥(EU)贊成刪除第11.14號決議Annex 3，但登記程序仍太繁重，希望有替代方案，但還是支持Com. I 1和其決定草案。秘書長建議保留第11.14號決議，並在修訂前先交由AC討論。阿根廷和AC主席建議更新第11.102號決定。委員會通過CoP12 Com. I 1的決定草案和決議草案。

修訂附錄一、二物種的標準(CoP12 Doc. 58)(continue)
上次討論本案時設立了WG。WG主席IUCN說明CoP12 Com. I 3，表示雖然開了五次會，但仍無法就所有交給工作小組討論的議題達成共識。主席表示CoP12 Com. I 4可以提供一個後續努力的方向。

歐洲委員會(European Commission)說明CoP12 Com. I 4，表示第9.24號決議應予保留。CoP12 Com. I 4提供了繼續研究「列入附錄標準」工作的一些建議，如果時間許可，應可將Com. I 4和Com. I 5合併。澳洲說明CoP12 Com. I 5，表示與工作小組研商後才擬定本文件，建議將Com. I 4和Com. I 5合併。丹麥(EU)贊成此項建議。

阿根廷表示列入附錄標準的工作應於兩次大會間繼續進行。美國對Com. I 5中提到要召開會期間聯合會議的建議表示關切，擔心預算及後勤支援問題，建議將本議題送交AC和PC討論，並請SC督導。挪威對經費和支援問題表示關切。加拿大表示有必要針對廣大範圍的taxa討論，建議將Com. I 5第3段修改為：「The review process should include reviews of selected taxa, to ensure the applicability of the criteria and guidelines to a broad array of taxa is assessed, and results of these reviews should be made widely available.」。

澳洲同意加拿大的修改建議。Ecuador和冰島支持經修正的CoP12 Com. I 5。瑞士表示沒有書面修正資料，很難決定對這些修正建議的意見。FAO支持經修正的CoP12 Com. I 5，但表示仍有一些議題尚未解決。秘書處建議將Com. I 5第4段改為：The Animals and Plants Committees shall report to the Standing Committee before a date to be established by the Standing Committee.
IUCN表示澳洲的修正建議，將Com. I 4和Com. I 5合併得很好，但仍可支持經修正的CoP12 Com. I 5。回應荷蘭的問題，主席表示常設委員會可決定如何報告本案工作情形。委員會通過經加拿大和秘書長修正的CoP12 Com. I 5。

因應不同地區族群修訂附錄物種Amendment of the Appendices with regard to populations (CoP12 Doc. 59)
秘書處介紹本文件。美國擔心CoP12 Doc. 59中的決定草案會造成類似智利南洋杉(Monkey puzzle tree, Araucaria araucana)所引起的問題。主席表示本文件並不是要尋求締約國同意，只是一個報告案。委員會洽悉CoP12 Doc. 59。
十一月十四日(四)：早上9:00至10:00召開第二委員會會議
CoP12 Com. II Rep. 9

Saint Lucia要求將Com. II Rep. 9第2頁第28項議題第2段提到該國的部份加上stressing the need for continued capacity-building in the area of legislation and enforcement in the Caribbean sub-region。稍早Monaco另外提出了書面的修正意見。委員會通過經上述修正的CoP12 Com. II Rep. 9。

CoP12 Com. II Rep. 10

阿根廷表示該國與巴西一樣，對運用新的聯合國標準來評估CITES一事，表達了保留的立場，要求修正CoP12 Com. II Rep. 10，以正確反應該國的意見。委員會修正通過CoP12 Com. II Rep. 10。

CoP12 Com. II Rep. 11(委員會一致通過本文件)
2003-2005預算(CoP12 Doc. 9.1 (Rev. 1))(continue)
主席說明CoP12 Com. II 8，並提出下列文字修正：

一、刪除第1頁的footnote；

二、行動事項第5段，在Standing Committee後面加上and the technical committees；

三、第3頁中，刪除以INVITES開頭的那段文字；

四、將Annexes重新編號。

瑞士表示當時就強烈反對將INVITES那段加入文件，也反對在任何正式文件中，提到某個締約國，而該國卻完全不知情的情況。主席表示會將此項意見反應給大會。阿根廷建議在前言最後一段and後面加上streesing，委員會同意此建議。

改善年度輸出配額之管理暨修訂第10.2號修正決議附件一有關許可證和證書部份(德國) (CoP12 Doc. 50.1)(continue)

上次討論本案時，因應各國提出的意見，德國建議暫停討論，等與其他國家雙邊會談後再議。德國提出針對CoP12 Doc. 50.1 Annex決議草案的一些修正建議，主要是承認開發中國家所受的限制和志願通報國家配額資料給秘書處。以色列要求澄清g)段中Parties concerned是何涵義。德國表示是指有設定志願配額的國家。坦尚尼亞要求將本文件撤回，因為配額的議題通常都是由常設委員會的工作小組負責。丹麥(EU)表示如果因為預算因素而無法成立這個工作小組，常設委員會本身就應討論此議題。發言者大都認為應交由常設委員會處理，並向第13屆締約國大會報告。委員會同意將此意見列為一個決定。

由戰區拯救受撫養的猿類動物(肯亞) (CoP12 Doc. 63)(continue)
昨日討論本文件時，因接近下午休會時間，尚未詳細討論。肯亞宣讀兩個決定草案，主要是將所有華約附錄一物種都納入應被拯救的範圍，因為不是只有猿類動物才會受到戰爭的影響。決定草案如下：

Directed to the Secretariat

The Secretariat shall examine the options available to Parties, and other relevant organizations, to facilitate the rescue and rehabilitation of specimens of CITES-listed species in special circumstances, such as periods of war or civil unrest, when a Party’s designated Management Authority’s ability to respond is seriously impaired. It should prepare recommendations that can be considered by the Standing Committee at its 49th meeting.

Directed to the Standing Committee

The Standing Committee shall, at its 49th meeting, consider the recommendations prepared by the Secretariat and, if they are acceptable, have them communicated to the Parties.
烏干達不支持本決定草案，表示可能會鼓勵盜獵的行為。Sierra Leone也不支持本案，建議應有文件證明被拯救動物的來源國。匈牙利和Fund for Animals強烈支持本決定草案。主席建議投票表決，結果51票贊成，10票反對，19票棄權。委員會通過本文件的決定草案。

傳統醫藥的貿易Trade in traditional medicines (CoP12 Doc. 64)
秘書處說明CoP12 Doc. 64，指出執行傳統醫藥貿易的相關工作因為缺乏資源而受到阻礙，並強調文件最後一段建議廢除第11.165號決定的部份。委員會認可本文件及廢除第11.165號決定的建議。

宣導品Publicity materials (CoP12 Doc. 65)
主席介紹Doc. 65，並指出這只是資料文件。委員會洽悉本案。

其他公約或協定代表之聲明(continue)
丹麥(EU)介紹CoP12 Com. II 7的兩個決定草案，內容為CITES和CMS簽訂MOU，以及邀請CMS參加共同關切議題會議。丹麥(EU)並說明文件係與Monaco共同擬定。委員會一致通過此決定草案。
博物館和植物標本館間，非商業性借用、捐贈或交換樣品(美國) (CoP12 Doc. 56)(continue)
上次討論本案時，還未充分討論。美國說明CoP12 Com. II 9，內容為一個有關博物館和植物標本館間，非商業性借用、捐贈或交換樣品的決議草案，以及針對動物和植物委員會的一個和科學交換有關的決定草案。美國並表示修正決定草案為針對秘書處。委員會通過此案。

豹、雪豹和雲豹之保育(印度) (CoP12 Doc. 32 (Rev. 1))(continue)
主席表示中國對昨天通過的CoP12 Doc. 32 (Rev. 1) Annex 1表示關切，當時有時間壓力，有些項目也並未充分瞭解。主席表示與中國、Cambodia、印度、俄羅斯和韓國討論過一些技術性的小修正，委員會同意修正建議如下：

一、URGES項下d)段中，from entering後面加入illegal

二、URGES項下e)段中，stocks後面加入but not including other Asian big cat parts and derivatives obtained pre-Convention
三、在第2個RECOMMENDS的a)段中，develop strategies for後面加入gradually reducing and eventually
早上10:00至下午5:00全體大會。

CoP12 Plen. 1-6：

委員會無異議通過CoP12 Plen. 1和CoP12 Plen. 4。

有關CoP12 Plen. 2，阿根廷表示不同意議事規則第30條(These Rules are established by the Conference of the Parties and shall remain valid for each meeting of the Conference unless they are amended by decision of the Conference.)，因為該條違反華約第11條第5段。委員會認可CoP12 Plen. 2。

有關CoP12 Plen. 3，AC主席報告第5段The delegation of the United Kingdom proposed, and the Chairman of the Animals Committee agreed, that the issue of fossilized corals (paragraph 79 of the report) should be addressed in Committee I.部份，AC主席提出下列更正：

一、should be後面應加上further

二、同段addressed後面應加上by Animals Committee in its next term.

三、刪除in Committee I

AC主席並要求提到命名委員會主席(Chairman)和副主席(Vice chairman)部份，修改為動物學者(zoologist)與植物學者(botanist)。

植物委員會主席要求CoP12 Plen. 3中，有關植物委員會報告的記錄部份，以另一些文字呈現，植物委員會主席宣讀這些文字並送呈秘書處。委員會通過經上述修正之CoP12 Plen. 3。

丹麥指出CoP12 Plen. 5中，應該紀錄第二委員會被指派要進行CITES和CMS之間的相關工作，該國已將相關文字交給秘書處。委員會通過CoP12 Plen. 5。

澳洲表示並未強調與RMS的相關工作有顯著進展，要求修改CoP12 Plen. 6的最後一段，並已將正確文字交給秘書處。日本要求將Plen. 6第1頁倒數第二行那句He noted that this document represented his view of the current situation and might not reflect the views of each individual member State of the IWC.中的his和view中間插入personal一字。IWC同意上述建議，並要求將CoP12 Plen. 6第16 d)項議題第2段第一句中的document後面加入Cop12 Doc. 66 addendum, related to listing as well as，並於第二句中的document前面加入the latter。IWC另要求將他的發言記錄寫為The IWC Chair said the debate reflects polarized views in IWC, but noted progress at the recent RMS intersessional Cambridge meeting。荷蘭希望CoP12 Plen. 6的最後一段第1行中刪除該國國名，並加入第二句The Netherlands concurred with this view and called on Parties in IWC to work in a spirit of cooperation in order to make progress。委員會修正通過CoP12 Plen. 6。

常設委員會事宜Matters related to the Standing Committee
選舉新的地區代表和候補代表Election of new regional and alternate regional members (no document)

下列代表被推舉為SC代表，取代於第12屆大會任期屆滿的代表。
	地區
	地區代表
	候補代表

	非洲
	Cameroon
	Guinea

	亞洲
	馬來西亞
	United Arab Emirates (如果泰國成為下屆締約國大會主辦國時)

	中南美洲及加勒比海
	尼加拉瓜
	Costa Rica

	歐洲
	德國、捷克
	英國、土耳其


Comoros表示以後選SC代表時，應由印度洋附近國家代表非洲。

2003-2005預算(CoP12 Doc. 9.1 (Rev. 1))
第二委員會主席說明CoP12 Com. II 5，指出該委員會通過增加各國分擔6%經費預算案。並說明該委員會同意未來預算管理方針如下： 

一、縮減預算不可影響開發中國家能力訓練計畫和參加會議的機會；

二、預算減少不可影響到動物和植物委員會的工作。
大會認可Com. II 5第5段的決定草案和第3 a)段的預算案。大會認可經修訂的CoP12 Com. II 8。第二委員會於11月14日召開的第13次(Thirteenth session)會議情形。墨西哥詢問為何要增加各國6%經費負擔。秘書處表示這些是締約國大會期間其他會議翻譯和口譯經費。

核准外部經費計畫之程序(CoP12 Doc. 9.2)

大會認可CoP12 Doc. 9.2 Annex的決定草案，以及相關修正建議。
改善公約之執行(美國) (CoP12 Doc. 13.2)

大會認可CoP12 Com. II Rep. 3中的決定草案。
華盛頓公約與南極圈海洋生物資源保育委員會，就齒魚貿易議題上之合作(智利) (CoP12 Doc. 16.1)
大會認可CoP12 Doc. 16.1 Annex (Rev.1)的決議草案。

華盛頓公約與聯合國糧農組織之協調合作(日本) (Doc. 16.2.1)聯合國糧農組織以簽訂備忘錄方式與華約合作(美國) (Doc. 16.2.2)

大會認可經第二委員會修正的CoP12 Doc. 16.2.1/16.2.2 Addendum決定草案。澳洲表示就該國的瞭解，exploited aquatic species只包括FAO在第1次技術審查CITES列入附錄標準時所定義的物種，特指海洋和大型水體之漁業物種，澳洲並要求將上述觀點列入會議記錄。日本表示澳洲所說的定義只限於FAO討論CITES列入附錄標準時召開的那次會議時適用，並沒有廣泛的被接受為FAO的定義，也不能因此限制FAO的活動。日本也要求將上述發言列入記錄。

與美洲海龜保育公約之協調合作(厄瓜多爾) (CoP12 Doc. 16.3)
第二委員會主席說明經過討論後，該委員會決定不再繼續考慮本案，大會確認(confirm)此項決定。

華盛頓公約與國際捕鯨委員會之合作(墨西哥) (CoP12 Doc. 16.4) 
提案國墨西哥撤回本案。
其他公約或協定代表之聲明(大會認可Com. II 7中的決定草案)

永續利用與華約物種之貿易(挪威) (CoP12 Doc. 17)
大會確認CoP12 Com. II 3中的決議草案被拒絕。

經濟誘因及貿易政策(CoP12 Doc. 18)
大會確認CoP12 Com. II 1中的決議草案被拒絕。大會認可經第二委員會修正的CoP12 Doc. 18 Annex 2決定草案。

公約的名稱(CoP12 Doc. 14 (Rev. 1)) (本案被撤回)
資助野生動植物保育之財源(CoP12 Doc. 19)
大會認可經第二委員會修正的CoP12 Com. II 2中的決定草案。

非洲象會談會議之結果(CoP12 Doc. 20.1)

大會認可CoP12 Doc. 20.1三個Annexes，經第一委員會修正的第10.10號決議。肯亞表示該國於討論本議題時，有提出程序問題。該國要求調查秘書處可能有的利益衝突，指出應該針對會談的過程進行審查。肯亞對於有一個原產國未被邀請參加會談會議深表遺憾。大會認可經第一委員會修正的CoP12 Doc. 20.1 Annex 4和5的決定草案。

加勒比海地區玳瑁會談會議之結果(CoP12 Doc. 20.2)
大會認可經第一委員會修正的Doc. 20.2 Annex 4的決定草案。

將予撤銷之決議(CoP12 Doc. 21.1.1) 
除了第1.3號決議和第10.4號決議外，第二委員會建議廢止Doc. 21.1.1 Annex 1中所列決議。另外也保留第1.5號修正決議第2項a)段。大會認可上述建議。大會也認可Doc. 21.1.1 Annex 2的決定草案。

決議之修訂(CoP12 Doc. 21.1.2)

大會認可Com. II 4中，經第一委員會修正的第10.2號修正決議。

決定之檢討(CoP12 Doc. 21.2)
大會確認廢止Doc. 21.2中所列的第11.10, 11.62, 11.63和11.69號決定。大會認可Doc. 21.2 Annex 2將一些決定文字轉為決議的建議。大會也認可第11.123號決定的修正案。第二委員會主席表示Doc. 21.2的格式造成討論時的困難。如果締約國大會想簡化決策過程，應該仔細考慮格式的問題。

年度報告(CoP12 Doc. 22.1)
大會確認廢止第11.33, 11.34, 11.35, 11.36, 11.99, 11.154和11.156號決定。廢止第11.37和11.89號決定則不予同意。大會認可CoP12 Doc. 22.1 Annex 1中，經第二委員會修正的第11.17號決議修訂版。大會也認可經第二委員會修正的CoP12 Doc. 22.1 Annex 2決定草案。

雙年報告(CoP12 Doc. 22.2) (大會確認廢止第11.38號決定)

報告執行華約第10.14號決議有關供個人使用之豹獵狩紀念品及豹皮之情形(CoP12 Doc. 23.1.1)
大會認可CoP12 Com. I Rep. 1中，經修正的第10.14號決議。

修訂坦尚尼亞之配額(CoP12 Doc. 23.1.2) (大會認可本文件)
螺角山羊(CoP12 Doc. 23.2)

大會認可CoP12 Com. I Rep. 3中，經修正的第10.15號修正決議。大會也同意將巴基斯坦年度螺角山羊配額由6隻增至12隻。回應美國和阿根廷的聲明，秘書處建議修正第9.21號決議，將a)段的quota以new or increased quota取代。大會認可本項建議。

瘦駝毛與衣的輸出(CoP12 Doc. 24)

Doc. 24中的報告案，西班牙文版經修正後，大會接受此報告。

活體動物的運送(CoP12 Doc. 25)
大會認可CoP12 Doc. 25 Annex的決定草案。大會也認可CoP12 Com. II Rep. 4中的決定草案。

遵守華約情形(CoP12 Doc. 26)
大會同意秘書處應研擬CoP12 Doc. 26第50段所提指南。大會也認可CoP12 Com. II Rep. 8中的2個決定草案。

公約的執行(CoP12 Doc. 27)
大會認可經第二委員會修正的Doc. 27 Annex的決定草案。

國內法配合執行華約之情形(CoP12 Doc. 28)
大會接受CoP12 Doc. 28。大會認可經第二委員會修正的CoP12 Doc. 28 Annex 2的決定草案。大會也認可Doc. 28 Annex 3 (Rev. 1)的決定草案。有關交資料期限，有些締約國於第二委員會會議時表示常設委員會應彈性處理，大會洽悉本案。尼泊爾被分類在Category C，要求重新分類，因為該國現有和即將通過的執行華約相關法令。

確認華約許可證和證書之真實性及正確性(智利) (CoP12 Doc. 29)
第二委員會同意將CoP12 Doc. 29 Annex最後一段改寫為決定。大會確認此案。

歐洲共同體執行華約之情形(丹麥) (CoP12 Doc. 30)
大會認可CoP12 Doc. 30 Annex的決定草案。丹麥(EU)呼籲尚未接受Gaborone amendment的締約國，於第13屆締約國大會前儘速採取行動，Gaborone amendment方可生效。

熊的貿易(CoP12 Doc. 31)
大會接受Doc. 31中的報告。有關廢止第11.43, 11.45, 11.46和11.80號決定的建議案，大會予以認可。大會認可將第11.44號決定納入第10.8號決議。大會也認可Com. II Rep. 11中的2個決定草案。

豹、雪豹和雲豹之保育(印度) (CoP12 Doc. 32 (Rev. 1))

大會認可經第二委員會修正的CoP12 Doc. 32 (Rev. 1) Annex 1的決議草案和Annex 2的決定草案。

虎的保育與貿易(CoP12 Doc. 33)
大會接受CoP12 Doc. 33中的報告，並認可文件中的建議。大會接受Doc. 33 Annex老虎技術團的報告，也贊成該報告的建議。

動物委員會主席報告(CoP12 Doc. 10.1) (大會接受文件AC建議事項)

選舉新的地區代表和候補代表(no document)

動物委員會新的地區代表和候補代表如下：
	地區
	地區代表
	候補代表

	非洲
	E. Chidziya (Zimbabwe)
	M. A. Mahmoud (埃及)

	亞洲
	M. Pourkazemi (Iran)
	N. Ishii (日本)

	中南美洲及加勒比海
	未更動
	未更動

	歐洲
	K. Rodics (Hungary)
T. Althaus (瑞士)
	人選另通知(Russian Federation)
C. Ibero Solana (西班牙)

	北美洲
	R. Medellín (墨西哥)
	K. Johnson (美國)

	大洋洲
	未更動
	未更動


植物委員會主席報告(CoP12 Doc. 10.2) (大會接受文件PC建議事項)

選舉新的地區代表和候補代表(no document)

植物委員會新的地區代表和候補代表如下：
	地區
	地區代表
	候補代表

	非洲
	未更動
	S. F. I. Khalifa (埃及)

	亞洲
	Dr. Irawati (Indonesia)
	Z. Shaari (Malaysia)

	中南美洲及加勒比海
	F. Mereles (Paraguay)
	D. Prasad (Jamaica)

	歐洲
	H. Werblan-Jakubiec (Poland)
T. Althaus (瑞士)
	G. Frenguelli (Italy)
J. Lüthy (Switzerland)

	北美洲
	未更動
	未更動

	大洋洲
	未更動
	未更動


象牙及其他象製品的非法貿易(CoP12 Doc. 34.1) (大會洽悉本文件)
非法獵捕大象(CoP12 Doc. 34.2) (大會洽悉本文件)
修訂第10.10號修正決議象貿易部份(印度、肯亞) (Doc. 34.3) 

本文件相關內容已於第20 a)項議題中討論。
象之保育及貿易(CoP12 Doc. 34.4) (本案被撤回)

犀牛的保育與貿易(CoP12 Doc. 35)
大會接受CoP12 Doc. 35中的報告。秘書處撤回廢止第9.14號決議的建議案。
麝鹿的保育與貿易(CoP12 Doc. 36)
大會接受CoP12 Doc. 36中的報告。大會也同意廢止第11.92號決定。俄羅斯指出CoP12 Doc. 36第3段第2句有錯誤，該國自2000年起，已將麝鹿輸出配額降低20%。建議秘書處尋求經費，於原產國辦理研討會，討論執行第11.7號決議和麝鹿經營管理與保育相關事宜。

藏羚的保育與貿易管制(CoP12 Doc. 37) (大會認可經修正的Doc. 37)
數量豐富鯨類動物之管制性貿易(日本) (CoP12 Doc. 38) (本案撤回)

淡水龜和陸龜的保育與貿易(CoP12 Doc. 39) (大會認可本文件)
非洲煎餅象龜的保育與貿易(肯亞) (CoP12 Doc. 40)
大會認可經第一委員會修正的CoP12 Doc. 40。

鯊魚之保育與經營管理(澳洲) (CoP12 Doc. 41.1)
鯊魚之保育與貿易(厄瓜多爾) (CoP12 Doc. 41.2)

大會認可經第一委員會修正的Doc. 41.1 and 41.2 Addendum。
執行第10.12號修正決議有關鱘魚保育部份(CoP12 Doc. 42.1)
大會認可CoP12 Com. II Rep. 11中的決定草案。

鱘魚的保育與貿易相關決議之整合(CoP12 Doc. 42.2)
大會認可經第二委員會修正的CoP12 Doc. 42.2 Annex 2的決議草案和Annex 3的決定草案。

海馬與海龍科其他物種的保育(CoP12 Doc. 43)
大會認可經第一委員會修正的CoP12 Doc. 43。
美露鱈的保育與貿易(澳洲) (CoP12 Doc. 44) (本案被撤回)

Holothuridae和Stichopodidae兩科海參的貿易(美國) (CoP12 Doc. 45)
大會認可經第一委員會修正的CoP12 Doc. 45。
止鏈爪的生物與貿易現況(CoP12 Doc. 46) (大會認可本文件)
大葉桃花心木的保育：工作小組報告(CoP12 Doc. 47)(大會認可本案)
修訂第8.9號修正決議(Cop12 Doc. 48.1)
大會認可經第一委員會修正的CoP12 Doc. 48.1。
各國設定之華約附錄二物種輸出配額：訂定配額及其執行之科學基礎(美國) ( CoP12 Doc. 49)
大會認可CoP12 Com. I 2中的決定草案。

改善年度輸出配額之管理暨修訂第10.2號修正決議附件一有關許可證和證書部份(德國) (CoP12 Doc. 50.1)
大會同意將本議題移交SC討論，並於第13屆締約國大會時報告。

執行及監測各國所訂定之華約附錄二物種年度輸出配額(美國) (CoP12 Doc. 50.2)

大會認可經第二委員會修正的Doc. 50.2 Annex 3決定草案。
有時效性生物樣品的貿易(CoP12 Doc. 51)
第二委員會主席指出許多締約國對本議題和CBD中equitable benefit-sharing部份，表示關切。第二委員會建議認可CoP12 Doc. 51 Annex 1的決議草案。墨西哥和中國提議重新討論本議題。丹麥(EU)和捷克表示反對。經舉手表決，16票贊成，58票反對，重新討論提議沒通過。墨西哥表示無法同意CoP12 Doc. 51，並請列入會議記錄。大會認可本文件的決議草案。
爬蟲類的皮及產製品樣品之運送(CoP12 Doc. 52.1)
無須討論CoP12 Doc. 52.1，因該議題已納入CoP12 Doc. 52.2中。

有ATA或TIR(註解如下)無關稅國際通行證之華約附錄二和附錄三物種產製品，以證書管制其採集樣品之運送(義大利、瑞士) (Doc. 52.2)
建議修訂第10.2號決議案被撤回。大會認可CoP12 Com. II Rep. 12中的決定草案。

生產木材樹種的貿易制度(CoP12 Doc. 53)
大會接受Doc. 53的報告。大會認可廢止第11.155號決定的建議。

個人物品的貿易(CoP12 Doc. 54.1)
大會認可經第二委員會修正CoP12 Com. II 6中的決議草案。

鱷魚皮製品的個人物品(委內瑞拉) (CoP12 Doc. 54.2) (本案被撤回)
修訂第8.15號決議和第11.14號決議，有關登記程序和監測為商業目的圈養繁殖附錄一物種設施之準則(CoP12 Doc. 55.1)
大會認可CoP12 Com. I 1中的決定草案和決議草案。

為商業目的圈養繁殖附錄一物種設施之登記申請(CoP12 Doc. 55.2)

第一委員會同意南非申請登記獵豹(cheetah Acinonyx jubatus)圈養繁殖設施案。大會確認此案。

第一委員會不同意英國申請登記綠蠵龜(green turtle Chelonia mydas)圈養繁殖設施案。大會確認此案。
英國代表凱門島管理機構發言，指出有關凱門島綠蠵龜養殖場原始種源之合法性，已取得進一步資料，對該養殖場符合申請登記的標準有信心。英國表示將繼續調查，但不會要求重新討論本案。

博物館和植物標本館間，非商業性借用、捐贈或交換樣品(美國) (CoP12 Doc. 56)

大會認可經第二委員會修正的第11.15號決議修正草案和CoP12 Com. II 9中的決定草案。
活動物之巡迴展示(俄羅斯) (CoP12 Doc. 57) (本案被撤回)
修訂附錄一、二物種的標準(CoP12 Doc. 58)

第一委員會主席要求明日再討論本案，屆時將提供更多資料。

因應不同地區族群修訂附錄物種(CoP12 Doc. 59)

第一委員會主席表示CoP12 Doc. 59僅被洽悉，尚未做出任何決定。阿根廷就秘書處對本案的立場，表示強烈反對及不安。阿根廷指出秘書處針對智利南洋杉的行動，立下了一個單方決定的不良先例，違反華約的目標，也未考慮該國的國內法令。阿根廷認為法規相關問題仍有待研究，現階段本文件不宜作為討論的基礎。

附錄中藥用植物的註解(no document) (已在CoP12 Doc. 10.2中討論)
設立工作小組分析海洋物種適用華約的各種觀點(智利) (Doc. 61)
第二委員會拒絕設立海洋物種WG的決議草案。大會確認本案。

野味(CoP12 Doc. 62) (大會認可CoP12 Doc. 62 Annex的決定草案)
由戰區拯救受撫養的猿類動物(肯亞) (CoP12 Doc. 63)
CoP12 Doc. 63的決議草案被撤回。大會認可第二委員會討論本議題時新擬的決定草案。

傳統醫藥的貿易(CoP12 Doc. 64)
大會接受Doc. 64中的報告。大會並同意廢止第11.165號決定。

宣導品(CoP12 Doc. 65)
大會洽悉Doc. 65。第二委員會主席建請締約國審核本文件。

附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)
Prop. 12.1被撤回。第一委員會拒絕Prop. 12.2修正案，大會確認本案。

Prop. 12.3黑海瓶鼻海豚，自附錄二升至附錄一
第一委員會拒絕Prop. 12.3。喬治亞要求重新討論。保加利亞和匈牙利贊成，印尼和俄羅斯反對。舉手表決58票贊成，18票反對，超過所需的1/3，通過重新討論本提案。

喬治亞提出Prop. 12.3修正案，仍將黑海瓶鼻海豚留在附錄二，但加上活體年度輸出配額為零的註解。秘書處表示該修正案擴大提案範圍，無法列入討論。秘書處建議如下註解：a zero export quota has been established for live specimens of the Black Sea population of Tursiops truncatus removed from the wild and traded for primarily commercial purposes。喬治亞同意秘書處的建議。
丹麥(EU)、以色列、美國和WDCS支持Prop. 12.3修正案。俄羅斯反對此修正案，表示沒有科學基礎支持此案，並建議秘密投票，結果86票贊成，26票反對，10票棄權。大會認可經修訂的Prop. 12.3。美國解釋該國投贊成票。
Prop. 12.4小鬚鯨(除黃海、東海和日本海之外的北半球族群)

自附錄一降至附錄二，加註解
第一委員會拒絕Prop. 12.4。日本要求重新討論本提案。挪威和委內瑞拉贊成，澳洲、智利和印度反對。舉手表決結果超過所需的1/3，通過重新討論本提案。

日本修正Prop. 12.4，第1個修正是關於Okhotsk Sea-West Pacific Stock of minke whale Balaenoptera acutorostrata。第2個是將註解改為for the exclusive purpose of allowing imports, exports and re-exports between Parties and introductions from the sea by Parties。日本表示這地區小鬚鯨數量豐富，不符合列入附錄一的生物標準，有關日本國內非法鯨魚肉市場的指控沒有根據。日本並要求針對修正提案秘密投票。

秘書處表示日本的新註解，擴大提案範圍，因為原來的提案沒有包括introductions from the sea，因此不可列入考慮。主席贊成秘書處的意見。日本不同意主席的看法，並挑戰主席的裁示。經投票表決，71票贊成，23票反對，主席維持原裁示。因此，現在要討論的提案是將Okhotsk Sea-West Pacific Stock population of minke whale Balaenoptera acutorostrata自附錄一降至附錄二，並維持原來的註解。澳洲、肯亞、紐西蘭和美國反對此修正提案。Antigua and Barbuda、冰島、挪威和Qatar支持本案。秘密投票後，結果53票贊成，66票反對，5票棄權。大會拒絕Prop. 12.4修正案。

十一月十五日(五)：早上9:00至下午1:30全體大會
大會無異議通過CoP12 Plen. 7。

附錄一、二修正提案(CoP12 Doc. 66)
下列提案被大會認可：Prop. 12.12, Prop. 12.13, Prop. 12.14, Prop. 12.15, Prop. 12.16, Prop. 12.17, Prop. 12.18, Prop. 12.20, Prop. 12.21, Prop. 12.22, Prop. 12.23, Prop. 12.24, Prop. 12.25, Prop. 12.26, Prop. 12.27, Prop. 12.28, Prop. 12.29, Prop. 12.31, Prop. 12.32, Prop. 12.34。 
Prop. 12.5, Prop. 12.9, Prop. 12.10, Prop. 12.33被拒絕。辛巴威對Prop. 12.10沒有通過表示失望，認為這是政治因素，而非根據保育和科學理由，並呼籲各締約國於未來避免政治介入保育議題。紐西蘭表示對Prop. 12.33被拒絕感到失望，但願意接受大會的決定。Prop. 12.11, Prop. 12.19和Prop. 12.30提案被撤回。

第一委員會主席說明第一委員會通過Prop. 12.6, Prop. 12.7和Prop. 12.8，並有修訂註解。Prop. 12.6和Prop. 12.7的註解說明列在CoP12 Com. I Rep. 9。Prop. 12.8的註解說明列在CoP12 Com. I Rep. 10。大會認可這三個提案。

肯亞說明CoP12 Inf. 40有關Doc. 34.1和Doc. 34.2的一份決定草案。印度和史瓦濟蘭支持肯亞提案。那米比亞和馬拉威反對此案，並建議下列文字修正。

12.xx  By its 49th meeting, the Standing Committee, in consultation with the MIKE Central Coordinating Unit and the IUCN is encouraged to define the geographical scope and the nature of the data that constitutes the baseline information from MIKE that must be provided before any exports can be approved.
12.xx  The Standing Committee will determine how it would conclude that a detrimental impact on other elephant populations had occurred resulting from approved trade in ivory.
美國建議加入下列文字：

12.xx  By its 49th meeting the Standing Committee is encouraged to recommend measures for improving law enforcement coordination between ivory producing and ivory importing states.
丹麥(EU)和肯亞發表意見後，第一項修正建議的is encouraged to改成should。大會通過這三項修正案。

Prop. 12.35鯨鯊，列入附錄二
第一委員會主席說明Prop. 12.35和Prop. 12.36被拒絕。菲律賓要求重新討論Prop. 12.35，因為第一委員會討論此案時，已是晚上九點多，許多代表已離開，且當時有些國家尚未取得資格認定(credential)，無法投票。印度、丹麥(EU)和英國贊成重新討論。英國並要求重新討論Prop. 12.36。新加坡和馬來西亞反對重新討論Prop. 12.35。

經舉手表決大會決定重新討論Prop. 12.35。共同提案國印度澄清在第一委員會其他國家提出的意見。印度說明重點包括CITES和FAO的互補性；列入CITES附錄將鼓勵永續利用；鯨鯊貿易過去十年有明顯的增加；已有鑑定資料可運用等。澳洲和南非支持本提案，表示鯨鯊族群減少對生態觀光有影響。哥斯大黎加(代表哥斯大黎加、薩爾瓦多、瓜地馬拉、宏都拉斯、尼加拉瓜和巴拿馬)、德國、菲律賓、SRI、WildAid也支持本提案。我國代表團以SWAN International名義也發言支持將鯨鯊列入附錄二提案。馬來西亞反對本案，表示對於分佈地區廣泛及遷移性物種，要蒐集non-detriment的資料有困難。冰島、日本、挪威、韓國和IWMC反對本案，表示將鯨鯊列入附錄二將對保育有負面影響；在CITES和FAO簽訂MOU前，將鯨鯊列入附錄時機仍未成熟；冰島要求秘密投票，結果81票贊成，37票反對，3票棄權。大會通過Prop. 12.35提案。菲律賓感謝大家的支持。

Prop. 12.36象鮫、姥鯊，列入附錄二
第一委員會拒絕Prop. 12.36。英國要求重新討論本案，印度和巴西贊成，中國和挪威反對。經投票表決，結果65票贊成，20票反對，超過所需的1/3，通過重新討論本提案。

英國強調應該支持本案的理由，指出姥鯊合乎第9.24號決議中列入附錄二的標準，也符合FAO的建議。國際魚翅貿易需求是姥鯊被大量捕捉的原因，地區性漁業管理機構並未對捕姥鯊的漁業活動採取任何經營管理措施。締約國應就本提案的內容來討論，而不是將之視為將大多鯊魚或其他漁業物種列入華約附錄的第一步。英國認為本提案應對長程永續經營管理鯊魚有助益，並將對FAO的IPOA-Sharks有所貢獻。英國感謝在第一委員會支持本提案的國家，表示本案有堅實的科學基礎，呼籲締約國支持本案。捷克、肯亞、秘魯、Defenders of Wildlife、IFAW、IWC、IUCN和TRAFFIC表示支持本案。

中國反對本提案，表示針對姥鯊的捕獲量很小，國際貿易量很低或幾乎沒有。姥鯊列入華約並不恰當，因為這主要是漁業經營管理和棲息地惡化的問題，而且也不符合列入附錄二的標準。現在提出本提案時機過早，因為大多締約國都沒有DNA測試的能力，而部份魚體及衍生產品的鑑定有困難。根據華約第4條第2 a)段的規定，應該提出non-detriment findings資料，但本提案並沒有提供充分的資料來支持此點。如果加以調查可能發現本物種根本沒有貿易情形。挪威質疑本提案中的科學數據，尤其是第4.2.1段的部份，並指出有些數據被誤用了，呼籲締約國拒絕本案。冰島贊成挪威的看法，指出姥鯊主要是誤捕，列入附錄二不會解決這個問題，反而會造成棄魚的行為。日本表示應使用更適合的指標，例如Catch Per Unit Effort。日本贊成中國的意見，指出將現行列入華約附錄標準，運用於海洋物種並不恰當。IWMC也發言反對本案。

中國要求秘密投票，日本附議。投票結果82票贊成，36票反對，3票棄權，1票廢票。超出所需2/3的79票，大會通過Prop. 12.36提案。美國說明Prop. 12.35和 Prop. 12.36該國都投贊成票。

英國向締約國致謝。墨西哥感謝印度、菲律賓和英國提出Prop. 12.35和 Prop. 12.36，說明Prop. 12.35的通過會促進原產國永續利用鯨鯊。墨西哥也強調本提案通過並不是任意將遠洋物種列入附錄二的開始，並表示各個不同機構收集海洋物種資料的角色。

Prop. 12.37海馬，列入附錄二

第一委員會通過Prop. 12.37。中國要求重新討論，韓國和泰國贊成，德國反對。經投票表決，結果8票贊成，69票反對。大會拒絕重新討論本案。因此，大會接受經第一委員會修正的Prop. 12.37。
第一委員會拒絕Prop. 12.38，大會確認此案。Prop. 12.39, 12.41, 12.44, 12.45和12.47被撤回。大會接受Prop. 12.40, 12.42, 12.43, 12.46, 12.48和12.49。大會認可經第一委員會修正的Prop. 12.50。巴西宣讀該國針對CoP12 Inf. 43的聲明，並要求列入會議記錄。大會接受經第一委員會修正的Prop. 12.51, 12.54和12.58。大會接受Prop. 12.52, 12.53, 12.55, 12.56, 12.57, 12.59和12.60。植物委員會主席感謝締約國對植物相關提案的關心，也感謝瑞士提出Prop. 12.43, 12.44, 12.45。建請原產國和提案國充分合作。

阿根廷表達對馬達加斯加所提proposals的如下立場，並要求列入會議記錄。The additional information documents were considered during the analysis of the proposals, on the understanding that they had been submitted by Madagascar within the stipulated deadline and were then inadvertently lost. Otherwise, these documents could not be considered as an integral part of the proposals, since that is contrary to what is laid down in Article IX, paragraph 1, subparagraph a) of the Convention, and would then be purely for information.

修訂附錄一、二物種的標準(CoP12 Doc. 58)

第一委員會主席說明CoP12 Com. I 6，指出為此議題設立的工作小組由IUCN擔任主席，成員包括各地區代表和觀察員，雖然議題討論有進展，但仍未能達成共識。Com. I 6中的決定草案提供一個此議題後續工作的依據。大會認可CoP12 Com. I 6的決定草案。
會議結束Conclusion of the meeting
決定下次締約國會議之時間和地點Determination of the time and venue of the next regular meeting of the Conference of the Parties 

泰國表示願意主辦第13屆華盛頓公約締約國大會，大會鼓掌通過本案。主席表示下屆大會預計於2004年末召開。

閉幕詞Closing remarks (no document)

智利、丹麥(EU)、阿根廷、西班牙、挪威、日本、烏干達和美國，以及Born Free Foundation(代表SSN)、IWMC-World Conservation Trust和WWF(代表TRAFFIC)分別感謝主辦國、大會主席、第一和第二委員會主席、秘書處、會議記錄人員、口譯人員、地球協商報(Earth Negotiations Bulletin)人員和所有締約國和NGO代表。其中比較特殊的是挪威對於大會分發CoP12 Inf. 16一事，表達嚴重關切，指出該文件內容提到挪威捕鯨政策的部份有錯誤。德國表示傳閱與CITES相關議題的其他公約決議並非不適當。最後，主席、秘書長和智利農業部長Jamie Campos分別致詞。大會於13:05結束。

陸、綜合觀察及感想

本屆大會由於議案和提案的數量超過120件，在短短的十天會議行程中，顯然是無法每一案都經過充分討論。在過去歷屆的大會中，遇到較有爭議的提案或議題時，為避免冗長的辯論影響會議的進行，主席多會採取以成立臨時性工作小組的方式，先要求爭議各國進行會外討論，並在達成一定的共識後，再提交大會快速討論並通過共識。比較其來，本屆大會明顯的減少了工作小組的成立，取而代之的卻是每逢爭議，即付諸表決(且絕大多數為不記名的秘密投票)的做法，造成許多案件是以投票方式來決定通過於否。在大會時間緊湊的現實壓力下，付諸表決確實比過去優先尋求共識的操作模式要有效率，不過，也減少了相互討論及周延修改提案內容的機會。

以每屆大會案件數量持續增加的趨勢來看，除非未來CITES秘書處能提出一套議案、提案整合或篩檢的機制，或是增加大會召開的天數，否則付諸表決仍將是不可避免的。事實上，有鑒於進行表決的需要，大多數的議案或提案也都準備了大量的說明或背景資料供與會各國代表參考，形成另外一種趨勢。不過，這樣的趨勢對有備而來的Observers和非政府組織卻是相對有利的，因為任何議題在付諸表決前，主席通常都會允許數個觀察或非政府組織在會員國發言完畢後提供相關資訊，以供參考，因此，只要有準備，大多可以在第一時間內被排入名單中並做有效的發言。同時，美國在前(第十一)屆大會中也曾提案(Doc. 11.16)並以Resolution方式通過要求大會重視觀察組織的貢獻對CITES的重要性，並要求未來在組成工作小組時，均應邀請夠資格的觀察組織加入並參與討論。

有鑑於此，建議SWAN International適度的調整未來參與CITES大會的角色及功能，由過去以收集資訊和觀察國際發展方向為主的腳色，轉變為積極參與會前的議案討論、提供正確資訊及參考數據、並在大會中適時的發言以表達我國對特定保育議題的主張。目前我國政府對一些直接或間接有關的華約議題(例如：海洋漁業、海洋生物、傳統醫藥、人工繁殖、物種鑑別、參與亞洲及非洲部份地區的保育行動等)不但相當重視，也已經提供經費和人才進行國內甚至區域性、全球性的研究，而這些研究的結果不僅可以提供作為重要的表決參考，所發展出來的方法或技術(例如：市場管理機制、繁殖、物種鑑定、產製品鑑定、成分鑑定等)也都可以提供大多數CITES會員國應用。事實上，我國在部份近年及未來的熱門議題(例如：鯊魚、海參、海馬、其他傳統中藥材等)的研究上，已經有些成績，若能持續以SWAN International和農委會(或國際保育基金)的名義，主導研究方向、投入研究，並主動發表研究成果，將可逐漸使我國或SWAN International所提供的資訊受到CITES的重視，並增加發言內容的重要性及影響力。(目前我國資助的相關保育研究的結果，多以TRAFFIC International或其他國際性NGO的名義共同發表。)更積極的做法可以在每屆大會前，可選擇數個切身相關且資訊充分的議題，主動與國際團體聯絡，同時，在國內進行專家討論，做出明確的立場決議，甚至準備好說帖及現場發言的內容後，交由與會代表於大會中表達。

雖然以日本、中國和挪威為首的部份國家，多年來都極力的反對將任何的海洋生物納入CITES的管理範圍(他們主張FAO是海洋生物更合適的管理機構)，不過CITES對鯊魚和海參議題將有越來越多的討論及管制已是無法避免的趨勢了。由於我國針對這兩類海洋生物的研究也已有初步的成績，建議可主動發起國際性合作研究，善用國內學術界人才，投入包括物種分類、物種鑑定、產製品鑑定、族群監測、市場調查、捕獲管理等目前保育實務上亟待解決的問題。

由於以各種政府文件及數據為基礎的資料分析，將逐漸成為華約監測非法野生動植物貿易的重要工具(例如：MIKE和ETIS對非法象牙貿易的統計分析)，及時及正確提供相關資訊的重要性也將逐漸增加，而由正確的資訊所產生的分析結果不但可正確的反映各國的現況，對保育行動的判斷也將是有力的。我國雖然不是華約締約國，不過，長久以來也都遵守華約規定及要求，並已將CITES的精神和內涵充分的納入野生動物保育法中，對CITES的執行甚至較大多數締約國還要嚴謹及全面；不過，正因為不是締約國，許多與CITES秘書處的聯繫工作或國家統計資料的提供，都是透過包括TRAFFIC在內的一些國際組織進行，無論在時效上或資料的解釋上，時常不儘如人意，甚至被誤解，有必要改進。建議可由我國駐日內瓦的WTO代表處直接與華約秘書處洽談，如何強化我國直接參與華約工作方案，或直接提供必要資訊的方法。相信將對CITES的執行有正面的幫助。

柒、建議
一、經多年參加華約相關會議，雖均以自然生態保育協會名義出席，然多數締約國均瞭解成員代表我國，有業務上需溝通問題，均直接與我方代表洽談。因此，建議未來仍應派員與會，並以國內管理機關經濟部國際貿易局和行政院農業委員會主辦業務人為主。

二、未來在參與會議時，應就本次大會討論與國內產業相關之議題先行於國內達成共識，於會議時適時發言表達。

三、對於華約秘書處希望我國提供受CITES所規範管理之貿易物種年度統計報告及雙年報告，應可考慮在不受矮化前題下，提供華盛頓公約秘書處參考。

四、針對本次大會將鯨鯊、象鮫列入附錄二物種，國際間貿易受到管理，以及未來海參亦將討論列入附錄二物種，由於國內之野生動物保育法規範較華盛頓公約為嚴格，因此在未列入野生動物保育法規範前，建議農委會漁業署應先發展適當管理機制以為因應。

五、鯊魚和海參議題日益受到重視，因我國針對這兩類海洋生物的研究也已有初步的成績，建議可主動發起國際性合作研究，善用國內學術界人才，投入包括物種分類、物種鑑定、產製品鑑定、族群監測、市場調查、捕獲管理等目前保育實務上亟待解決的問題。
六、本次大會將多種淡水龜、海馬列入附錄二，國際間貿易受到管理，建議衛生署中醫藥委員會應先發展適當管理機制以為因應。
七、本次大會通過有關魚子醬標示規定和實施期限的決議案，我國為魚子醬消費國，應配合決議相關規定，建議先向海關或業界宣導。

七、本次大會將曲紋唇魚列入附錄二案雖沒通過，不過該提案獲得不少締約國支持，故下屆會議中極有可能再度被提出，值得特別注意。該提案聲稱本種亦分佈於台灣附近水域，而台灣近年來亦有進口情形，在餐廳中是高價的料理，因此應未雨綢繆掌握該種類於台灣的分佈水域、漁獲情形及進出口數量。

捌、參考資料

· CoP12 Doc. 1.1 - CoP12 Doc. 66 (www.cites.org/eng/cop/12/doc/index) 

· CoP12 Prop. 1 - CoP12 Prop. 60 (www.cites.org/eng/cop/12/prop/index) 

· Prop. Inf. 1 - Prop. Inf. 45 (www.cites.org/eng/cop/12/inf/index)

· CoP12 Plen. 1 – CoP12 Plen. 9, CoP12 Com. I Rep. 1 - CoP12 Com. I Rep. 14, CoP12 Com. II Rep. 1 - CoP12 Com. II Rep. 13 (www.cites.org/eng/rep/12/com/index)

· CoP12 Com. I 1 - CoP12 Com. I 6, CoP12 Com. II 1 - CoP12 Com. II 9 (www.cites.org/eng/cop/12/com/index)

· Earth Negotiations Bulletin CITES-12 #1 - CITES-12 #10 (www.iisd.ca/cites/COP12/)

玖、附件

附件一、新增CITES巡迴展覽品證明書格式

附件二、我國鯊魚及其產製品進口統計

附件三、我國鯊魚及其產製品出口統計

附件四、我國海龍、海馬及海參進口統計

附件五、我國海龍、海馬及海參出口統計

附件六、九十年度野生動植物及其產製品(CITES部分)出口統計表

附件七、我國活龜及龜殼進出口統計

附件八、Prop. 4 Amendment

附件九、Prop. 5 Amendment

附件十、Prop. 6 Amendment

附件十一、Prop. 7 Amendment

附件十二、Prop. 8 Amendment

附件十三、Prop. 10 Amendment

附件十四、Prop. 9 Amendment

附件十五、Doc. 41.2 Addendum
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